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csipke", himzés-, függöny- és divatáru-kereskedése, 
BUDAPEST, IV. kerület, váczi utcza 25-ik szám alatt. 

Ajánlja a legnagyobb « T Ú J D O N S Á G O K A T "W a következő czikkekből: 

B e r l i n i k e n d ő k , F a n t a s i e - é s P l a s t r o n , j a b o t s , f á t y o l o k 
z s e n i l i a - k e n d ö k , P e l l e r i n , \ p a s z o m á n t - d í s z í t é s e k , n y a k -
s z í n h á z i k e n d ő k é s f ö k ő t ő k , é s d i v a t - s z a l a g o k , riicli 'e-Sk 
s h a w l o k , e c l i a r p o k a l e g u i a b b é s n y a k r a v a l ó c s í k o k , csip. 

k é k , c s i p k e k e l m é k , l i i m z é s e k 

J e r s e y - T R I C O T - d e r e k a k 
2 fr t 5 0 kr.-tól kezdve , 

T R I C O T - f i n - ö l t ö z e t e k 
4 í r t t ó l kezdve , 

T R I C O T - g y e r m e k - r n h á c s k á k 
2 frt 2 0 kr.-tól k e z d v e , k i v i t e l b e n , c s i p k e - k e n d ő k , 

ismeretes jó minőségben, rendkívül olcsó, de szabot t árakon. 

Ú J D O N S Á G : bolgár főkötő, min t a képen, gyöngydiszitéssel, drbja 3 frt minden szinben, 
Minták, rajzok bérmentve. — Meg nem felelő készséggel kicseréltetik. 

F o l y t o n o s a n érkező ú j d o n s á g o k a k a r á c s o n y i piaczra. 
(B»r- M i n d e n v a s á r n a p m a r a d é k o k e l a d á s a . 

I 

B # ~ M a g y a r h o n e l s ő , l e g n a g y o b b é s l e g j o b b h í r n e v ű ó r a ü z l e t e . 

B R A U S W E T T E R 7 Á N O S S Z E G E D E N 

London 1871. 
Kecsjfciiél 1872. 
Ilé<*1873. Újvidék 1875. 
Szefíd 1876. Pari? 1877. 
Székesfehérvár 1879. 
Budapest 1885. 

T^riiBveibeli megkeresésekre pontosan válaszoltatik. 
KéPes árjegyék bérmentve. Javítások pont. eszközöltetik. 

- Magyarhon első, legnagyobb és legjobb hí rnevű óraüzlete. ~*9 

K E R T É S Z T Ó D O R müiparárúi újdonságok tára Budapestou, 
D o r o t t y a - u t c z a 1 . s z á m . 

— 35-

zománcz betűs 1 5 

h í r n e v ü n k r ő l i s m e r e t e s 
s. kir. kizár, szabadalmazott 

1EIDINGER-0FEN 

v a l ó d i minőségben csakis 

íkraktáruuk által 
ihatok Budapest, Tbonetudvar. 
feltaláló által Dr. Meidinger 
irik orvostudor ur által kizá­

rólag hitelesített 

íidinger kályha-gyár 
HEIM H. 

i d a p e s t é s B é c s . 

B R I L L A N T I N . 
Legfinomabb szakái- és haj fé­
nyező, egy üveg 50 kr. Valódi 
Zöld dióhéj-olaj egy üveg 80, 
40 kr. Kitűnő Hajszesz, mely 
a haj-kihullást megszünteti, 
erősíti a gyönge hajtalajt, egy 
üveg 60 kr. Közkedvelt Magyar 
bajuszpedrő, fehér, barna, v. 
fekete egy doboz 25 kr. Leg­
újabb Növény hajfrstő rudacs 
pomádé, mely az ősz hajat 
azonnal szőkére, barnára és 
fekete eredeti színre festi meg, 
egy nagy dz. 1 frt, egy kis 
dz. 50 kr. Vidéki megrende­
lések 1 írttól feljebb után­
vétellel küldetnek. — Kap­
ható egyedül üzletemben VI., 
Nagymező-uteza 45. Budapest. 
T o k o d y F e r e n c * , fodrász. 

Ki szédelgő 3042 

eklámokra nem ád , hanem pénzeér t szi lárd k i szo lgá lás t 
f é n y e i , rendelje m e g a c a t a l o g u s 20. év fo lyamát , tartal­
mazva dÍRzmü-, rövid- é s divat-árukat , j á t ékszereke t , va-
amint minden páris i , londoni é s b é i s i ú jdonságokat , a 
é g o l c s ó b b árakon. E ca ta logus , me ly nov . 10-én j e l e n t 

eg, a fönnebbi cz ikkek eredet i rajzaival van e l lá tva , s 
í g y e n és b é r m e n t v e a k ö v e t k . cz im a lat t m e g r e n d e l h e t ő : 

.Etablisseinent RIX, Wien, II. .. 

Brftnni kelme 
igyalagáunziinntili 

Ö L T Ö N Y R E 
3.1p méter hoaara dsrahokb.ii, 
teljeses elégsége, egy Cári öl­

tönyre 
*> a nnosn írt 4 .80 

a legfinomabb frt 7.75 
a legeslegasomabb fősínt 10.SO 

valódi gyapj ukelme 
Falm.rtrton és B o y U l i ka­
bátokra méterje frt t.50—6 frt. 
Lod .n frt U f c - 3 frtig. Hal 
pos i tó métái* frt l.«5-t*l frt 
1.30-ig, koldi bárhova pgetaattu-
vétellal a követksao In. peutó 

,^ gyári raktár 

S I E G E I a - I M H O F 
Braun, Fwttiufcguu 1 
Ift/Uatkommt. 4 fenti ezég 

kelméi tartós és ízléses készítés 
által különösem krrannek. A ess* 
ismert lslküinnwU—ütii é. *#-
kintéiyes m i n r i l l i i i í ( t az­
iránt is kezeskedik, hogy csak 
legjobb ara a 
szerint szállíttatik. — Kívánatra 

fenti raktár 
sjn 

'ár deczember 15-én húzása 
a m a g y a r dij- | a3°/o-os 

sorajegyeknek. sorsjegyeknek. 
Főnyeremény 120000 frt. Főuyeremt ny 50000 frt. 

Évenkint 3 húzás. Évenkint 6 húzás. 

A fentebbi két drb. kiváló sorsjegyet eladom 245 írtért 
csekély 25 frtnyi előleg mellett. 

Azonnal a 2 5 f r t f o g l a l ó l e f i z e t é s e u t á n a vevő egy 
sorozat és számmal ellátott eredeti letétjegyet (nem részletle­
velet) kap, a mely szól a fenti sorsjegyek tulajdon j gáról, azon­
nali kizárólagos játékjogáról és kamatétvezetéröl. A hátralékos 
220 frt minden kamat, bélyegköltség vagy bármi más kiadás 
nélkül a letétjegy kiadásától számított 6 hónap alatt 

bármikor és bármiképen te t szés szer int 
fizethető, anélkül, hogy a vevő pontos havi fizetésekre köte­
lezné magát; miért is a vevő nincsen kötve a gyakran terhes 

s meghatározott napon esedékes havi részletekhez, a mint ez 

Svájczi sajt 
( G r o y e r ) 

közvetlenül a pásztorkarámból, csakis 
a legjobb minőségben, viteldijmen-
te sen; 5 kilo frt 3.40; fél ementhali 
frt 3.60. Val. tiroli füftekávé frt 4.20. 
SzáUitó: H 1 L S C H K B J . , 

« . Johann, Tirol. 3019 

Karácsonyra megjelent újdonságok 
m a r 1 I r t o n a l ó l 2 0 0 i r t i i r . Uj czélszerü tatái 
mányok a házt rtás-, játszó-, é kezőasztal ,irn-, dohányzó-, 

munka-asztalok. Mi'-'adó-szobák 
és Atel'ierek brendezéséhez 
Rococcoés Herold iz ésben.jfal-
pabsok, fali- és kandalLórák, 
E x e l s i o r felköltó óra 3.80. 
Vadász, lovag és más Sports-
mannak alkalmas disztáigyak. 
Indiai, japáni, chinai, Zacuma-
Kaga - CloUonné - curiozitások. 
Márvánv < s fa-thea-asztalok. 
Nickel thea üst^k. Ágas gyer­
tyatartók, színes renaissauc-
gye tják üOkr. Gyertvata tokra 
rozsa 35 kr. Virágas tálkák. 
Visitkártya-"MT S J Al >umok. 

1 tálak. ^ J * Bor-, Sör 
és Likőr-készletek. Csemegé­
ké* állvány. Csinos apró por­
céra! nippestárg a'< lOkrtól. 
• TS f B ráru dombor disti-
* J * téssel, pénztárcza 

berendezett papeterie, Varró- é* 
toilette-ivcessairok éí munkakosarak, keztyiitartók e"s 
flaconierek.Teljesir6(«s*lal k é s z l e t 1" -104) fitie 
Feszületek és szentelt víztartók. Vé/i csengettyű uj 
electro csengésű Í.16. Kartyapr- sek, th*rmometer asz­
tali a. Flobert-puska 9—H3 frtig Vadászfegyverek, 
Revolverek. Báli- és h^ngvtrseny-legyezők t—S5 frtU. 

Csillogó, ragyogó fényes karácsonyfadíszek, 
Biztonsági vas karácsonyfa-állvány 1 6)—2 50-ig. Ezüst 
szál rezgo-c-íillai tu zatja —M)—l.fi0-ig. Színes üveg-
go yók érczfííllcl tuczalja —.72—2.20-Íg. Ragyogó pirá 
mis a fa hegyébe 30—8 • kiig Aranyosczipocskék 15 kr. 
Ge atin Heraldika 2<> kr. Gelatin vi á : 80 kr. F.léü> 
h<*t len gyapot a fa havassá tételé e 20 kr. Kígyó-
folyondár 15 kr. Angyalok a karácsonyfa hegyére 1 fit. 
Lebegő angyalok az ágakra, mozgó szárnyakkal —.40 
8.25-Íg. Tréfís mozgékony majom 80 -3> krig. Könnyen 
felerősíthető csillogó gyertyatartók tuczatja 25, 35, 4% 
60, 75 kr., 1.—, 1.40. Lampionok a fa hatásos diszkivi 
tágításához tuczatja "MT| f Hó a fára szórható 80 kr. 

75—1.40-ig. * • ! Disi-lampionok, tuczatj,. 
75—1-80-ig. Rubin-lampion ay rtyával, drbja 25—3-T kr 
Töh« tt mécsek reflektorral tuczatja fit 2 40, Ragyogó 
arany és ezüst r e j f g h a r u t i n t 20 kr. Arany és ezüsi 
hajszál 40 kr Szíva v^ny hajszál 85 kr. Dióaranyoz 
és ezüstöző füst 1" kr. Arany rubin és gyémánt ragyogó 
c s i l l a g o k 80, 40, 75 kr. i.HOig. Gyémáiit-csei.ptík, 
tuczatja 4 kr Jégcsapok, doboz 80 kr. C s i l l á m l ó 

U n n 3 ~ l T i ' Csillárai) fürtök, tuczatía B kr 
m é t t r y— «J Szines gyongy-láncz 20—Vő— 
1.30-ig. Üveg-gyümölcsök 5, 10 és 15 kr. Csillámló 
fenyő-toboz, tuoac 72 kr. Arany dió meglepetéssel 10 kr 
Felnyitható arany diók drbja 15—40 krig. Ezerféle bon­
boa érek drbja 10, 1*, 80—50 krig. Liliom ragyogó 
szirmokkal 0 kr. Harmatositi por 10 kr. Palaczk 
z r t l .bwni töltve 0 kr JRaftagővel 10—J5 -Jer. Tányérok gombolyag 
torta és gyümölcscsel 30 kr. Gyöngy-sodrony a tárgyak 
felerősítéséhez 10 kr. Szines viaszgyertyák tuczatja 2( 
ét 40 kr Renaissance-gyertyák 25 drb 1 frt. Szenzácnó-
gyrrtyák, a fán egyszerié gyúlnak meg tuczatja 42 kr 
Maenesíum-sodrony vakító fénynyel ég, méter 85 kr. 
iz darab vegyes bonboniérek 6<>. l.l'O, 1 80, 2.40. 3 — . 
R c c ö arany é* ezüst üstö ös >5 kr. Harmatos rózsa 
tucatja 40 kr. Szines gelatin lobogók 10 kr. Lebegő 
pil angók 10—20 kríg. Ragyogó sz gfüvirág 15 kr. 
S<in-s csengők 15 kr Párisi kis ördög n kr Dobocskák 
5 i0 és 40 kr. Aiany és exüst halacskák 5—15 kríg 
Karácsonyfa me gyújtó és oltó- úd «0 kr. Gesztenye 
h jban lb kr. Nagy transparent pillán ó 20 kr. Arany 
»s C7ü<* papir állatok lu—30-ig Cseresznye párja 10 kr. 

Q C Czélsmerü exy i á n a k te l jes FET-
D 1 K Z 1 T É S É K E a z irr e l ő s o r o l t t u r ^ y n k b ó l 
VAi\ VAií:srl< Ö ü i S Z E Á E L I T X S T r « n d e l n t , 
m e l y e k A, 1 0 , 1 5 . 2 0 f r t e r t k a p h a t ó k . -JfQ 
K v - d e l . v d e r l t ó tr fás meg'epeté i tárgyak és komikus 
a a - u dobozok ajándék-tárgyak elrejtésére, ezerféle 80 
k tói 5 frtig. T r é f á s vexáló türelemját kok, könnyen 
előadható bűvésSjjátékf ita karácsony- és Syl veszterestékre 
21 krtót 5 fr t i? ;Oc«inos t o m b o l a n y e r e m é n y * 
t A r y y s v k ö s s i e a l - T T j t Olasz Morettié kszerek. 

Mulattató és tanulmányos játékok leá­
nyoknak és fiaknak. J^tlT^Jt^ 
1.20— l.SO-ig. Öltöztecett b.ba, a kis franczia costurae-
babá'tól 50 kr., 1.20—4 frtig, a nagy lörhetlen 81$-
zöttekig 3.10—S.i frtig. Papa, mama hívó babát 1.8 ' -
2.40-ig. Mulatságos birkózó bosnyák és baka 8) krtól 
'.20-ig. Diszes koff r ! abávil és öltözékkel l.*0— li.ir. 
Uaba-ágy 2.1 krtól « frlig- Takaréktűzhely 1.3"— 2-ig. 
Czinneett konyhaedény — 7 0 - 2 . 6 0 krig. Zom-nczm 
edé"uy doboza 2—180-ig Porczellán asztali srrvice z.to. 
Berendezett konyha 1.20—S frtig. Baba kalap— 2".Bab» 
fürdőszoba kád és vízvezetékkel 2 — Járó és ülöbabi-óra 

50. Czinn bútordarabok 4'> kr. Trombita—30—3 frtig, 
Clarinet —.S'l—1.40 ig. Madárének utánzó sip 8—5H krig. 
Bigotfon éneVcső 5—3> krig. Havasi pásitor-funilya 
10—30 krig. Caleidos- I J S I Accordoltat jíiszo éret-
cop — .30— 6.:0 krig • - ' J " búgó 80 kr. É'Czbu?ók 
30—70 lírir. Szájharmonika csengettyűvel 1 50. Kard 

3 frt Dob T I T • ! Zenélő dob 3 80—5.4-ig 'l'am-
11 frtig. * - J J » bourin — .»J—2 fr ig Puska 
ig. Gyermekostor 20—80 krig Kocsi —.60—6—. 

Szekér 2 ökörrel 3.50. Tót taliga szamárral 2 50. Csi­
kós vagy huszár "MTSf amerikai Jockey, a lovak a 

lovon 1.70. *-%!• gyeplővel igazíthatók 5, 6 ftt. 
Mojgó lo akkal 1—1 80-ig. Ló fából — 80.2.—. Gépezetei 
moz^játék 1.20—25 frtis. Futó egér 85 kr. Fnti 
krokodil 15 kr. Ugró » T S I Pircher a hires torony-

emberkék 20 kr. • J J I mászó 9,1 kr. Acrobart 
majom —70—130 ig. Vasmángorló —.50. Siróbaba-fe) 
—.15. Bukfencei? bohóci —.61. Telephon — .20- M-
íllitható katonák —.70—8.60. Csikós, drótostót stb. 

Va út pléhböl 40 krtól. 9 frtig G pmüves kózntl 
»a pálya-moídonv 20 kr. Életkerék mozgóalakokksl 
1.30—2 6'i. Képeskönyv —.10—3.—. Zenélő doboz l.»-
• 7 ST «l««*i' 

S | > i . l ( € 
r o u - N e l W i - l m e l z i 

l l e lő tlwliOB, 
titozíró képekb el 
mellékelt rajz szerint, 
s magyar zene darab­

al 2 5u. Del jes úszó 
állatok — 40. Szinház 
-.70—6 frtig. Paprika 

, un si színház l 30. 
Panoráma 1 30. Hege-
dű 1 50 Mozaikjáték 
—.40—8 frtig. Festék-
zekrény —.50—4 frtig 

frt 1— 3.50-ig 
akójíték « képpel — 50—4.50 ig. 

1 40-ig Büvészkészlet — 70—8 frlig. 
4 50—16 frtig Lombfürészkészlet 4—18 frtig. >*!*;• 
n a M a t s i k a 1 * 0 - 0 50ig. Ködképkészlet SO-Wfrt lg. 
C n n e r a . . b s - T T — 

Domborképek mint rajanintik 
Preselt~betüjáték - . 4 1 - 1 80ie KM l k ' ' 

Tü.elemjitík -.«< 
Szersiám Ud» 

< u r a 1—4 50-ig. 
9.50—10.50 frtig. Dr. Schrébei 
Takarékperzsely —.80—1.8 l-ig 

T - I Amerikai ajtó közé «14c«-
' J * varnílkflli torna-készlet 

ichréberfile esavarral l5-« W 

UUasSt a frtól fölfelé. 

. . F r » b e l W~"£ 
czik»-raki. 1.30. Himző iskola — 60— 1.80-ig- l- °°* 

meglepetéssel —.60. Fecskendő •"'-
f-0—4.50-ig R i c h t e - fé leépl t f l i»fc»'» ""„'"j 

b e l 1 . 2 0 - 6 friig Csörgők 8 0 - 5 0 krig. Sivító gnm™ 
játékszerek —.ír—1.80-ig. Kötött ba' ík l- l•»" '»• 
Sisitó csörgős baba —.80—180 ig. Zenélő bohoczes r8 
1 6 — 7 TTTSI A r i s t m zenélő szekrény 6 zenedarz 
frtig, ^ J I bal 20 frt, zenedarabok darabja W » 

A e c o r d e o n t r e m o l o trombitákkal disnteucontw 
harmonika 7 frt _„ t^a, 

. Tombola 2 6 0 - 2 0 frrtg- > « " 
. 8 5 - 6 frtig Lóverseny 1 

A vig egyszeregJ-l*: 
GoBang, ctunsi 

50-ig. Utazás veb 

Társas-játékot 
6 friig. Várostrom 2 2 0 - 8 . 4 0 ig. 
Harang és kalapács — .85—4.50-ig. 
elmés társas-játék í személynek 8—4 ™i>s ---— 
cipeden 3 60. Joley-játék 1.20. Czteánybáro » ^ T t j ^ 
Tivoli 3 8 0 - 8 frtig. Dominó szolid fa-dobozban i-» . 
120—8 frtig. Sakkjátékok 2 80—15 frtig• J** ,„ 
sakk-.dam-ésmalomjálék 1.10 Damtíbla koyekKei • 

NB. Clubb-korcsolyák 1.5 i, 2.20, 4 - 5 frug " 
l l f a x 5 frt. Nickel Hal fax 8 frt. 

M i n d e n t á r g y o n a h»»Aro«ott * * " * * _ 
(Unte lve , Í r á s b e l i m grende le .*b«" é l v « * [ 
k í v á n a t r a k r p e s a r j e g y s e b u t e l l e * * " * 

H e g u e a lelelfft v i s saavesa 

KERTÉSZ TÓD0B. 

G a s í d a g r a l i t í i r J i t 

hölgyconfectio-ujdonságokból. 

a részletlevelekcél tÖTténik. 3061 • 

1.ARY 1 J^ürfhaWani ntcza 17.11 _ 

k ö p e n y e k - , b u r k o l ó k - , b a n d á k - , s e l y e m ­
é i p e l a e h e - t o i l e t t e k b o l , valamint legújabb 

f r a n e s i a f a n t a l s i e - k e l m é i t ajánlja 

Confectionár, 
3045 

ROZSAY. 
Iteále-.Fert'nes-utcvat 7-üc i 

Dr. F Á Y K I S S ' 
szepesi kárpát-iiöYény-kiTonata z^tir&g 
szepesi kárpát-nöTény-czokorkák zzáST&Z. 
szepesi kárpát-nöYény-üiea \?&$&«r?** 

M e l l - é s t ü d ő - b e t e g e k n e k ! _ 
15 év óta a legjobb sikerrel használtattak és ajánltatta11: * T ^ 
hurut, rekedtség, köh-hurut (szamárhurut), náthalaz (infiueaM). ^ 
melluség, lélekzeti bajok, oldalszúrás, kifejlett torokgyulladás. ^ 
gyulladás és egyéb kimerítő és gyengi'.ö betegségekben, ' " " ^ t f 
noségben kaphatók magánál a készítőnél F a y k l M J 0 " * 1 / ^ 
szerésznél Temesv&rott (Józsefváros) Budapesten: T ö r ö k - ^ 
gyógyszerésznél király-uteza 12. szám; T k a l l m a y e r * • "TJl* 
kereskedőknél K o c k m . l . t „ i u ^ „tAAmlm£L és a W"Ls 

I5v^ w 

• JSi^^ífc 

I 

S T^TRNAP 
50-IK SZÁM. 1886. BUDAPEST, DECZEMBER 12. XXXIII. ÉVFOLYAM 
Előfizetési feltételek : VASÁBNAPI ÚJSÁG és \ egész évre 4 2 frt 

POLITIKAI UJDUNSÁGOK együtt: / félévre _ 6 • 
Csupán a VASÁBNAPI UJSAG / « f » é v r e J l r t 

" \ félévre ._ 4 « 
Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK: -̂  ^ j ^ * " 1 3 ' ' ' 

Külföldi előfizetésekhez a postailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó 

B Á T H O R Y ISTVÁN. 
(1533—1586. decz. 12.) 

Somlyai Báthory István, kinek emlékét halála 
300-dik évfordulóján kegyelettel frissíti fel mind­
két nemzete, — Kárpátokon innen és túl, — 
egyike volt Erdély s Lengyelország legnagyobb 
uralkodóinak. Mint az önálló er­
délyi fejedelemség megalkotójá­
nak s mint Lengyelország újjá 
teremtőjének emlékét tisztelet­
ben tartja a magyar és lengyel 
történelem egyaránt. Hosszú év­
tizedek folyamán eszményképül 
szolgált ő az erdélyi fejedelmek 
előtt s uralkodása dicsfénye máig 
is kápráztatja a lengyelek szemét, 
midőn a «nagy» Báthoryt, a 
muszkaverö Báthoryt Nagy Káz­
mér mellett Lengyelország egyik 
legnagyobb királyául emlegetik, 
föléje helyezvén őt Szobieszkinek, 
törökverő hires királyuknak is . 

A Báthory-család, melynek 
a XV—XVI. században két ága 
virágzott, a somlyai és ecsedi, 
kiváló szerepet játszik hazánk tör­
ténetében. A család legkiválóbb 
tagja kétségkívül a somlyai ág­
ból származó István király. Ha­
sonnevű atyja Zápolya János 
választott magyar királynak volt 
erdélyi vajdája, anyja Telegdy 
Katalin. 0 maga az ősi kastélyban 
Somlyón, 1533. szept 27-én 
látta meg a napvilágot. Gondos 
nevelésben részesült, tanulmá­
nyait egyik leglátogatottabb olasz 
egyetemen, Páduában fejezte be. 
Innen Ferdinánd császár-király 
udvarába került, mint nemes ap­
ród. Hazájába visszatérve a Zá-
polya-ház szolgálatába lépett. 
Első nyilvános szereplése az volt, 
midőn 1556-ban a Lengyelor­
szágból visszatérő Izabella király­
nét és János Zsigmond királyfit fogadta a határ­
szélen, az erdélyi küldöttség élén szép üdvözlő 
beszéddel. 

Ettől fogva az akkor 23 éves ifjú állandóan a 
közügyek szolgálatában állott. Eleinte szatmári, 
majd váradi kapitány, a mely az első tisztség 
vala Erdélyben a fejedelem után, vele járván az 

Erdélyhez tartozó magyarországi részek kormány­
zása. Nevezetes szerepet játszott a végeken a csá­
szári hadakkal vívott harezokban — s többször 
járt követségben Bécsben. A harezok iskolája 
jeles katonává s hadvezérré nevelte; a követsé­
gek kitűnő államférfiuvá képezték. 1565-iki bécsi 
követsége elhatározó befolyással volt életére: 

| Miksa császár ugyanis hazája érdekei védelmé­
ben tanúsított makacsságáért letartóztatta s két 
évig fogságban tartotta, bár tisztességes, méltó­
ságához illő bánásmóddal. 

Mig ő bécsi fogságában politikai tétlenségre 
kárhoztatva önmívelésének, tanulmányainak élt, 
addig Erdélyben fejedelme kegyébe Békés Gás­

pár férkőzött be. Békés hajlékonyabb volt a bécsi 
udvarral szemben s 1570-ben ö kötötte meg a 
nevezetes speieri szerződést, a mely Erdélyt a 
császár-király fenhatósága alá volt rendelendő. 
De mielőtt ez befejezést nyert volna, Zápolya 
János Zsigmond 1571 márcz. 14-kón megszűnt 
élni. 

A megüresedett fejedelmi székre 
most Báthory és Békés mint ve­
télytársak állottak egymással 
szemben. Báthory a szultán, Bé­
kés a császár jelöltje volt. E vá­
lasztástól függött, hogy Erdély a 
magyar király vajdasága legyen-e, 
vagy fejedelemség a szultán véd­
nöksége alatt ? S az erdélyi ren­
dek 1571 máj. 25-én a «tekinte-
te$ és nagyságol Báthory Istvánt, 

fó'ur öreg nemzetet* választották 
urokká. 

Báthory uralkodásának első 
gondjait Békés megtörése vette 
igénybe, mert ö nem nyugodott 
s nem hódolt meg, de sőt veszé­
lyes fondorlatokat szőtt megbuk­
tatására. Békést az tette félel­
messé, hogy a császár állott háta 
mögött s bent az országban is 
tudott pártot teremteni magának. 
Báthory belátván, hogy «két éles 
kard nem fér meg egy hüvely­
ben* 4 egy csapással akart leszá­
molni vele. Fogaras várát, me­
lyet Békés kivont a fejedelem hű­
sége alól, 1573 okt. 4-én sereg­
gel vétette körül és kiostromlá. 
A trónkövetelő kiosont a várból 
s kibujdosott a kassai császári 
kapitányhoz, s innen tovább 
Bécsbe. 

Békés leverése csak ideiglenes 
volt: Bécsben tovább folytatta 
az aknamunkát Báthory trónja 
felrobbantására. És a császár 
nem idegenkedett a tervtől, hogy 
az elégületlen székelyeket fellá­

zítva s a császár kapitányaitól is segítve, haddal 
támadjon Báthoryra. 1575 nyarán hirtelen Er­
délyben termett. Bethlen váránál csatlakozott 
erdélyi párthíveihez s innen a székelység felé 
folytatta útját, kiket a maga részére édesgetett. 
A fejedelem Gyula-Fejérvárról üldözésére indult s 
Maros-Vásárhely mellett a kerellö-szentpáli me-
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zőn (jul. 10-én) megütközött vele. Báthory had­
vezéri fölénye s ügyes hadi taktikája az ö javára 
dönté el a véres ütközetet. Békés szétvert serege 
roncsaival a Mezőségen át ismét Magyarországra 
menekült. 

A szeiitpáli ütközet két ország sorsára volt 
döntő befolyással: Erdélynek a császártól függet­
len fejedelemsége innen kezdődik s a lengyelek 
előtt ez tette Báthoryt hírnevessé, ünnepeltté. 

A lengyel királyság épen betöltetlen vala. Há­
rom év előtt kihalt a i>(H) évig uralkodott Jagelló 
dinasztia s az első választott király, Henrik a 
franczia trón megüresedésével a faképnél hagyta 
lengyeléit, egyik éjjel titokban megszökvén Krak­
kóból. Az interregnum immár egy év óta tartott 
s a császár nagy erőfeszítést tett (pénzzel és Ígé­
retekkel), hogy fiát, Ernő föherczeget, vagy ön­
magát választassa lengyel királyivá. A koronáért 
rajta kivül is sokan versenyeztek: a császár test­
vére, Ferdinánd föherczeg, a muszka czár és fia, 
a svéd király és fia, a ferrarai berezeg, egy cseh 
gróf (Boseuberg) s a belföldi hatalmas családok 
némelyike. A lengyelek felszólíták Báthoryt is, 
hogy versenyezzen. 

Legnagyobb kilátása a császári háznak volt a 
győzelemre s Báthorynak érdekében állott meg­
akadályozni, hogy ellenségei ne nyerjek el a szom­
széd lengyel királyságot. Elfogadta tehát a jelölt­
ségét s követeket küldött ő is az országgyűlésre 
Varsóba, mely J575 őszén (nov.) királyt volt 
választandó. A főurak legnagyobb része a császárra 
szavazott, a nemesség ezrei belföldi királyt óhaj­
tottak s midőn senkiben sem tudtak megegyezni, 
a a főurak kikiáltották a császárt, ők ennek elle­
nében megválasztották Báthoryt, azon föltétellel, 
hogy vegye nőül a Jagelló-család utolsó sarját, 
Anna kü. herczegnőt. 

A kettős királyválasztás után müidkét párt kö­
veteket küldött Erdélybe és Bécsbe választott 
királyuk meghívására. És Báthory nem habozott 
elfogadni a nemesség túlnyomó nagy pártja által 
felajánlott királyságot. A medgyesi templomban 
1576 február 8-án letévén az esküt, megindult 
Lengyelország felé. Viszont a császár is elfogadta 
s szintén letette az esküt arra Bécsben márcz. 
23-án. De Báthory megelőzte a késedelmezöt s 
másfél ezer katonával átlépte a lengjél határt s 
husvet másodnapján ünnepélyesen 1 levonulván 
Krakkóba, május 1-ón megtartá esküvőjét Jagelló 
Annával, s megkoronáztatott. 

Gyors és erélyes föllépése által, az érte lel­
kesülő nemesség segélyével, az ellenpártot ré­
szint szép szerivel megnyerte, részint karddal 
leverte s egyességet hozott létre a pártviszályba 
merült s szétszakadozott országban. A császár 
tervezett haddal bejövetele csakhamar (nov. 12-én) 
bekövetkezett halála miatt elmaradván, biztosítva 
érezheté magát trónján s hozzá láthatott az or­
szág belbékéje helyreállításához. 

Mert ha a lengyel királyság s a litván nagy-
herczegség egészen meghódolt is; a köztársaság 
harmadik része, a porosz tartomány leghatal­
masabb s gazdagságában elbizakodott fővárosa, 
Danczka nem akarta őt elismerni királyul. Ural­
kodása második évét tehát a poroszok ellen ví­
vott háború foglalta el. Itt volt alkalma először 
Lengyelországban bebizonyítani fényes hadvezéri 
tehetségét. Magyar és lengyel vitézei élén győzel­
mesen leverte a lázadókat s a kegyelemért esdek-
lőkkel 200,000 frt hadi Barcsot fizettetett. 

A következő tl57Si ev ujabb hadi készületek­
kel telt el. A lengyel «köztársasági) (mert igy ne­
vezte magát a királyság) néhány évtized előtt 
került először összeütközésbe a terjeszkedni kezdő 
moszkvai birodalommal. A moszkvai nagyherczeg, 
Wasziljewics Ivari (egy emberi szörnyeteg, a ki 
felesége, fia, bojárjai, főmetropolitája, ártatlan 
nők és gyermekek leöletése, Novgorod s más vá­
rosok rákosai lemészárlása miatt méltán meg-
érdemlé a «Bettenetes» melléknevet) megadta az 
orosz politikának ama hódító irányt, melyben 
azóta következetesen halad a czárok birodalma. 
Elfoglalta Kazánt, Asztrakánt s hogy nyugat felé 
tengeri utat nyerjen, megtámadta a Balti ten­
ger-parti Livoniát, a német «kardrend» lovagjai 
birtokát. Ezek nem mérkőzhetvén meg egyma­
gukban a ezárral: lengyel fenhatóság alá vetet­
ték magokat. De a lengyel védnökség daczára. 
Livonia nagy része pár évtized óta a moszkovi-
ták hatalmába került. 

Báthory, mikor a lengjél királyságért verseny­
zett, megígérte, hogy a muszka által elfoglalt 
tartományokat visszaszerzi. ígéretét beváltandó 
1579-ben hadat izent a ezárnak s Livoniába ve­
zette magyar, lengyel és litván csapatokból szer­

vezett vitéz hadseregét s kezdetét vette ama győ­
zelmes hadjárat, mely három évben ismételve 
megújíttatván, egymás után foglalta vissza az el­
hódított városokát, várakat és tartományokat. 
Báthory jól szervezett, kitűnően fegyelmezett s 
önmaga által vezetett seregeinek sehol sem tud­
tak sikeresen ellenállni a czár eddigelé győze­
lemhez szokott hadai, a király jeles tüzérsége s 
az általa felfedezett gyújtó bombák előtt nem 
nyújtottak védelmet a favárak. 

* Végre a czár annyi kudarcz, vereség, megalá-
zás és bosszúság után a római pápához folyamo­
dott, hogy szabadítsa meg a harcz mezejón eme 
nálánál rettenetesebb embertől — 8 ö hálából 
egész országával együtt áttér a kath. vallásra. 

A pápa a czár kérésére a diplomácziai külde­
tésekbenjártas Possevini Antal jezsuitát küldötte 
Báthoryhoz s a czárhoz beke-közvetítőül. 

A király a pápa kérésére hajlandó volt a bé­
kére, de csak egy feltétel alatt. S ez az, hogy a 
czár mondjon le az egész Livoniáról a lengyel 
királyság javára. S a ezárnak nem volt mit tennie, 
csakhogy megszabaduljon rettegett ellenségétől. 
fájó szívvel, de beleegyezett. * 

Sok szép emléke fűződik a nagy királynak s 
magyar és lengyel vitézeinek e dicsőséges had­
járataihoz, fent északon a Dwina vidékén, mely­
nél északibb tájon magyar hadak nem harczol-
tak soha; hol oly szép alkalmuk nyilt nekik 
harczi dicsőséget szerezni, s bálványozott vezé­
rüknek igazi királyi méltóságát, hadvezéri fölényét 
s emberi nagyságát tündököltetni. 

S a harcz nemcsak karddal, tollal is folyt. 
Egyik legérdekesebb irott emléke eme hadjárat­
nak ama tollharcz. melyet Báthory 1581-ben a 
ezárral folytat s melyben ő oly éles csapáso­
kat mér s oly keserű igazságokat vág igazi hu­
száros nyíltsággal szeme közé a gőgös, büszke 
ezárnak, «kelet és nyugat urának, a Krisz­
tus keresztje hordozójának", a milyet többé nem­
csak ö, de dynasztiájának egyik tagja sem hallott 
soha — s a végén párviadalra hívja ki, a miről 
persze a czár hallani sem akart, bár előbb ő kér­
kedett a lengyel követek előtt, hogy ö maga fogja 
dárdájával Báthory szivét keresztül szúrni. Ugyan­
ekkor könyveket is küld Báthory neki (a róla irt 
leleplezéseket, élet-és jellemrajzokat), melyekből 
megismerheti önmagát, ha addig még nem 
ismerné. 

A győzelmes hadjáratokat békés évek követték. 
Volt ideje és alkalma bebizonyítania, hogy a mily 
jeles hadvezér és jó katona, ép oly kiváló ural­
kodó a béke műveiben is. Mint reformátor lépett 
fel minden téren. A miként a hadügyet újra 
szervezte s a kevésbbé használható nemesi fel­
kelés helyett rendes katonaságot alkalmazott, 
ép úgy reformálta az igazságszolgáltatást s ren­
dezte az ország pénzügyeit is. Az volt ő Lengyel­
országban, a mi nálunk Mátyás király. 

Fősúlyt fektetett a királyi méltóság és annak 
nagyon szűk korlátok közé szorított hatalmi köre 
es tekintélye helyreállítására. De mindezt nem a 
maga—hanem az ország érdekéhen. Legelső dolga 
volt megtörni a belső anarchiát, a mely vele 
szemben is felütötte fejét: s megtanítá engedel­
meskedni az addig ahhoz nem értő s hatalmában 
elbizakodott lengyel nemességet. 

Midőn az országba jött, első nyilvános felszó­
lalásakor (az üdvözlő beszédekre felelvén) rámutat 
a lengyel nemzet végzetes hibájára: az egye­
netlenségre; — testvéri szeretetre és egyet­
értésre inti őket, mert «concordia parvBe res cre-
scunt, discordia maximaedilabuntur» («az egyet­
értés kis dolgokat nagygyá növel, az egyenetlen­
ség a legnagyobbakat is romba dönti»). 

Uralkodását a hatalmukban elbizakodott főurak 
megtörésével kezdi. Két havi határidőt tűz ki 
nekik a meghódolásra s annak elteltével a leg­
főbb ellenpártos Laskin példát mutat: várát ki­
ostromolja s karddal töri meg a királyi tekintély­
ivel daezolókat. Megkoronázása után óvást emel 
ama törvények ellen, melyek az ország kárára 
vannak, pl. hogy a nemesség csak két hétre kö­
teles felkelni háború esetén! 

A törni országgyűlésen (1570 nov.) felemeli 
hatalmas szavát ama nemesi anarchia ellen, mely 
a királyt «festett kép»-nek szeretné tekinteni. 

A muszkák hódolatát Mattgho egy remek képpel 
örökítette meg. Hadi sátor a lat t 'ü l a nagy király, tér­
dén kivont kardját tartja keresztben, lába alatt med­
vebőr, előtte a térdet-fejet hajtó muszkák, kenyeret 
és sót (a hódolat jelvényeit) nyújtva át, kiket Posse­
vini vezet éhbe.. Háta megett kanczellárja, Zamojszki 
a békeszerződési okmányt tartva. A háttérben lengyel 
és magyar vitézek s a híres orepülő lovasok* (sas­
szárnyakkal hátukon I. 

t Nem kunyhóban, de palotában születtem — 
úgymond — B mielőtt ez országba jöttem is, volt 
kenyerem s tisztességem. Ti hívtatok ide, ti tet­
tetek koronát fejemre, de ha egyszer kúálvlvá 
tevétek, nem akarok sem festett, sem faragott ki­
rály lenni, hanem igenis uralkodni és parancsolni 
akarok! Az engedelmességet megkövetelem B ki­
rályi tekintélyemet megvédelmezem, ha kell, kard­
dal is» — s szavai nyomatékául kardjára ütött a 
hatalmas király. 

A királyi tekintély az, a miliői nem engedett 
egy hajszálnyit sem. Nem kevélység és uralkodói 
gőg ez tőle: — de politika. A hosszú interrégnu-
mok alatt a királyi tekintély nagyon alászállott 
s a. nemesség a királyt úgy szerette tekintem, 
mint vak eszközét az ő akaratuknak s mint velők 
egyenlőt (prinms infcer pares). Hogy nagy terveit 
valósíthassa: alapfeltétele volt, hogy a királyi 
tekintélyt helyreállítsa — a mi sikerült is neki. 

Külseje, alakja s megjelenése már magában 
királyi volt, a mi első tekintetre hódolatot paran­
csolt. Krakkóba való bevonulásakor a császár­
pártiakat megrettenti szigorú és méltóságos te­
kintete. A litván követség, a mely tiltakozni kül­
detett a koronázás és királysága ellen Krakkóba.-
a király ele vezettetvén, annyira megilletődött 
Báthory méltóságos alakja es tekintete látására, 
hogy a követséget vezető minski várnagy elfelejté 
az előre készített kemény dikeziót s «felséges 
királyi)-nak nevezte. 

Mikor a muszka követek 1578-ban a király 
udvarába mentek s azt kívánták, hogy az első 
audienczián a király eléjök menjen s fedetlen 
fővel tudakozódjék a czár hogyléte felől: mély 
indignáczióval, minden kihallgatás nélkül kül­
dötte vissza őket. Egy másik muszka követség 
(1581-ben) olyan lámpalázt kapott a királyival 
szemben, hogy urának, a ezárnak, czímeit is el­
felejté, a mit megtartani különben sem volt 
könnyű dolog, annyi sokféle sallang volt benne: 
a minden oroszok ezárja mellett Kelet- és Nyu­
gatnak ura, Krisztus keresztje hordozója, mérsé­
kelt és békeszerető stb. stb. Mire Báthory gúnyo­
san jegyzé meg, hogy: «oh ártatlan bárányka!* 

A királyi tekintély helyreállítása s a mellett 
mégis népszerűsége a nemesség előtt — tette le­
hetővé neki Lengyelország reformálását és rövid 
tíz évi uralkodása alatt olyan maradandó becsű 
vívmányait. Hadi, pénzügyi ós közigazgatási re­
formjai mellett a tudomány és irodalom is örven­
detes lendületet nyert alatta. Akkor ólt a lengye­
lek első nemzeti költője, Kochanowski, a ki az ő 
diadalait (pl. Polock visszavételét) is megénelde. 
A történetírásnak is nagy pártfogója volt, számos 
munka viseli homlokán nevét, mint Maecenásét. 
Forgách Ferencz nála írta (Erdélyben) magyar 
történetét, Brutus Mihály (kit évi járadékkal 
látott el) a királyi udvarban élt és dolgozta tör­
téneti munkáját. Kromer, a lengjelek XVI. szá­
zadbeli nagy történetírója neki ajánlotta s arez-
képével díszíte munkáját. Solikowskit, a történet­
írót ö tette lembergi érsekké. Udvari titkárával. 
Heidensteinnal megíratta a muszka hadjáratok 
történetét. Paprocki által a lengyel nemesi csalá­
dokról czímertani munkát Íratott. 

Uralkodása korszakalkotó Lengyelország tör­
ténetéhen. Beteljesíté, a mit királylyá választása­
kor fogadott, hogj7 minden igyekezetét, vagyonát, 
sőt életét is kész értök feláldozni. Valóban egé­
szen feláldozta magát. Kárpótlást nem nyújtott 
neki egyéb, mint az a büszke öntudat, hogy *J° 
fejedelem emlékét hagyja az utókorra !» 

Családi élete alig volt, mert hisz az a politikai 
házasság, melyet a korona fejében Jagelló Anná­
val, a nála tíz évvel idősebb s már félszázadnál 
több tavaszt látott herezegnővel kötött, családi 
boldogságot nem nyújthatott. Bitkán voltak együtt. 
Neje Krakkóban es Varsóban, ö pedig hosszabb 
ideig a danczkai, majd az északi hareztereken B 
később a litván Grodnón, legkedveltebb lakóké-
helyén tartózkodott. És a családi élet hiányaiért 
korántsem kárpótolta magát szerelmi kalandok­
kal, süt kerülte még a gyanú árnyékát is. EgJ 
főúri lakodalomra, a hová hivatalos volt. csak 
azért nem ment el személyesen, mert egy özvegy­
asszony kastélyában tartatott, mentségül azt 
hozva fel, hogy a királynak még a gyanúsításra 
szolgálható alkalmat is kerülnie kell. — *y?° 
puritán elvek mellett udvara a szigorú erkölcsös­
ség mintaképe volt. S ezt kiterjesztette hadsere­
gere is: rendeletet adott ki, hogy a hadsereget 
fei jtelen nőknek követni nem szabad. 

Csak egy szenvedélye es szórakozása volt. 
a vadászat. Katonának nevelve, szerette a harea 
izgalmait s fáradalmait s midőn a hadakozást a 
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béke nyugalma váltotta fel — a vadászatban 
keresett és talált üdülést. A litván ősrengetegek-
ben százával tanyázott akkor az állatok királya, 
a hatalmas bölény s a bozontos medve. Ezek 
voltak a király vadász-szenvedélyének méltó 
tárgyai. Ebben ép oly kevéssé ismert fáradalmat, 
mint a harez mezején. A vadásztanyákon elheve­
részett s éjszakákat töltött egy-egy medvebőrön 
vagy falevelekből készített nyugheh'en. 

A halál is (saját szavai szerint: «minden em­
beri törekvések eme veghatáran) mintegy vadász­
paripájáról szállítá le. 1576 őszen a litván ős­
erdőkben vadászgatott. A nagy fáradalmaktól 
lábán régóta meglévő sebe megnyílt, sok vért ve­
szített s erős láz lepte meg. Félbe kellett hagynia 
a vadászatot, decz. elején visszatért Grodnóra s 
onnan decz. 12-én harmadik és örök hazájába 
költözött át. Másfél év múlva (1588)—az új 
királyválasztás után — temették el nagy rész­
véttel a krakkói kir. templom Báthory-kápolná-
jába, a hol máig is piros-márvány síremléke 
(Santa Gucci olasz szobrász műve) jelöli nyugvó 
helyét. Középen a király fekvő alakja, királyi 
díszben, alatta családi czimerei (hármas ék, u. n. 
sárkányfogak), két oldalt symbolikus alakok. 

Báthory kora halála nagy terveket döntött 
vele sírba. A muszka [birodalom legyőzése után 
egy hatalmas eszme megvalósítására törekelett 

a török hatalom megtörése s Magyaror-s ez 
szag felszabadítása. E végett szövetségre lépett 
a pápával s a keresztény fejedelmekkel. Ha to­
vább él, talán Szobieszki dicsősége is az ő hom­
lokát övezi vala, ha ő töri az első rést a hódító 
török hatalmán. 

Nagy várakozással csüggött rajta szülő nem­
zete, a magyar is s a felsőmagyarországi urak és 
nemesség, — a kik Báthorytól remélték, hogy a 
német iga s a labancz hadak zsarolása és rakon-
czátlansága alól felszabadítja őket, — titkos össze­
esküvést szőttek az osztrák uralom ellen s az ő 
tervezett magyar királysága érdekében. Báthory 
nagy tervei egyikét képezte ez is, mert a mint 
nem egyszer mondogatta: bizony halálával is kész 
volna megpecsételni hazájához való szerelmét. 

Ha tovább él, talán más irányt adott volna a 
világtörténelem folyásának. így is nagy tettek 
emléke fűződik nevéhez, s méltán sirathatta hálás 
nemzete kora halálát s méltán sóhajt vissza most 
is uralkodása dicső korára — ama viharos 300 
év után, mely azóta annyi megpróbáltatást és 
gyászt hozott a szerencsétlen lengyel nemzetre ! 

És mi magyarok — büszkén vallhatjuk őt ma­
gunkénak — a mint ő is büszkén vallotta ma­
gát magjrarnak mindig — az idegen trón magas­
latán is, a honnan annyi fényt és dicsőséget 
árasztott a magyar és lengyel névre egyaránt! 

Dr. Szúdeczhj Lajos. 

BÁTHORY ISTVÁN LENGYEL KIRÁLY. 
(f 158G. decz. l-l.) 

Bús őszi köd borítja a vidéket; 
Somlyó fölött a múlt emléke száll; 

Ős Magura már elhányt minden éket 
S mogorva arczczal lombja-fosztva áll: 

De ím az ormon, méla őszi éjben, 
Szokatlanul lángszikra tűn elé; 

Sugara utat vág a nagy sötéten 
S fénylő ivet von a várrom fölé. 

És most a völgy koromsötét zugából 
Nagy villanás közt, szikla mélyiből, 

Királyi fényben, fedve koronától, 
Egy földfeletti lény előre t ö r . . . 

Az éji őr, kit arra vitt el útja, 
Bémülten áll az égi lény előtt ; 

Térdére hull és arczát elborítja, 
A lángsugár hogy meg ne ölje őt. 

De szembe-halmon, ujdon új keresztnél 
Búban merülten egy költő mereng: 

A túlvilági fényre most föleszmei 
S mig láb alatt a durva szikla reng: 

Az ő szivét már nem zavarja semmi; 
Szemet se bántja fény, ha bármi nagy, 

Mint lepke vágyik láng elébe menni 
S fennen kiáltja: szólj, kivágj', ki vagy? 

"István vagj-ok, a lengjelek királya, 
E föld szülötte, ősi vár ura, 

Kit messze földre hányt a sors dagálya, 
Egy messzi trónra s véres hosszura. 

Én törtem össze az orosz hatalmát 
Lithvánia kalászos halmain 

S várrá tevém a lengj-el uralmát, 
Hogy visszahökkent egy ujabb Kain. 

iiS ez uj tatárnak szolgalánczitól 
Megmentve lön a nagy, mívelt Nyugat: 

S a hála mi e nagjr, mívelt Nyugattól ? . . . 
Népemre ő raká a lánczokat! 

Megosztozának, mint az Úr palástján! 
Koczkát vétenek rá és elnyerek; 

Csakhogy ez osztálj't majd idők folyásán 
Siratni fogja árva nemzedék ! . . . 

«Még megmaradt, még lélegzett a lengyel 
S föl-fölriadt, hogy védje létjogát; 

De hasztalan lebeg fölötte szent jel: 
A nagy Nyugat — szegyeivé önmagát — 

Széttépte azt a népet, mely kozáktól, 
Bécsnél töröktől menté meg hónát, 

S ki hitte volna a ravasz Káintól, 
Orgyilkosul megölni adja át? 

ii S átadta mégis! Ábel vére csorgott 
A vad fivér kezén Varsó fölött, 

És Lengj'elország rengj/szilánkra foszlott, 
Melyből a bűn s a birvágj7 töltözött. 

Haj lengj/elein! hogj' téptem szemfedömet 
Az ősi Krakkó sírja mélj-iben 

S újból halék, hogj- láttam szenvedésed' 
A bolt alatt, hol annyi szent pihen. 

ii Föltámadok népemmel annj-iszor, 
A hányszor ez ujabb csatára szállt, 

S hol Kosciusko, Bem ágyúja szólt 
Egj'ütt vevém és osztám a halált: 

És meghalék... Síromba szállva újra, 
Ha sírba szállt reménj-em ő velők; 

Nem élni s mégis remélni élve-halva, 
Eszmék vezérinek ez végzetök! 

(i S azóta oly nehéz álom nyomott.. . 
De síromat most mi zaj verte föl ? 

Hát megjelen a vad Kain legott, 
S most már hazámnak eletére tör ? 

Megállj ! megállj . . . Feltörte síromat 
A rémhír és eléd állok megint; 

S ha foljmi fog gyász-harezod itt alatt, 
Ott fenn a légben csontkarom suhint. 

ii Ott várom én Ivánt,* ki rettenet 
Volt önhonának s másnak egj-aránt ; 

Fölzúditom rá régi sergemet 
És porba tiprom a ezudar zsiványt! 

Csak légy te bátor; Báthor bátorít; 
Ne vedd a számot számba nemzetem: 

Hol két szabad nép védi istenit, 
Győzelme lesz erőn és végzeten! 

• Csak föltekints az égre nemzetem, 
Midőn vivőd szabadságharezodat; 

Verd úgy te is, a mint én ott verem, 
S együtt ülendjük diadalodat. 

Lengjél király valék, de itt születtem, 
Síromban is érzem, magyar vagyok / » . . 

Eltűnt a fény; — a költő meglepetten: — 
De int a csillag s fényesen ragjog. 

P. Szathmáry Károly. 

* Iván a rettenetes, Báthory ellensége. 

A BÁTHORYAK BÖLCSŐJE. 
Szilágy-Somlyó, e regenyes és vonzó vidékü 

kis város volt az a bölcső, mely a Báthory-család 
fejedelmi ágát rengette. 

A gyönyörű Magara-hegység hármas bórcze 
alatt, mely annyira hasonlít országunk czimeré-
nek hármas halmához, feküdt hajdan a hatalmas 
úri lak és erőd, a szilágy-somlyói vár és kastély 
és ott porladoznak azoknak romjai a mai napig. 

A nagy fényű család, mely az Árpádokon és 
Zápolyákorj kivid egyetlen, mely koronás főt 
adott a nemzetnek, eredeten maga sem tudott 
eligazodni s közönségesen magát a Salamon 
király idejében elt Opostól hozta le, ki rettent-
hetlen harezos voltánál fogva nyerte volna a 
«Bátor» nevet. E jellemvonást — egyesítve 
néhol vad kegyetlenséggel — megtartotta a csa­
lád egész Báthory Gábor fejedelemig, kiben a fér-
fiág 1613-ban kihalt. 

É nevezetes család, mely vitézsége s úgy benső, 
mint külső tulajdonságai által, részint hazafiúi 
erdemek, részint házasság útján már a XIV. szá­
zadban fejedelmi vagyonra tesz szert, hazánk 
történetében nagy szerepet játszik ós ugyancsak 
az említett század derekán két ágra: a történeti­
leg nevezetesebb Somlyóira és ecsedire szakad­
ván, egyházi és világi téren érsekeket, püspökö­
ket, vajdákat, nádorokat és fejedelmeket ad 
hazánknak s ezek közül Zoránban a most ünne­
pelt nagy jelességű királyt a lengj'eleknek. 

Szilágy-Somlyó, melyet a család egyik tagja, 
László, Pókay' (de Póka) Anna után házasság 
utján szerez, egy hatalmas uradalomnak képezte 
központját s kedvező fekvésénél, vidéke egészsé­
ges és termekenj- voltánál fogva a Báthory csa­
ládnak legkedvenczebb lakóhelye vala. 

A Somlyó felett emelkedő gyönyörű Magura-
hegység, melj-nek tetejét dús lombú erdőség, 
oldalait pedig nemes fajtájú szöllők borítják, 
elszigetelt voltánál fogva már a történelem előtti 
időkben Ments-vára volt ismeretlen népeknek, 
melyek a Magura ormát ültek meg és ellen­
ségeikkel szemben máig is látható futó árkokkal, 
védsánczokkal körítették megtámadhatlaii tanyá­
jukat, honnan az egész vidéket biztosan uralhat­
ták. A legősibb csillám-palából ezredévek előtt 
alakult hegység onnát televény-föld fedi, melyből 
az ujabbkori ásatások durva mívű edényeket, 
bronz, vas fegj-vereket és ékszereket emeltek ki a 
rómaiakat utánzó barbár jelleggel; és azon nagy­
szerű római leleten kivül, mely e hegység egyik 
völgyében pásztorfiuk által találva, a bécsi csá­
szári múzeum egjikjelentékenj-ebbkincsótképezis 
50—•)() aranyat nyomó Valerius és Gratianus-féle 
füles arany medalionokon kivül egy nagyszerű, 
gazdasági jelvényekből összeállított lánczból áll: 
még mai időkben is nyújt egy-egy darabot a 
hazai régészetnek, midőn a záporesők völgyeit 
kimossák. 

A mi már a Báthoiy-féle várat illeti, mely a 
Krasznavölgyet tökéletesen uralta és elzárta : ez 
három főrészből állt. Fenn a Magura egyik ala-
csonj'abb ormán és mintegy védöleg körülölelve 
az alsóbb halmoktól és háttérben a Magurának 
kimagasló bérczei által, volt a nem nagj- terje­
delmű fellegvár, mely inkább arra szolgált, hogy 
a láttani összeköttetést a közel vidékkel fenn 
tartsa, vagy esetleg az alsóbb várakban szoron-
gatnttaknak menedéket nyújtson. E fellegvár 
romjai még ma is eléggé kivehetők s a Várhegy 
kúpidomáboz képest az erőd külső fala köralak­
nak felel meg. 

A fellegvárral a várhegy oldalán végig vonuló 
fal és nem alaptalan vélemény szerint egy­
szersmind alagút által is össze volt kötve a közép­
vár, mely közvetlenül a sík fölött emelkedöleg, 
a még ma is álló Báthory-fele templomot s néhány 
más épületet foglalva magában, körbástyákkal 
volt megerősítve, meljek egyikének alapját, vala­
mint a regi kisebb kápolnáét is, a hatvanas évi 
kutatási ik fölfedtek. 

A harmadik részt az alsó vagy valódi vár 
képezte, mely a XVI. es XVII. században divatozó 
erődítés-mód szerint, úgy mint Sziget, Ecsed, 
Szatmár, Székelyhíd stb., részint a környék el-
posványosítása es ugjanazert a Kraszna vizének 
a vár árkában fölgyűjtése, részint pedig külső 
palánkozat es földből hányt árkok által volt v édve, 
melj'ek a völgyet mind a perecsenji síkság felől, 
mind pedig a Berettyó völgyet összekötő nagy­
falusi völgy felöl elzárták. 

Az alsó várból, mint mellékelt képeink is mu­
tatják, még ma is annj-i részlet áll fenn, hogj- a 
belső és külső várkastély alakjáról, terjedelméről 
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csaknem teljesen tájékozhatjuk magunkat. A belső 
várat, mely valószínűleg a legősibb építmény 
volt, háromszögű kis erőd képezte, mindenik szög­
leten egy-egy kerek toronynyal, melyek közül 
kettő még máig is fennáll, raktárul használ­
tatik s az egyik legújabb időben be is van fedve. 

E váracsot körítette a Báthoryak által épített 
külső vár; melynek négyszögben futó falait még 
mindenütt nyomon lehet kisérni, s melynek éj­
szakkeleti sarkán egy négyszögű főépület, a 
hagyomány szerint várkápolna, s a körfalak 
hosszában iigy, mint benn a téren is fedett lak­
tanyák állottak. E négyszögű körfalból a nyngoti 
sarkon nagyszerű kapuzatos épület emelkedik ki, 
mely fedelét gyújtás -következtében csak korunk­
ban vesztette el. Ez emeletes épület már bizonyos 
fényűzéssel volt építve. Kapuja, melynek hü 
képét itt közöljük, valamint ablakai is, díszes 
renaissance építésmodorra vallanak és a mint a 
kapuzat deltájában létező s máig olvasható két 
betű S. B. és 1597 évszám mutatja, a Báthory 
Zsigmond korában épült ; míg az alatta látható 
kettős czímer a szerencsétlen András fejedelemé, 
mert egyik felől a Báthory-pajzsot, másik felől a 
püspöksüveggel' fedett vármü püspöki czímert 
mutatja. Valószínű azonban, hogy az építkezési 
évszám csakis a kapuzatra vonatkozik, mert az 
emelet középső termében még magam is lát tam 
és olvastam díszes fehér márvány kandalló felett 
Báthory Zsigmond fejedelem atyjának és István 
lengyel király testvérének, a szintén fejedelem 
Báthory Kristófnak, díszes föliratát, mely azt 
bizonyítja, hogy az emeletes épület már a XVI. 
század vége felé fennállott és a híres fejedelmi 
családnak lakó vagy szállóhelyéül szolgált. — 
E szinte renaissance-stylű pompás kandallót bar­
bár kezek — fájdalom — széthordták s való­
színűleg beépítették, mert ma már nyomára sem 
lehet akadni. A főkapu fölött még ma is meg­
van a hídvonó csiga. 

A kath. Báthory-templom a középvárban sanc-
tuariuma homlokán e föliratot viseli: «Hoc opus 
fecit (talán kimaradt fieri) Magnificus Stephanus 
Bathori de Somlyó Voivoda Transylvaniae. 153:2.» 

A szilágy-somlyói vár nagyobbszerű történeti 
eseményeket nem igen ért meg ; mert inkább 
biztos fészek volt az, mint megrohanásoknak ki 
nem tett s a hadak űtjába nem esö hely, melyet 
a nagyváradi, székelyhídi, hadadi, ecsedi, erdödi 
és szatmári várak valóságos védgyűrűvel vettek 
körül, és azért ostromáról nem is igen beszél a 
krónika. 

A török hatalom fénykorában egy ízben meg­
közelítette egy török csapat, de ezt a várnak 
Somogyi nevű parancsnoka a Magura völgyeiben 
többszörösen visszhangzó dobszóval elriasztotta; 
kevésbbé szerencsés volt 1661-ben, midőn a 
LT. Rákóczy György gyalui csatájához felvonuló 
Szejdi Amhát pasa az egész várost fölégette, de 
úgy látszik, hogy a vár megostromlására időt 
vesztegetni nem akart. 

I. Apaffy Mihály idejében már inkább hadi 
raktárul szolgált és nagy mértékben hanyatlásnak 
indult; e korszakból bírjuk az egész vár leltárát, 
melyet Thaly Kálmán közlött a «Századok»-ban. 
Ugyané korszakból jegyzi fel a krónika, hogy a 
török néhány főúr kivégeztetését követelvén : ezek 
helyett a kiküldött csausz előtt Apaffy Mihály fe­

jedelem néhány cziírán felöltöztetett halálra itólt 
rabot végeztetett ki, kiket azután a Báthory-tem-
plom mellé temettek el. 

A középső es a fellegvár úgy látszik már korábban 
enyészetnek indultak; az osztrák uralom alatt 
pedig az alsó vár sánczait is behányták s ettől 
kezdve egész korunkig katonai raktárul és 
sütőhelyül szolgált az ; mig tulajdonjoga fölött a 
Bánffy-család perelt a fiskussal, mely pör, az 
előbbiek javára, csak a legközelebbi években 
dőlt el. 

Sokkal fontosabb szerepet játszott a somlyói 
vár a Báthoryak családi életében, kik közül István, 
lengyel király ós testvérei itt születtek és a som-
lyai ág utolsó gazdag örökösnőjét, Báthory Zsófiát 
is itt kérték ki II. Rákóczy György erdélyi feje­
delem számára. 

A Báthoryak Somlyót temetkezési helyül nem 
használták, mert a nyírbátori templom volt a 
hírneves család mauzóleuma: de a Somlyóval 
szomszédos perecseni templom talajában mégis 
találtak egy ólomkoporsót, melynek jelvényeiből 
egyik Báthoryra lehetett következtetni. 

Somlyó inkább mulatóhelyéül és kedvencz 
fészkéül szolgált a családnak ; mit eléggé megfejt 
e hely rendkívül egészséges volta és termékeny 
gazdagsága; miután emberi emlékezet óta 
a tizenegyediki pestist leszámítva, itt soha ra­
gályos betegségek nem uralkodtak; és épen ez a 
körülmény, a hely kiessége s a termények olcsó­
sága tehette azt, hogy a forradalom előtti évti­
zedekben Somlyó valóságos kis Gráczczá változott 
át, hova mind Erdélyből, mind Magyarországból 
tömegesen vonultak meg a nyugdíjazott katona­
tisztek, vidám és gondatlan társadalmi életet ala­
kítván a különben is élénk kis városban, mely 
egykor a nagyhírű Szilágyi s később a Báthory 
és Bánffy-családoknak vált kedvencz fészkévé. 

A várost aránylag nagy veszteség érte ujabban 
a megyei székhely és törvényszék elvesztése 
ál ta l ; de hiszszük, hogy a kilátásban levő vasút 
a régi élénkséget, anyagi forrásokat újból megte­
remti számára. 

Az ős Báthory-várat a város a Bánffy-családtól 
50 évre kibérelvén, annak udvarán már is csinos 
sétányt és tornahelyiséget alakított; a vár észak-
nyugoti sarkán, az ismertetett kapuépület mellett 
a vár romjaiból épült a kétemeletes gymnázium-
épület; a várral szemben a régi Bánffy-féle ud­
varházban már a harminczas évek óta virágzó 
kaszinó van ; s a vártól nyugatra emelkedik, az 
uj városháza mögött, a műkedvelők által szerzett 

állandó szinház. Ezenkívül a városnak igen ki­
tűnő elemi iskolája, kisdedovó-intézete, gyü-
mölcs-nemesítö kertje stb. v a n ; egyszóval fel­
emelkedéséhez semmi sem hiányzik egyéb, mint­
hogy bájos vidékét egy vaspálya-vonal a nagyvi­
lággal összekösse. 

A Báthoryak emez östanyája körül bizonyos 
regevilág köde is borong. A Magura-hegységgel 
szemben fekvő«Pupos-hegy»oldalában mutogatja 
a hagyomány azt a kis barlangot, melyben az a sár­
kánykígyó lakott, melyet a Báthoryak őse pusztí­
tott el s melyet máig «Sárkány-lyuknak» nevez a 
nép. E hagyomány sárkánykigyója, vagyis inkább 
ichthiosaurusa képezi keretét a Báthoryak czime-
rének, mely szintén három sárkányfogból áll. 
E czímer van befalazva a vár főépületének kapuja 
fölött is. A Magura egyik kies völgyében van 
egy gyülevész mocsár-tavacska, a «Pokoltót, 
melynek a néphit szerint feneke nincs és egye­
nes összeköttetésben áll a völgysíkon lévő terje­
delmesebb újlaki tóval, s vizét a nép fürdőnek 
használja. Nem messze ettől még ma is Báthory-
szőlőknek neveznek két kopasz oldalt, melyeken 
vadon hajt ki itt-ott a szőlővenyige. A Magura 
ormán egész végig a Mester, Keselyűs és Őrhegy 
ormain kocsival járható út vonul végig; mi azt 
mutatja, hogy az ormok szerves összefüggésére 
mindig gond volt és a Meszes-hegy felé terjedő 
síkságot uraló utolsó o rmon, az «Őrhegyen», 
állandó őrszemet tartottak. A Magura középső, 
legmagasabb ormán, a «Keselyűsöm), még ma is 
áll az u. n. «törvónyfa«; tulajdonképen egy 
óriási fák által beárnyalt köralaku térség, hol 
atyáink határkérdésekben törvényt lát tak; mi a 
legősibb népszokásokra emlékeztet. Ugyané hegy 
alján egy ég felé meredő kopasz szikla-szál ((Só­
lyomkő") nevet visel és aljából kitűnő forrásvíz 
fakad, mely valamikor, midőn az erdők még 
annyira kiirtva nem voltak, sokkal bővebb lehe­
tett. Különben Somlyó és Magura környéke egy-
átalán nem szűkölködik ki tűnő forrásvizekben. 

P. SZATHMÁRY KÁROLY. 

A SZILÁGYSOMLYÓI BÁTHORY-VÁR KAPUJA. 

AZ EISHAUSENI ISMERETLEN. 
— Regényes történet a legnjabb kutatások alapján. — 

Jókai remek tolla a ((Névtelen Ván> czimü 
regényében egy hazánkba vándorolt francziát, 
Vavel Lajos grófot szerepeltet az inszurrekczió 
idejében, ki a forradalom által kivégzett NYI. 
Lajos franczia király lányát itt rejtette el a po­
litikai esélyek fenyegető viharai elől, s tántorít-
hatlan hűséggel, önfeláldozó odaadással gyámo­
lította a gondjaira bizott királylányt, a nélkül, 
hogy elárulta volna nehéz feladatának titkát az 
évek hosszú során át, melyeket a ((Névtelen váró­
ban töltött. Maga e tény, leszámítva a költő kép-
zelődéséből merített epizódokat, történeti való­
ság ; azzal a különbséggel, hogy nem hazánkban, 
hanem Németország egy kis városkájában tör­
tént, e század első tizedeiben, s hogy ugy az ide­
gen gróf, mint a gondjai alatt állt hölgy kiléte 
ma is csak sejtés, de kétségtelen bizonyossággal 
kideríteni máig sem sikerült. Könyveket utak 
össze azóta az «eishauseni ismeretlen»-ről, nieg-
kapóbbnál megkapóbb részletek kerültek nyüvá-
nosságra, s mi a legújabb kutatások alapján 
szándékozunk itt főbb vonásaiban összeállítni e 
minden költői leleménynél regényesebb való­
ságot. 

Az 1807-ik év egy szép őszi napján a német­
országi Hildburghausen városkában egyszerre 
három ismeretlen merült fel, nyilván az előke­
lőbb körökből, minden megelőző hir nélkül. Sa­
já t fogataikon érkeztek, s az «Angol udvarhoz» 
czimzett fogadó előtt leszállottak. Mindössze egy 
férfiból, egy sűrűn lefátyolozott hölgyből s egy 
ezüst paszomántos livrees inasból állt a társaság, 
mely utóbbi kocsis, komornyik és titkár volt egy 
személyben. Magas igényeik, valamint bőkezű 
ajándékaik rögtön előkelő rangra engedtek sej­
teni, ugy, hogy a kis városkában hamar az a 
meggyőződés kapott lábra, hogy a titokzatos 
vendégeknek legalább is grófnak és grófnőnek 
kell lenniök. 

Feltűnő volt mindjárt egy körülmény. Hild­
burghausen akkor még uralkodó herczegi szék­
hely volt. Sarolta herczegnő, Lujza porosz király­
nénak ragyogó szépségű és szellemes húga volt 
az udvari társaság központja s hangversenyek, 
ünnepélyek egymást követték az udvarnál. Fel­
tehető volt-e, hogy ily előkelő idegenek, kik, 
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mint látszott, hosszabb tartózkodásra rendezked­
tek be, távol fogják tartani magokat az udvar 
meglátogatásától ? 

Pedig épen az történt. Már az első napoktól a 
férfi és a hölgy szigorúan elzárkóztak a külvilág­
tól. Állítólag nagyobb nyugalom kedveért egy 
külvárosi, elszigetelten álló házba költöztek. 
Ettől fogva a dolgok egész rendje megváltozott. 
A lakásban halotti csendnek kellett uralkodnia, 
az emeletét teljesen elzárták és senkinek sem 
volt szabad oda lábát betennie; az ablakok éjjel­
nappal lefüggönyözve állottak. Egy véletlenül 
odatévedt inasgyereket a gróf — mert a komor­
nyik által megtudták, hogy a ((nagyságos ur» 
báró Vavel de I ersay-wk írja magát — pisz­
toly lyal kezében kergetett le a lépcsőn. Csak a 
komornyik lakott az őrizett helyen, a szakácsnő 
es a takarítónő künn a városban laktak. Mielőtt 
uj szállásukat még elfoglalták volna, a háztulaj­
donosnőnek köteleznie kellett magát, hogy vala­
hányszor az uraságok kikocsikáznak, az udvarra 
néző minden ablaktáblát becsuk. Természetesen 
a kíváncsiság azért átlesett a réseken s látták, 
hogy a gróf barna frakkban, az akkori franczia 
udvari színben, kalapjával kezében vezette a 
hölgyet kocsijához, mely még a legszebb időben 
sem volt leeresztve, hanem sűrűen befüggönyözve. 
A hölgy maga szintén mindig fátyolba volt bur­
kolva. Különös figyelmet szentelt a gróf mindig 
az átutazókra. Egy rendőrszolgának mindig kö­
zölnie kellett az idegenek névsorát s a háztulaj-
donosnőt is gyakran felhivatta magához, hogy 
kikérdezze az átutazó idegenek felől. Ily találko­
zásoknál azonban a <i grófnő» soha sem volt jelen, 
nem is tétetett róla említés. Posta-küldeménye­
ket, melyek «Vavel» czim alatt érkeztek, a háztu-
lajdonosnö maga vett át, kosárba tette, s egy 
esengettyüjelre ugy vonták fel az emeletre. 

Mielőtt azonban tovább mennénk, ismerked­
jünk meg előbb közelebbről e rejtélyes háztartás 
tagjainak történetével. 

Kezdjük magán a grófon. A mi az ö személyét 
illeti, azok a kik látták magas, sovány embernek 
írják le, tojásdad arczczal, éles vonásokkal, nagy 
kiálló kék szemekkel, nyilt homlokkal, barnás 
hajjal és pofaszakállal, kissé hajlott orral, finom 
kezekkel és büszke tartással. Rendesen hosszú 
sötét kabátban látták kinn járni, czipőkben és 
magas szürke kalapban. A mi élettörténetét illeti, 
halála után utazó kocsija üléseben találtak mi-
tokát, melyek születésére, rangjára, korábbi élet­
viszonyaira vonatkoztak, s meglehetős élénk vi­
lágításba helyezik azokat, csakhogy — itt a 
bökkenő — ezek az adatok nem egy Vavel de, 
Versayről szólnak, hanem bizonyos Leonardus 
Cornelius Van der Valkról, ki előbb franczia 
tiszt, utóbb Parisban hollandi követségi titkár 
volt, később Amsterdamba ment, de újra vissza­
tért Parisba, s onnan megint Németországba. 
I t t tehát egy uj rejtély előtt állunk; ha a titoktel­
jes ismeretlen csakugyan Van der Valk volt, 
hogyan lehetséges, hogy negyven éven át \ arci 
de Vcrsay név alatt élt, levelezett, s ű t a alá 
magát ? 

De a rejtélyt még bonyolódottabbá teszi egy kö­
rülmény, melyre nézve vissza kell térnünk az 
idegeneknek Hildburghausenben való feltűné­
sét megelőző évekre. Még 1803-ban, tehát négy 
évvel előbb, mint történetünk fonalát megragad­
t a t , hőseinkkel Ingelfingenben találkozunk, 
Würtembergben. Az ottani gyógyszerész egy 
nap látogatást kap egy komoly kinézésű úrtól, ki 
házának első emeletét kibérelte, egyszersmind 
cselédet vett fel, s lakásbért, cselédbért, mindent 
hónapokra előre kifizetett. Nemsokára ugyanaz a 
férfi már mint kocsis hajtatott éjnek idején a ház 
elé, a befüggönyözött kocsiból egy urat s egy fá­
tyolos nőt szállított ki s vezette őket tisztelettel­
jesen szobáikba. A szolgáló nőnek itt sem volt 
szabad a hölgy jelenléteben szobájába lepni, de 
mint később elbeszélte, gyakran hallotta sírását, 
s látta a mint a lépcsőn lefátyolozva kocsijához 
tartott . Viszont az inasi kötelességeket itt is a 
kocsis teljesítette, ki csak az előszobáig hord­
hatta fel az étkeket s egyedüli közbenjáró volt 
gazdája és a külvilág között. Az uraság és hölgy 
gyakran mentek sétálni a kerttel határos gesz­
tenye-erdőbe. Végre az uraságot itt is Vavel 
grófnak nevezték, s a hölgyet nejének tartották, 
mint azt a következő eset bizonyítja. Egy séta 
alkalmával egy pallóhoz értek, mely patakon 
vezetett keresztül. A víz mellett egy gyerek ját­
szadozott ; a hölgy felrevonva fátyolát, elhagyta 
kísérője karját s óvatosan előre lépdelt. Egyszerre 
észrevette a kíváncsian rá bámészkodó gyerme-

VAVEL DE VERSAY GRÓF. 

ket, egy pillanatig ijedten maradt állva, azután 
megsimogatta a gyermek fejét a újra lebocsátva 
fátyolát, tovább haladt. De a gyermek —külön­
ben hiteles személy — soha sem feledte többé az 
ifjú hölgy arezát s szép nagy szemeit s midőn 
egy rajzórán véletlenül a Bourbon-családtagok 
arczképei voltak előtte, örvendve kiáltott fel: 
«Ez az én Vavel grófnóm!» Az arczkép alatt e 
szavak álltak: *Angouléme-Í herczegnő.* Meg­
jegyzendő, hogy mások is, kik a nőt ingelfingen­
ben látták, nagy hasonlóságot találtak közte, a 
XVI. Lajos leányának akkoriban igen elterjedt 
arczképe közt. 

Itt tartózkodása alatt a gróf a legnagyobb 
érdeklődéssel kisérte a politikai fejleményeket 
Franczia- és Németországban ; zárt levéltáskái 
voltak a szomszédság különböző helyein, me­
lyeket staféták vittek hozzá. Postalovak is min­
dig készen állottak számára. Élénk levelezést 
folytatott Ettenheimban Rohan-Hochefort her-
czegnővel, s két nappal ennek férje, Enghien 
herczeg elfogatásának köztudomásra jötte előtt 
egy staféta megvitte a hirt a grófnak, s a követ­
kező reggelen a három rejtélyes egyén nyoni 
nélkül eltűnt. 

Pár hóval Ingelfingenből való eltűnése után 
a lapok Vavel gróf halálának hírét hozták, miköz­
ben, mmt már tudjuk, a három jövevény Hild-
burghausenbe érkezett. Már most az a kérdés 
merül fel: vájjon a gróf maga költötte-e halála 
hírét, csak azért, hogy rejtőzködése annál bizto­
sabb legyen, vagy pedig egy más egyén, a ki 
múltjával ismerős volt, vette át újra tőle a rejtélyes 
szerepet abban a perczben, mikor az a haldokló 
keséből kiesett ? Ha ez utóbbi áll, akkor egy bor­
zasztó következtetésre kell jutnunk, melylyel 
később bővebben is fogunk foglalkozni, most 
azonban, e kitérés után, Tegyük fel újra a regé­
nyes események fonalát ott, a hol elhagytuk: 
Hildburghausenben, és pedig folytassuk a ház­
tartás többi tagjainak rövid jellemzését. 

A már többször említett komornyik, kit a gróf 
halálakorSquareFülöpnek, 73évesnek,nőtlennek 
mondott be, tulajdonképen Schorr Fülöp volt s 
a Németalföldről származott. Eredete titkát azon­
ban soha még gyermekei sem tudták meg. Nagy. 
szeles vállú ember volt. tele arczczal és hófehér 
hajjal, mindig komoly, tartózkodó és szófukar. 
A parasztok előtt bizonyos tekintélyben állott; 
a templomot gyakran látogatta s a gróf nagyon 
kedvelte. De évek hosszú során át tanúsí­
tott hű szolgálatai daczára is annyira nyomta 
lelket a titok, hogy ismételten kérte a pa­
pot, vegye be titkos gyónását. melyről azon­
ban a grófnak semmit sem szabad megtud­
nia. A protestáns pap megtagadta ezt, anv-
nyival inkább, mert ő a gróffal szoros ösz-
Bzeköttetésben állott. Lelkifurdalása azonban 
az öreg embernek utoljára oly elviselhetlenne 
vált, hogy egyszer a gróf valamely szeszélyétől 
sértve erezve magát, elhatározta, hogy megsza­
badítja magát a nyomasztó tehertől. De később 
mást gondolt, s mégis visszament, elhatározva. 
hogy ha már ifjúkorát feláldozta szolgálatának, 
most már mindvégig kitart. Hanem halálos 
ágyán újra megmozdult benne a lelkiismeret es 
sürgette, hogy papot hozzanak. Ámde a gróf 
megtiltotta ezt s lelki vigasz nélkül hagyta meg­
halni a szegény öreget. 1817 ápr. 6-án halt meg, 
temetése oly titokban történt, bog}' alig tudtak 
meg haláláról valamit s a postahivatalok, melyek 
az ő adressze alatt küldtek küldeményeiket, to­
vábbi busz éven át is mindent Square Fülöp 
nevére czimeztek. 

Square-val osztotta meg a földszintet a sza­
kácsnő is, a kit a gróf bármely franczia szakács­
csal egy sorba helyezett, s 25 karolin (körülbelül 
250 fit) fizetésben részesített. Ö volt az egyetlen, 
kinek alkalma volt a grófnőt két ízben szemtől-
K/emben fedetlen arczczal látni. Egyszer, a midőn 
gazdája nagyon beteg volt. magához hivatta s az 
ágynál mellette fátyolozatlanul álló grófnőre 
mutatva monda : (Szakácsné, ha meghalok, ve­
gye oltalmába e hölgyet." Más alkalommal a 
grófnő hiv.-ttii, s így szólott hozzá: «Az úr lnrte-
len megbetegedett, segítsen neki gyógyszert ké­
szítenem." Ez a kétszeri találkozás 26 ev alatt, 
volt az oka. hogy többe soha sem volt szabad a 
házat elhagynia. S e tilalom oly szigorú volt, 
hogy a szakácsnő csaknem a járási is elfelejtette, 
s midőn egyszer végső szükségben mégis kiment, 
az utczán csak alig tudott tovavánszorogni. 
Square komornyikkal folytatott viszonyából kü­
lönben két gyermeke származott. A nagyobbikat, 
a fiút, ki czipeszseget tanult, a gróf Amerikába 
küldte, s mivel elutazása előtt anyja titkon bú­
csúzni a kastélyba engedte, büntetésül a gróf ezt 
is eltávolította a kastélyból. Hat hóval halt meg 
ez a gróf előtt, ki megérte azt az elégtételt 
is, hogy örökre lezárva lássa azt az ajakat, mely 
rá nézve veszélyessé válhatott volna. 

Volt még néhány más cseléd is a háztartásban, 
kiket a gróf mind élethossziglan vett föl és gyer­
mekeikről is gondoskodott. Ezeknek azonban 
soha semmi szin alatt sem volt szabad az emberi 
tái-saságba visszamenni. Sőt midőn a gróf a hölgy 
betegsége idejére egy ápolónőt vett föl, még an­
nak felgyógyulása után sem volt szabad ennek 
többé a házat elhagyni, jóllehet jelenléte mái-
feleslegessé vált. Veget érezve, ez is gyónással 
akart szabadulni a lelkét terhelő titoktól, de 
szándéka a gróf tilalmán szintén hajótörést szen­
vedett. 

A mi végül a grófnőt illeti, természetesen ne­
héz oly nőről hü képet adni, kit legfölebb lopva 
láthattak egy-két pillanatig, de abban mindenki 
megegyezik, hogy arcza szép, szemei gyönyörű 
kékek, alkata finom, tartása nemes volt. Több 
szavahihető egyen felismerhetni vélte benne a 
Bourbon-vonásokat ama jűllanat alatt, mig lát­
hatta. Egy Kühner nevű egyen, ki 1818-ban 
látta egy távcső segélyével, így i r ró la : «A grófnő 
nyitott ablaknál állott es süteménynyel etetett 
egy macskát, mely az ablak alatt volt. Gyönyö­
rűnek látszott előttem, barna volt s vonásai 
megkapó finomak, könnyű bánat látszott bo­
rongni különben életvidor természetén. Abban a 
pillanatban, melyben láttam, bájos hanyagsággal 
támaszkodott az ablakhoz, finom sálját félig 
visszahajtva. Ma is látom még, milyen kecsesei 
morzsolta szét a szép grófnő a süteményt, műre 
ujja hegyeit zsebkendőjéhez törülte.» Évekkel ké­
sőbb, 1832-ben, egy más egyéniség látta futólag, 
s még mindig igen szépnek s kecsesnek találta. 
«A kertben ü l t — mondja — elmélyedve, mig az 
uraság kiegyenesedve, keresztbe tett karral sétált 
a kerítésnél fel s alá. • 

De mielőtt e különös pár közelebbi jellemzé­
sében bocsátkoznának, vegyük rendre az esemé­
nyeket es folytassuk ott, a hol a Hildburghausen­
ben való három évi tartózkodás után, való­
színűleg azért, hogy jobban elvonulhassanak. 
1810-ben a közel fekvő eishauseni kastélyba 
költöztek. 

(Vége kov.) 

EGYVELEG. 
* írói tiszteletdijak. Fieldingnek Tom Jones-áért 

25 font sterlinget Ígértek s már bele is akart egyezni, 
midőn Millar könyvkereskedő egyszerre 2500 font 
sterlinget ígért. Popé Homer-fordítását 530O font 
sterlinggel fizették meg s Karamdin H. Katalin dicsé­
retére irt rövid beszédéért 1200 rubelt kapott. 
Chateaubriand • Kereszténység szelleme» czimű műve 
12-ik kiadásának kéziratáért Ballancbe könyvkeres­
kedő 36,000 frankot fizetett. Murfee amerikai irónő 
egy tárczáért 3000 dollárt kapott. Howell és James 
ismert amerikai tárczairók a tCenturyi-tól minden 
tárczáért 5000 dollárt kapnak. 

* Jogtudományi mfi egy német statisztikus sze­
rint az utolsó 10 év alatt 41,000 jelent meg. Csaknem 
fele e műveknek Németországban adatott ki. Hol 
landia 1 .•>, Francziaország ' s részszel járult hozzá. 

* Tonkingban tudós társaságot alapított a nem­
rég elhunyt Bért Pál helytartó belföldiek számára. 
A társaság neve •Bac-ki-han-lam-vien» s főczélja 
Anam s Tonking régiségeit kikutatni, a hazai iroda­
lom termékeit francziára fordíttatni s a franczia mű­
veket anami nvelvre. Az akadémia székhelve Hanoi. 
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BÁTHORY ISTVÁN S Í R E M L É K E A KRAKKÓI K I R Á L Y I TEMPLOMBAN. 
Fénykép után rajzolta Biczó Géza. 

A BÁTHORY-KASTÉLY U D V A r A SZILÁGY-SOMLYÓN. 
Fénykép után rajzolta Biczó Géza. 
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A K I R Á L Y N É A MŰCSARNOKBAN. — Angyalffy Erzsi rajza. 

A MŰCSARNOKBÓL. 
A műcsarnok ez idei nagy kiállítása emlékeze­

tes fog maradni sikereiért, a hazai művészi erők 
tömeges föllépéseért, és az általános érdeklődés­
ért, melylyel a közönség minden rétegében ta­
lálkozott. Az érdeklődés különösen kiemelendő. 
mert a képzőművészeti társulat huszonöt évi 
fennállása alatt még nem tudott mélyebben be­
vésődni a közérdeklődésbe; a műveltebb osztá­
lyok is csak főleg a fővárosban foglalkoznak 
vele. Tagjainak száma, kiknek 10 írtos évi dija 
teszi a társulat egyik főjövedelmét, a huszonötö­
dik évben is csak á:>00. Hagyományokban nem 
igen emlékeznek meg róla. A kiállításokkal még 
az utóbbi években is megesett, hogy deficzittel 
jártak. A képek vásárlása bizonytalan. 

A jubiláris kiállításon jelentkezett az érdeklő­
dés oly mértékben, melyet átalánosabbnak mond­
hatni, s mely föltenni engedi, hogy a hazai képző­
művészetek ama fejlettsége és annyi derék művész 
alkotása, szép tehetségek törekvése, melyeket e 

kiállítás tárt föl, valóban mélyebb hatást tett a 
közönségre és a képzőművészeti társulat iránt 
ébredezik a tudat, hogy a hazai művelődésnek 
épen oly fontos tényezője, mint a tudós akadé­
mia, a nemzeti színház. 

Alig is számíthatjuk régibb időktől a hazai 
festészetet, mint körülbelől huszonöt évtől. Az 
előbbi korból régi művészünk csak néhány van. 
A nagy Markó külföldre vonult. Itthon Barabás 
küzdött a közöny ellen. Huszonöt év előtt még 
csak kis csoport volt az, mely jobb jövőről álmo­
dozott és félt, hogy nem fog bekövetkezni. 

Lassan-lassan mégis bekövetkezik. Ma kitűnő 
festőink vannak. A magyar festészet saját nem­
zeti jellegével mint külön iskola kezd helyet fog­
lalni a mivelt népek művészetében. Tehetsége, 
eredetisége a magyar festőknek sok van. E rövid 
idő alatt hányan vívtak ki a külföldön is ün­
nepelt nevet, s mily sokhoz van reményünk, 
hogy díszére és dicsőségére fognak válni a ma­
gyar festészetnek. 

A mit a művészetek alig nélkülözhetnek, a 

maecenások és nagyok pártfogását, az is elérke­
zik. A fejedelem figyelmét, érdeklődését állan­
dón foglalkoztatja Magyarország képzőművé­
szete. A képzőművészeti társulat anyagi helyze­
téért, palotája fölépítéseért sokat tett az uralkodó, 
es az uralkodó család tagjai is figyelmet tanú­
sítottak az utolsó években, József föherczeg pe­
dig folytonosan. 

A király az idei kiállításon is tetemes vásár­
lásokat tett. A legjobb festményeket. választotta 
ki a budai királyi palota és gödöllői kastély dí­
szítésére. Ezeknek termei nemsokára már a 
magyar festészet gyors fejlődésének történetéhez 
a leggazdagabb adatokat fogják őrizni. Fájdalom, 
muzeumunk nem elég gazdag arra, hogy képtá­
rában folytonos lánczolatát tudná egybegyűjteni 
festészetünknek és művészeinknek. 

A királyné november 24-ikén délben látogatta 
meg a kiállítást, es Telepi Károly mütámok ka­
lauzolása mellett nézte végig a termeket, egy órá­
nál többet időzvén a festmények közt. Nagy ér­
deklődéssel tekintette meg a pályázó műveket, s 



. 

810 VASÁKNAPI ÜJSAG. 50. SZÁM 1886. xxxm. ÉVFOLYAM. 

azokat a festményeket, melyeket a király kivá­
lasztott. 

Egyik képünk a felséges asszony látogatását 
tünteti föl, kiegészítvén e kiállítás ünnepélyes 
mozzanatairól (a kiállításnak a király ő felsége 
által történt megnyitásáról) és a műcsarnok bel­
sejéről adott rajzaink sorozatát. A képen a mű­
csarnok második terme tárul föl, mely a már több 
oldalról bemutatott felülvüágított terem után a 
legnagyobb. Itt volt elhelyezve Trefort miniszter­
nek Stróbl Alajostól vésett márvány mellszobra 
is, sötét vörös bársony-dísz és zöld lombú növé­
nyek közt. A társulat háláját fejezte ki ezzel a 
miniszter iránt, ki két aranyéremre tett alapít­
ványt a jubiláris kiállítás alkalmából, hazai és 
külföldi művészek kitüntetésére. 

A teremről fölvett rajz mellé néhány festmény 
fölemlítése sem fölösleges. Szemben mindjárt, 
legfelül egy szép tehetségű magyar festőnő, An-
gyalffy Erzsi nagyobb kepe, «Dido»; ugyanazon 
oldalon legalól a legnagyobb helyet Feszty Árpád 
«Kárvallottak» czímü sokat dicsért festménye 
foglalja el. Trefort szobra mellett jobbra a hires 
belga festőtől, Abry Leontól •Pierrette és két 
Pierrotx ; a szobor mellett balra BeyschlagBó-
berttől «Idyll». 

A kiállítás e hó 12-ikén zárul be. 

A KÉPVISELŐK FIZETÉSE KÜLFÖLDÖN. 
A nagyobb államok közül csak Angliában és 

a német birodalomban nem húznak napidijakat 
a képviselők ; de az egyes németországi államok 
nagyobb része fizetést ad (Poroszország 9 márka 
napi dijat) vagy más anyagi előnyökben részesíti 
a képviselőket. Spanyolországban sincs fizetésük, 
valamint Olaszországban sem, ez utóbbi helyen 
azonban a képviselők és szenátorok az államvas-
utakon ingyen utazhatnak, adókedvezményeik 
vannak és némi patronátusi jogaik. Belgiumban 
a képviselőház tagjai 160 forintot kapnak ha-
vonkint s az ülésszak rendesen nyolcz hónapra 
terjed. Dániában a képviselők napi dija 7£ fo­
rint s mivel az ülésszak átlag 145 napot vesz 
igénybe, 1088 forintra tehető fizetésük. Por­
tugálban ugy a paireknek mint a követeknek 
670 forint évi fizetésök van, Francziaország-
ban 3560" forint s ezenkívül a gyarmatok kép­
viselői még külön útiköltséget kapnak. Svéd­
országban a képviselők fizetése a négyhavi ülés­
szakra 667 forint, de minden ülésért, melyben 
részt nem vesznek, levonnak 6 forintot, ellenben 
az uti költséget megtérítik. Svájczban a nemzeti 
tanács tagjai a szövetségi pénztárból naponként 
5 forintot kapnak, az államtanács tagjait pedig 
az egyes kantonok kárpótolják napi 3—5 forint 
honoráriummal. Az Egyesült-államokban a kép­
viselők 2080 forint évi fizetést húznak s ezenkí­
vül kilométerek szerint kiszámított útiköltséget. 
Norvégiában a rendesen 12 hétig tartó storthing 
tagjai naponként 7 forintot élveznek, Görögor­
szágban a szenátorok havi 200, a képviselők havi 
100 forintot kapnak. Mily nagy összeget tesznek 
ki e tiszteletdíjak, láthatjuk abból, hogy ha az 
angol peerek az Egyesült-államokban levő kol­
legáikéhoz hasonló fizetést kapnának, ez összeg 
5.180,000 forintot tenne ki, az alsóház tagjainak 
pedig 6.700,000 forintot kellene évenként ki­
fizetni. 

CSOKONAI SÍRJÁN. 
Köszöntelek, komor vas emlék, 
Köszöntelek, kies liget! 
Hol föltalálta csöndes enyhét, 
Ki egykor annyit szenvedett. 
Oly jól esik a néma csendbe' 
Ledőlni e zöld halmokon 
S mulatni, halkan elmerengve. 
Tevéled, kedves dalnokom! 

E helyre tért hát megpihenni 
Örökké lázas szellemed: 
A sok sebet mind elfeledni, 
Mit rajtad itt ütöttenek. 
Nagy volt szivednek lángolása, 
Egész világra hinte fényt: 
Csak egy sziv nem volt, a ki lássa 
S megértse ezt a tüneményt. 

Bámulhatott vón millió is, 
Tenéked az mind, mind csekély. 
Egy rokonszív e vak golyóbis 
Imádatánál többet ér. 

Jöhetett vón egész világ. 
Hogy a babért elébed ejtse: 
Százszor kedvesb lett vón Lillád 
Egyetlenegy szál nefelejtse. 

Epedtél érte mindhiába! 
Szegény költőm, sorsod be más ! 
Szived fecsérld egész világra, 
Jutalmad : gúny s gyaláztatás. 
S midőn a bú rátört szivedre 
S ezer kinok gyötörtének: 
Zengtél, szerettél önfeledve, 
Saját lángodban égve meg. 

Nagyságodat szobor s vas oszlop, 
Lángész, örökké hirdeti; 
Porsátrad, ember ! szerte foszlott, 
Gyarló hüvely volt az neki; 
De szíved minden dobbanása. 
Oh költő ! szent s örökre él, 
Míg lesz tavasznak virulása, 
Míg ember-szív szeret, remél. 

E néma sír minden fűszála 
Szived szerelmét hirdeti; 
S lengő zephyrnek sóhajára 
Ezt súgják a fák fürtéi: 
Zúgó bogár s méh tarka serge 
Ezt döngicséli szerteszét; 
És a madárkák csicseregve 
Dalolják Lilla szép nevét. 

Köszöntelek, komor vas emlék, 
Köszöntelek, kies liget! 
E drága sír fölött legyen bék' 
S mosolygó, vidám kikelet. ' 
Zúgó vihar szilaj dühében 
Csendesüljön e halmokon: 
Fű, fa, virág, szellő regéljen 
Álmidról, kedves dalnokom! 

(Debreczen.) BENEDEK JÁNOS. 

IPOLYI HALÁLA. 
Nagy-Várad oly váratlanul elhunyt püspökének 

temetése decz. 9-ikén ment végbe, az egyház meg­
ható gyászpompájával és országos részvét mellett. 
A kitűnő főpap és nagy tudós elhunyta fölött minden 
jelentékenyebb hazai intézet és testület sietett kife­
jezni mély részvétét a nagy-váradi káptalan előtt. 
A király nevében Pápay udvari tanácsos küldött 
részvétnyilatkozatot. Koszorúk érkeztek mindenfelől. 
A püspöki palota nagy termében fölállított ravatal 
egészen el volt lepve koszorúkkal. 

A püspöki székváros és egyházmegye gyászában 
osztozott Ipolyi előbbi székvárosa és egyházmegyéje, 
Beszterczebánya, mely az elhunytnak annyi nemes 
áldozatkészségét élvezi. Küldöttségileg volt képvi­
selve a temetésen, s az elhunyt szivét is Beszterczé-
bányára viszik, mig földi porait a nagyváradi székes-' 
egyház sírboltjában helyezték el. 

Ipolyi mindössze öt hónapot töltött uj székvárosá­
ban. A püspöki javak zavart állapotainak rendezése 
volt egyik első feladata, s ehhez erélylyel is hozzá 
kezdett, ugy hogy a kibontakozás biztos utján hagyta 
azokat halálával. A nevelés és kulturális ügy fejlesz­
tésére szintén megállapította a teendőket. Fájda-
dalom, ezek létesítésében oly rögtön megakadályozta 
a halál. 

Ipolyi végrendelete 1885. szept. 22-ikén kelt Besz-
terczebányán, s az elhunyt nemes lelkének tanúbi­
zonysága. Bevezetésében azt mondja, hogy valamint 
egész életét az egyháznak, a hazának, a tudomány­
nak szentelte, ugy azt kívánja, hogy ezen magasztos 
érdekek képezzék végintézkedésének főtárgyát. A tör­
vények szerint a püspök vagyonának csak egyharma­
dával rendelkezhetik; a másik két harmad az egy­
házé és az államé. Ipolyi ehhez képest rendelkezett. 

Az egyházat illető részből gondoskodott székesegy­
házáról, ugy hogy abból a papnövelde és papnyug-
dij-intézet is részesüljön. Ezer-ezer forintot hagyott 
a zohori, törökszentmiklósi egyházaknak, a hol lel-
készkedett, és a nagycsalomjainak, a hol nevelkedett. 
Meghatározza azt a részt, mely az egyházmegye mű­
emlékeinek fentartására fordíttassák. 

A végrendelet következő részében a főpap liagya-
tékának második részét felajánlja az államnak, ki­
kötve mindazáltal, hogy ezen résznek egyharmada az 

akadémia és egyharmada az országos képzőművészeti 
társaság javára engedtessék át alapítvány gyanánt 
tekintve azt, hogy ezen intézetek feladatai az' állami 
czélokkal összeesnek, és mennél nagyobb dotáczióval 
bírnak, annál kevésbbé fognak az állam terhére esni. 
A hagyaték második harmadrészéből, melyről sza­
badon rendelkezhetett, huszezerforintot hagyományoz 
családjának, olyképen, hogy a két tőke egyenlő részre 
osztott kamatait élvezni fogják családjának segélyre 
szorult tagjai, elaggott nővére, Auguszta és testvér-
öcscse, György. Haláluk után a tőke családi tanodái 
ösztöndijalapot fog képezni, ha pedig családjának 
tagjai kihalnának, a tőke kamatai Ipolyi Arnold ala­
pítvány czim alatt szegény magyar katholikus nemes 
ifjak számára fordíttassák. Ezer forintot hagyományoz 
a Szent-István-társulatnak,mélynek elnöke volt. Ezer 
forintot a Szent-László-társulatnak, melynek szintén 
elnöke volt és pedig 500 frtot egyenesen a csángók ja­
vára. Egyezer forintot a történelmi társulatnak, mely­
nek évtizedeken át elnöke volt. Ezer forintot a ma­
gyarországi legfőbb egyházi hatóságoknak kezelése 
alatt alapítandó magyar katholikus egyetem, vagy 
magasabb tápintézettel ellátandó katholikus nevelő 
intézet számára azon feltétellel, hogy mindaddig tő-
késíttessék kamataival, a mig legalább félmillió tő­
kévé növekedett. A felsorolt hagyományok kielégí­
tése után a hagyatéka e harmadrészéből még fönma-
radó összeg két egyenlő részre osztatván, egyik felét 
a magyar tudományos akadémiának, másik felét az 
országos magyar képzőművészeti társtdatnak hagyo­
mányozza, mint alaptőkét. 

Az akadémia és a képzőművészeti társulat javára 
tett alapítványok közelebbi határozatait a végrendel­
kező a következőkben állapítja meg. A magyar tudo­
mányos akadémiánál az alapítvány kamataiból éven-
kint, vagy a mennyiben a tőke egyelőre még ezt le­
hetővé nem tenné, két évenkint legalább ezer forin­
tos jutalomra fordíttassák, — addig tehát, a meddig 
a tőke kamata ennyire nem szaporodnék, ama ka­
matai egyelőre tőkésíttetnének, — a magyar nemzet 
egyházi, politikai, irodalmi, műveltségi vagy mű­
történetéből vett tárgyú történelmi mű megírására. 
Melyből azonban kizárva legyen minden magyar 
nemzetellenes, a vallást általában és nevezetesen a 
katholikus vallást és jó erkölcsöket sértő kifakadás 
és nyiktkozat. Ez alapítvány külön Ipolyi Arnold 
alapitlány czim alatt adandó ki. A magyar képző­
művészeti társulat javára tett alapítvány kamataiból 
évenkint, vagy a mennyiben ez egyelőre nem lenne 
még lehetséges, ezek addig tőkésíttessenek, a mig 
legalább két évenkint ezer forint jutalom fordítható 
az egyházi és magyar történeti festészet előmozdítá­
sára «Ipolyi Arnold pályázat» czim alatt. 

A végrendelet ötödik pontja könyvtáráról, nagyér-
tékü gyűjteményeiről rendelkezik. Egyházi s más 
gyűjteményeit, melyek nála még halála után fönn­
maradnak, szintén egyházának és hazájának, különö­
sen nemzeti műveltségi intézetek gyűjteményeinek 
akarja felajánlani. Kívánja, hogy gyűjteménye főpapi 
székhelyén múzeumnak alapját képezze és így az 
egyházi művészetnek s a nemzeti kultúrának ténye­
zőjévé váljék. A mennyiben azonban ezen óhajtás 
valósítása nem mutatkoznék lehetségesnek, akként 
rendelkezik, hogy gyűjteménye az Esztergomban 
vagy Budapesten alapítandó keresztény múzeum 
alkatrészét képezze. Fölhatalmazza azért végrende­
letének egyik végrehajtóját Fraknói Vilmos apát­
kanonok urat, hogy erre nézve az ország prímásával, 
s a vallás- és közoktatásügyi miniszterre tárgyalá­
sokba bocsátkozzék. 

A végrendelet befejező részében temetésével fog­
lalkozik a főpap, hagyományokat tesz hű szolgáinak 
s végrendeletének végrehajtójául, Fraknói Vilmost 
és a műtárgyak rendezésére segítségül Czobor Béla 
múzeumi segédőrt kéri fel. 

A temetésre érkezett Haynald bibornokot e hó 
8-ikán ünnepélyesen fogadták. A káptalan küldött­
sége Püspök-Ladányig elébe utazott. Ugyanazon vo­
nattal sokan érkeztek a fővárosból, az akadémia, a 
történelmi társulat, a képzőművészeti társulat stb. 
küldöttsége. A püspökök közül ott voltak: Lönhardt 
erdélyi püspök, Németh József temesvári püspök. 

A küldöttségek nagy száma szokatlanul élénkké 
tette a várost. E hó 9-ikén már kora reggel ezren és 
ezren indultak meg a püspöki lakhoz, mely a kápta­
lani épületekkel és székesegyházzal együtt szabad té­
ren állván, a nagy tömeg és a kocsik hosszú sora jól 
elhelyezkedhetett. A rezidenczia udvarán voltak felál­
lítva az iskolák, az egyesületek. Benn az udvaron a 
nagyváradi összes iskolák ifjúsága állott körben: hátuk 
mögött a közönség. A példás rendet az önk. tűzoltó 
egylet tagjai a rendőrséggel tartották fenn. A ravatal 
körül a püspöki uradalom teljes tisztikara foglalt 
helyet; a koszorúkat két állványra helyezték el. Lu­
kács György államtitkár a végtisztesség előtt adta át 
Tisza Kálmán miniszterelnöknek • káptalanhoz inté­
zett részvétiratát. A megye és város tisztikara teljes 
számban jelent meg, valamint törvényszék és egyéb 
hivatalok, a hadsereg és a honvédség tisztjei, akeleti 
egyház papsága. 

Kevéssel 9 óra előtt indult Haynald bibomok a 
székesegyházba, hol a szent mise után, melyet a bt-
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bornok Lönhardt és Némtth püspök segédlete mellett 
végzett, a papság felvonult a gyászterembe. A bibor-
nokérsek elvégezve az imát, megható gyászbeszédben 
emlékezett meg az elhunyt püspökről. «Mily öröm­
mel és reménynyel üdvözöltük fél évvel ezelőtt a meg-
dicsőültet, midőn székvárosába bevonult — szólt a 
bibornok — mily szeretettel kisérte ide az egész haza 
összes róm. kath. papsága, s ime most a vételen 
gyász semmivé tette minden örömünket, szellemes 
ajkai nem hirdetik többé láng-buzgalommal az isten 
dicsőségét, a hazaszeretet, a tudomány, a művészet 
gyászt ölt a végzet megmásíthatatlan csapásán. Dísze 
volt ő az egyháznak, a hazának egyiránt és halhatat­
lan érdemei fenmaradnak történelmünk lapjain, mig 
magyar él e hazán. Művei hirdetni fogják bölcsesé-
gét, hazafiságát és lángoló hazaszeretetét. Ki egész 
életében Krisztus igéjét meggyőződéssel hirdette, a 
művészetet magas szellemével ápolta és a hazai tör­
ténelem mezején örök világító fáklyaként lobogott 
nemzete előtt, jéghideg kezeivel a halál lezárta sze­
meit. De szelleme élni fog, tanításai áldásos magként 
fognak az emberiség életében fejlődni és gyümöl­
csözni.* Meghatóan fejtegette továbbá a bíboros érsek 
Ipolyi érdemeit, melyek soha elhomályosodni nem 
fognak. 

A koporsó beszenteltetvén, az egész menet a szé­
kesegyházba vonult, hol óriási közönség foglalt már 
helyet. A gyászszertartást Haynald érsek, Lönliardt, 
Németh, Bende és Nogáll püspökök segédlete mellett 
végezte. 11 óra után vitték a tűzoltók a koporsót a 
kripta elé, hol beszenteltetvén, az érsek könyekig 
meghatva mondott imát. Azután levitték a kriptába, 
azonnal befalazták és egy márványtáblával jelölték 
meg Nagy-Várad püspökének nyugvó helyét. 

Temetés után a káptalan teljes ülést tartott s püs­
pöki helynökké Nogáll János fölszentelt püspököt vá­
lasztotta meg. 

IRODALOM ES MŰVÉSZET. 
A Révai-testvérek az ifjúsági irodalom fejlesztése 

és gazdagítása körül is nagy buzgalmat tanúsítanak. 
A serdülő nemzedék olvasmányául jeles művek egész 
sorozatát indították meg s abban most, a karácsonyi 
ünnepekre, egyszerre hat díszes és értékes művet bo­
csátanak közre. 

Kezdődik a sorozat Mikszáth Kálmán uj könyvével : 
tA két koldusdiáki, mesés történet az ifjúság szá­
mára. Igazi nyereség ifjúsági irodalmunk számára, 
hogy e kitűnő elbeszélő és eleven humorú toll e téren 
is foglalkozik. Magyaros zamatu olvasmány ez, és mig 
az ifjabb kedélyvilágba is beleillik, felnőttek is élve­
zetet találnak benne. Bizonyára közkedveltségü nép­
szerű könyv lesz az ifjúság közt. Bőven van illusz­
trálva (Mannheimer Ágost rajzolta képeit), szépen 
nyomtatva, s a diszkötés elegáns. Ara fűzve 1 frt 80 
kr; díszkötésben 3 frt. A másik érdekes munka 
*Gróf Teleki Blanka életrajzai, Lővey Klára jegy­
zetei nyomán irta P. Szathmáry Károly. A jeles hon­
leány egész élete serkentő példáját nyújtja a köteles­
ségteljesítésnek, az önfeláldozásnak, a törhetetlen 
erélynek. Méltó volt e szép jellemet kiválasztani a 
jelen idők alakjai közül. A kor is oly alkalmas, hogy 
emlékét népszerűsítse és bevésse az emlékezetbe. E 
főúri nő hivatásának tudatában emelkedett a nemes 
alakok közé. A szabadságszerető grófnő a forradalom 
leveretése után a kufsteini várban volt fogva. A fér­
fierőt is majdnem megtörő küzdelemből mint valódi 
hősnő emelkedett ki szellemi diadalával. Teleki 
Blanka grófné sajátkezű rajzainak hű másai vannak 
mellékelve a. műhez, melynek ára fűzve 1 frt 50 kr., 
diszkötásbea2 frt 50 kr. P. Szathmáiy Károlytól még 
egy másik munka is van e sorozatban : « Vitéz Holu-
bár Venczel lovag történetei. Jókedvű, verses törté­
net, mely nagy időkből, a vallásháborúk történetéből, 
a huseziták véres harczaiból van kiszakítva, és szatí­
rával megírva. Hőse az a dicsekvő és elbizakodott 
cseh lovag, Holubár Venczel, ki önhittségében magát 
Mátyás királyt is torna-versenyre hivta ki, s mikor 
ettől megkapta a mit keresett, azt is nagyra vette, 
hogy Mátyás király győzte le. A karrikaturás illusztrá-
cziókat Berger Győző rajzolta a könyvbe. Ára fűzve 
80 kr., kemény kötésben 1 frt 20 kr. — tKurucz-
világi, regényes történetek II. Rákóczi Ferencz 
korából; irta Tóth Sándor, ki történeti képekben 
érdekesen festi le egy nevezetes korszak főbb esemé­
nyeit, alakjait. Akad elég vig szín is ez időkből, mely 
nélkül egyről-másról nem is lehetne irni. Tóth Sán­
dor sikerülten dolgozta föl e változatos idők egyik­
másik epizódját. Kimnach László és Mannheimer 
Ágost számos rajzot készítettek hozzá. Ára 1 frt 50 
kr.. kemény kötésben 2 frt, diszkötésben 2 frt 50 kr. 
— Igen érdemes munkát nyújt de Gerando Antonina 
is tAz emberiség jóltevöii czimen. A derék irónő 
Socrates, Cornelia, Thraseas, Dante, Teli Vilmos, 
Guttenberg, Hunyadi János, Kolumbus, D'Arc 
Johanna, Rafael. Palissy Bemard, Galüei, La Boetie 
életével, jellemével ismerteti meg olvasóit. Ára 1 frt j 
50 kr., kötve 2 frt, diszkötésben 2 frt 50 kr. — «Ta­
más úrfi kalandjait, regényes elbeszélés, irta Twain 
Mark ; az ifjúság számára Hughes átdolgozása után 
fordította Kűrthy Emil. A hírneves amerikai humo­
rista a «Koldus és királyfi" czimű történeti korrajzá­

val lett kedvencze az ifjúságnak is. «Tamás úrfi ka­
landjaiban"-Twain humora ragyog és ötletei mulat­
tatnak. A diák-élet csínyeit és vásottságát mesteri 
elevenséggel irja le. Tamás úrfi ás pajtása átél egy 
csomó pajkosságot és viszontagságot, de igen mulat­
tatókat. Hetven kép is van a könyvben. Ára 2 forint 
40 kr., diszkötésben 3 frt 20 kr. 

A magyar hölgyek életrajza. Stampfel Károly 
pozsonyi kiadónál díszes kiállítású nagy kötetben is 
megjelent a «Magyar hölgyek életrajza*, mely 
Endrődi Sándor szerkesztésében füzetekben látott 
napvilágot. Tizenhat magyar nő életrajza van benne, 
oly jeles nőké, kik a történelemben, művészetben, 
irodalomban emelkednek ki, s kiknek élete és em­
léke buzdítóul hat. A legtöbb életrajz Endrődi tollá­
ból került ki, és arczképpel is el van látva mindenik. 
A szépen irt gyűjtemény, diszes kötésben igen illő a 
hölgyek asztalára. Ára 3 frt. 

Akadémiai kiadványok. Az akadémia történelmi 
bizottságának kiadásában három nagyobb munka 
jelent meg; ezekből kettő történelmi kútfői mű, 
okiratok gyűjteménye, egy pedig terjedelmesebb ré­
gészeti közlemény. A művek ezek : 

Erdélyi országgyűlési emlékek, szerkeszti és tör­
ténelmi bevezetéssel ellátja Szilágyi Sándor. Tizen­
negyedik kötet, mely Erdély történetének egyik leg 
végzetesebb korszakát, H. Rákóczi György fényesen 
kezdődő és rettenetes katasztrófákkai végződő ural­
kodását öleli föl. Az ez időbeli országgyűlésekre vo­
natkozó adatokat nyújtja e kötet, de mivel az erdélyi 
országgyűlések hatásköre kiterjedt az államélet min­
den ágára, az egész kor politikai és művelődési tör­
ténete nyer benne uj és igen érdekes megvilágítást. 
Szilágyi Sándor, bevezetésében, az okmányanyagot 
vonzó modorban és alaposan dolgozta föl s műve e 
részét a nagy közönség is élvezettel olvashatja. Az ok­
iratok az 1649—1658 közti időkből valók. A kötet 
ára 3 frt. — A másik kútfői munka: Oklevéltár 
Bethlen Gábor diplomácziai összeköttetései történe­
téhez, a velenczei állami levéltárban az elhunyt 
Mircse János által eszközölt másolatokból szerkesz­
tette Ováry Lipót, ki egyszersmind név- és tárgymu­
tatóval is ellátta a 804 oldalnyi kötetet. Közölvék 
benne latin nyelven Bethlennek a velenczei signo-
riához, vagy közvetlen a dogéhoz, valamint velenczei 
ügynökeihez intézett levelei. A második részben ta­
láljuk a velenczei titkos tanács jegyzőkönyveiből 
kivont adatokat, a Bethlenre vonatkozó olasz nyelvű 
diplomácziai levelezéseket, melyek feltárják Bethlen 
nagyratörő terveit, nagy diplomácziai érzékét. Végül 
a harmadik munka az Archaeologiai Közlemények 
legújabb kötetét tölti be és a várhelyi (a római Sar-
mizegetusa) ásatásokkal ismertet meg benne tüzete­
sen Király Pál. A nevezetes római telepen a hunyad-
megyei történelmi és régészeti társulat rendezett 
fontos eredményű ásatásokat, melyekről már kül­
földi szaklapok is megemlékeztek. E tárgyak a dévai 
múzeumban őriztetnek, a Mithra-kultuszra becses 
adatokat szolgáltatnak szobortöredékekben és felira­
tokban, s a kötet is közli azokat fénynyomatban. 

A kis Rózsa ha t nagynénje és hét unokaöcscse. 
Alcottnak az ifjúsági irodalomban kedvelt eme művét 
a Légrády testvérek magyar fordításban bocsátották 
közre. Az angol iró könyvét Stahl és Lermont fran-
czia irók is átdolgozták, s e sikerült átdolgozás után 
fordította magyarra De Gerandó Antonina úrhölgy, 
ki oly helyes tapintattal válogatja ki az elme- és sziv-
képző olvasmányokat, oly jól és kellemesen olvasható 
fordításban. Alcott e könyve kivált fiatal leányoknak 
nyújt szórakoztató tanulságos olvasmányt, az elbeszélt 
történetben az ismereteknek és erkölcsi érzetnek 
gyarapodását is szem előtt tartván. Számos kép 
élénkíti hatását. A diszes kötetben kiadott könyv ára 
2 frt. 

A kurucz-világból, elbeszélés, Vértessy Arnold­
tól. A kedvelt elbeszélő két történeti tárgyú növel -
lát ád e kötetben: «A prédikátor* és »A karancsi 
kastély urai», érdekesen szőtt mesével, eleven ala­
kokkal és vonzó előadásban. A kötet Debreczenben 
jelent meg s ára 1 frt. 

Virtus naptár az 1887-iki deczifittyes esztendőre. 
Placzra lökte Mokány Bérezi, s ára egy guberálatlan 
flóres. írták a «Borsszem Jankó* legényei; rajzolták 
Jankó János és Homicskó Athanáz, kiadta az Athe-
naeum-társulat. Ezt a czimet kapta a «Borsszem 
Jankó > jövő évi naptára, mely múltjának megfelelő 
ezúttal is, s foglalkoztatja a «Borsszem Jankó* ösz-
szes alakjait, kiknek szereplését 135 kép kiséri. A fő 
köztük Mokány Bérezi, a maga szaftos mondásaival. 

Jegyzék-naptárak. Posner Károly Lajos kiadá­
sában a Czettel-féle szabadalmazott naptárakból két­
féle jelent meg: Előjegyzési naptár nagy alakban. 
A sorsjegyek húzásainak idejét is feltünteti. Minden 
hétre külön lap. A másik s Jegyzék-naptár, minden 
napra külön lap, följegyzésekre. 

Magyar dal-album. A magyar nép dallamai egye­
temes gyűjteményének hatodik évfolyamát indította 
meg Győrben Hennicke Rezső, mint kiadó. Eddig 
már ezer magyar népdalt közölt, s most rövid szüne­
telés után folytatja pályáját és uj öt évfolyamban is­
mét 1000, az eddigi folyamokban meg nem jelent 
dallamot fog közölni, zongorára alkalmazva. A hato­
dik folyam kétszáz dallamot fog közölni 10 havi fü­
zetben, füzetenkint 20 dallam tartalommal. Az első 
füzet most jelent meg. Előfizethetni rá Győrben, egész 
évre 1 frt 80 krral, félévre (5 füzet) 90 krral. Egy 
füzet ára 25 kr. 

A nemzeti színházban deczember 6-án egy jeles 
franczia iró színműve került előadásra. Feuillet 
Oktáv a közönség egyik legkedveltebb irója. Erkölcsi 
iránya, előadásának szépségei nemcsak regényeit tet­
ték kapóssá, hanem színműveit is, s a • Szegény ifjú 
története*, az «Erdőszépe* már rég idők óta őrzik a 
közönség érdeklődését, habár Feuillet színműveiben 
a cselekvény lassú és kevéssé drámai. Uj színműve, 
nChamillaci is regény-dráma, finom és szép részek­
kel, de széles mederben csörgedező kis cselekvény-
nyel, s ezenkívül majdnem az utolsó pillanatig nem 
tudjuk, hogy mily rejtélyek uralkodnak itt, csak 
érezzük, hogy sok a felfoghatatlan, a mihez jó későn 
kapjuk meg a kulcsot. Feuillet érző szivvel fordul a 
szerencsétlenekhez, az elbukottakhoz, s a darab hőse, 
Chamillac is egy bukott jellem, kinek vezeklése és 
társadalmi megszabadítása képezi az alapgondolatot." 

Látjuk a dúsgazdag Chamillacot, a mint fogságból 
és börtönből kiszabadult emberekkel veszi magát 
körül, a kiket szolgálatába fogad. Látjuk, hogy egy 
könnyelmű nőt, egy tánezosnőt is fölemel, és meg­
ígéri, hogy nőül veszi, ha bizonyságát adja megjavu-
lásának. Látjuk, hogy egy könnyelmű fiatal ember 
kártyaadósságát egész önzetlenül hogyan fizeti ki, 
hogyan viv párbajt oly ügyben, hol voltaképen ártat­
lan és jó szive csak hálát érdemelne. De nem sejtjük, 
hogy honnan ez a feltünőség. A dolog regényes, szé­
pen gondolt; könyvben pompásan lehetne leimi, de 
a színpadon a jellemek tiszta fejlődése, a világos cse­
lekvény tud hatással nyilvánulni. Chamillac maga is 
egy bűnös ember. Fiatal korában tiszt volt, könnyel­
műn élt, kártyaadósságokat csinált, s mikor egy ily be­
csületbeli tartozás lefizetése nyomta lelkét, ezredesétől 
ellopott egy 15,000 frankkal terhelt levelet, de az ezre­
des rajta kapta; pisztolyt tett elébe, hogy legyen ön­
maga bírája, de Chamillac azt kérte, hogy az ellenség 
előtt halhasson meg. Vitézül küzdött, kapott is mély 
sebeket, de életben maradt. Mire felgyógyult, gazdag 
ember volt, dús örökséghez jutott, és elhatározta, 
hogy segíteni fogja az elbukottakat. Ez az ő jellemé­
nek titka. Feuillet a megbánást és megbocsátást 
tűzte ki költői czélúl; költői felfogását azonban csak 
erőszakkal tudta beilleszteni a mai társadalomba, 
melynek oly kivételes lényei nem igen vannak, mi­
nőkkel itt találkozunk, és Chamillacot is nagyon ked-

' véli a sors és szerencse e zord és rideg világban, 
hogy végre megtalálja az őt megértő nemes sziveket. 
Szépen van beillesztve a cselekménybe Ledieu So-
phie, egy csinos tánezosnő, kit csábítója elhagyott, 

j ki öngyilkosságot akar elkövetni, de Chamillac meg-
i menti, s azt mondja neki: javulj meg, műveld ki ma-
! gadat és nőül veszlek. Minden mélyebb vonzalom 
' nélkül mondja ezt. A tánezosnő beleszeret a nagy­

lelkű emberbe, a kinek szive azonban soha sem tud 
i érezni Sophie iránt, hanem nemesebb lélekhez von-
| zódik. E viszonynak megvan a maga drámaisága, 
| csakhogy ez is regényes megalkuvásban nyer megol-
I dást, a nélkül, hogy drámai összeütközést támasz-
j tana. Mert a válságos pillanatban Sophie nem aka-
i dály, félreáll az útból és egy festőnek nyújtja kezét. 
! A kit Chamillac szeret, az senki más, mint annak az 

ezredesnek leánya, a kit ő meglopott. Csakhogy most 
épen az ezredes fiát is megmentheti egy könnyelmű 
adósságtól. íme a szerencse mennyire segélyére 
jött, s végül, mikor bevallja bűnét az ezredes 
leánya előtt, ott is kész a bocsánat, és Chamillac 
feledést és boldogságot talál. Feiűllet a kitűzött 
eszmét tekervényes és titokzatos utakon vezeti végig, 
s épen ezért nem is lehet mondani, hogy győzelmet 
biztosít neki. A színműben egyes helyzetek hatáso­
sak, más részek pedig csípős rajzú életképek (mint 
egy jótékony egylet gyűlése). Ezekben van a darab 
hatása. A tetszés részben az előadókat illette. Nagy 
Imre mesterileg adta azt a jelenetet, mikor Chamil­
lac végre bevallja bűnét a szeretett nő előtt, kit Már­
kus Emília személyesített meleg kifejezésekkel.^ Ber­
csényi az ezredest, Nagy Ibolyka a tánezosnőt ját­
szotta. Szacsvayné, Benedek, Mihályfi, Szigeti Imre a 
darab többi közreműködői. A fordítót, Fái Bélát is 
meg kell említenünk, ki leggondosabb fordítóink 
közé tartozik. 

Képzőművészeti aranyérmek. A közoktatásügyi 
miniszter által alapított s a képzőművészeti társulat 
fennállásának negyedszázados évfordulója alkalmá­
ból első izben kitűzött két aranyérem tárgyában a 
biráló bizottság a magyar művészek közül Eisenhut 
Ferencz kitüntetését hozta javaslatba, mig a külföldi 
művészek közül Böcklin Arnold « Hullámjáték» czimű 
festménye és Villegas «Foscari távozik a tanácsból* 
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I czimü vizfestménye között a szavazatok egyformán 
oszlottak meg, s az alapító leiratban megkivánt két­
harmad szótöbbség egyiknek javára sem volt elér­
hető. A társula t elnöke, gróf Károlyi Tibor, erről 
azonnal előterjesztést te t t Trefort Ágoston minisz­
ternek, a ki a társulathoz már érkezett leiratában 
tudatja, hogy a javaslatnak Eisenhutra vonatkozó 
részét helybenhagyja, — a külföldi műnek szánt 
a ranyérmet pedig az egyenlő számú szavazatot nyert 
müvek közül Böcklin Arnold «Hullámjáték» czimű 
festményének ítélte oda. Böcklin, a világhírű svájczi 
festő, jelenleg Zürichben időzik, Eisenhut pedig Tu­
niszban folytatja tanulmányait . 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A m a g y a r t u d . a k a d é m i a decz. 6-ikí ülése a ke­

gyeletnek volt szentelve. Az Ipolyi halála fölötti 
gyásznak adott kifejezést, aztán Báthory István em­
lékével foglalkozott, kinek háromszázéves halála al­
kalmából az akadémia koszorút is küld Krakkóba, a 
nagy király sírjára. 

Trefort Ágost elnök rendkívüli összes ülést hívott 
össze, a az előtt jelentet te be Ipolyi halálát. Java­
solta, hogy adjon az akadémia nagy vesztesége fö­
lötti fájdalmának jegyzőkönyvileg kifejezést. A máso­
dik osztály, melynek az elhunyt egész a legutóbbi 
időkig elnöke volt, gondoskodjék az emlékbeszéd 

' megtartásáról . Határozza el az akadémia, hogy Ipo­
lyinak arczképe lefestessék a képes terem számára. 
Az akadémia a temetésen küldöttség által vesz részt. 
Az ülés mindezen indítványokat egyhangúlag elfo­
gadta. 

Ezzel véget ér t az összes ülés és a második osztály 
(történelem és ál lamtudomány) ülése következett, 
t-ulszky Ferencz elnöklete alatt. Szádeczky Lajos, e 
szorgalmas fiatal történetíró, mint vendég tar tot t 
felolvasást, fölelevenítvén e tudományos intézetben 
Báthory István emlékét. Szádeczky, ki a lengyel és 
magyar érintkezésre vonatkozó kútfőket nagy szere­
tettel kutatja és dolgozza föl, Báthory István lengyel 
királylyá választását adta elő. Lengyel okiratok ada­
tai t is bőven használva, részletes és érdekes képet 
nyújtott a nevezetes történelmi eseményről, mely 
Lengyelországnak egy nagy királyt adott . Az érdek­
kel hallgatott előadás u tán Pulszky emlékezetbe 
hozta, hogy decz. 12-én ünnepélyesen megülik Krak­
kóban Báthory István király halálának évfordulóját. 
A krakkói akadémia disz-gyülést tart s bemutatják 
azon azt a történeti munkát , mely Báthory életéről 
és uralkodásáról készült. Majd gyászisteni tisztelet 
lesz, ennek végeztével pedig lemennek a királyi sír­
boltba, és megkoszorúzzák Báthory sírját. Méltó, 

I hogy az akadémia is küldjön koszorút, egy kisérő 
levéllel együtt. Mindenki helyesléssel fogadta Pulszky 

I indítványát s e szerint akadémiánk is koszorút küld 
Krakkóba a nagy lengyel király sírjára. 

A k é p z ő m ű v é s z e t i t á r s u l a t j u b i l á r i s közgyű ­
l é se . Decz. 5-ikén a képzőművészeti társulat rend­
kívüli közgyűlésre jöt t össze, hogy megünnepelje a 
társulat negyedszázados fennállását. Az ünnepélybe 
azonban mély gyász is vegyült, Ipolyi Arnold halála, 

' kinek nagy tevékenysége a társulatot is oly hatha­
tósan támogattta, s ki sokáig nemcsak elnöke, ha­
nem maeczenása is volt. Elmaradt tehát a tervezett 
lakoma is. A közgyűlésre nagy számmal jelentek meg 
a társulat tagjai. 

Gr. Károlyi Tibor elnök a közgyűlést Ipolyi halá­
lának bejelentésével nyitot ta meg. Mély érzéssel ele­
venítette föl érdemeit, és kifejezte azt a hálát, melylyel 
a társulat tartozik emlékének. Az elnök indítványára 
a közgyűlés egyhangúlag elhatározta, hogy a társu- | 
la t Keleti Gusztáv igazgató, Aggházy Gyula igazga­
tósági tag és Telepy Károly műtárnok által küldött- \ 
ségileg képviselteti magát volt elnökének végtisztes- j 
ségtételénél s koszorút küld ravatalára. Emlékbeszéd- ! 
ben örökíti meg a társulat és a hazai művészet körül f 
szerzett érdemeit, mely emlékbeszédet a társulat I 
jövő márczius havi rendes közgyűlésén olvassák fel; 
az emlékbeszéd megírására Keleti Gusztávot kérték 
fel. Végül részvétiratot intéznek a nagyváradi káp-
tahinhoz. 

Ezután dr. Szmrecsányi Miklós t i tkár olvasta föl a 
társulat huszonötéves történetéből a főbb mozzana­
tokat. A társulat 1861 márcz. 15-én alakult meg. ] 
Most 45 oly tagja van a társulatnak, kik keletkeze­
iékor léptek be. A műcsarnok 1877 nov. 8-ikán nyilt 
meg. A társulat részére tet t alapítványok összege 
253,200 f r t . Az alapítványok között legelső helyen 
áll a királyé : 08,500 frt. Nagyságra nézve utána kö- ' 
vetkezik Budapest fővárosáé : 15,000 frt. Nevezete- \ 
sebb alapítványokat te t tek továbbá : Erzsébet ki- j 
rályné, 1000 frt ; a belga királyné 500 frt ; Rudolf 
trónörökös 1500 frt; Albrecht főherczeg 2000 frt ; j 
József főherczeg 1000 frt ; E-zterházy Pál berezeg 
4000 fr t ; Sina Simon b. 3000 fr t ; a hazai első taka- \ 
rékpénztár 3000 frt ; Bat thyány Fülöp berezeg 2000 ' 
fr t ; első magyar átal. biztosító társaság 2000 frt ; I 
Eszterházy Pál gr. 2000 frt ; Montenuovo Alfréd hg 
iOOO frt; Waldstein János gr. 2200 f r t ; Bécs város 
1400 frt, stb. A műcsarnok megnvitása óta a társu­
lat kiállításain tör tént művásárlásók összege 265,549 | 
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fr t . Ebből a kormány a múzeumnak vásárolt 40,255 
í r té r t ; magán műpártolók vásárlásai tettek 171.865 
f i to t ; a társulat vásárolt, a múzeumnak 9807 írért, a 
társulati tagok között leendő kisorsolásra 43.591 
írtért . A társulati tagok létszáma a lefolyt huszonöt 
év alatt 2237-re emelkedett, a tagsági dijak összege 
18,995 frt. Az eddigi mtítárlatok bevétele mintegy 
125,000 frt, kiadása 120,000 frt volt. Műlapokat 
eddig 80-at kaptak a tagok. 

A napirend második tárgya, a társulat állandó al­
kalmazottai nyugdíjigényeire vonatkozó választmá­
nyi javaslat volt. A dr. Takács Lajos, a társulat jog­
ügyi bizottságának előadója által előterjesztett indít­
vány szerint ama társulati közegek (tisztviselők és 
szolgák), a kik tevékenységöket kizárólag a társulat­
nak szentelik, valamint özvegyeik és árváik nyug­
díjban, illetőleg özvegyi ellátásban és nevelési pót­
lékban részesülnének. A közgyűlés a javaslatot egy­
hangúlag elfogadto. Végül az ez évi pályázatok ered­
ményét hirdették ki a pályabiróságok jegyzőkönyvei 
és az aranyérmekre vonatkozó miniszteri leirat alap­
ján . A pályanyertes, müvek szerzői közül csupán 
Bihari Sándor, a 600 fitos első művészi dij nyertese 
és Paczka Ferencz, a 400 forintos második művészi 
dij nyertese voltak jelen, a kiknek gr. Károlyi Tibor 
elnök pár szó kíséretében a dijakat át is adta. A köz­
gyűlés a ki tüntetet t művészeket élénken megélje­
nezte Ezzel gróf Károlyi Tibor elnök a társulat jubi­
láris közgyűlését bezárta s a jelen volt társulati tagok 
az elnök éltetése mellett eloszlottak. 

A S z e n t - L á s z l ó - t á r s u l a t is jubiláris gyűlést tar­
tot t e hó 6-án az uj városház nagy termében, melyet 
igen előkelő közönség töltött meg. Egyházi és világi 
részről számos kitűnőség jelent meg a derék társulat 
25-ik évi nagygyűlésére. E társulat a végből alakult, 
hogy az ország ha tárán kivül, a keleten élő magyar­
ságot gyámolítsa. 

Sehlauch Lőrincz szatmári püspök, a társulat 
elnöke, szép beszédben adta elő a társulat huszonöt­
éves működését. Majd azt a kort vázolta, melyben a 
társulat védszentje, Szent László király uralkodott. 
A beszéd eszmemenete az volt, hogy tévesen neve­
zik a középkort sötét korszaknak, s hogy azt a kath. 
egyház idézte volna elő. Épen e viharos századokban 
a katholiczizmus volt az, mely megmentet te a c-zivi-
lizácziót, fölemelte a tudományt, ipart, művészetet, 
és hangoztatot t sok oly eszmét, melyet hibásan tulaj­
donítanak az ujabb kornak, mer t föltalálhatok aqui-
nói szent Tamás műveiben. A középkori lovagiasság 
alapította meg a nő tiszteletét is. A középkornak a 
maival összehasonlításából kiemelte az elmúlt kornak 
mély vallásosságát, eszményi felfogását. — A beszé­
det, mely egy órát vett igénybe, nagy figyelemmel hall­
gatták és elhatározták, hogy kinyomtatják. — A köz­
gyűlés ezután világi einökké egyhangúlag gr. Zichy 
Nándort választotta meg. Dr. 1 Volafka Nándor ti tkár 
pedig a társulat hnszonötéves tör téneté t adta elő, 
vázolván abban a Keleten élő magyarok helyzetét is, 
melyen a társulat anyagi segélylyel, iskolák, templo­
mok építésével folyton sokat segít, hogy nemzetisé­
gűkben megtarthassa. Majd Lonkay Antal indítvá­
nyára elhatározták, hogy a pápának 2000 frank 
Pétéi-fillért küldenek. A közgyűlést még másnap is 
folytatták, s ekkor folyóügyeket intéztek el. A lefolyt 
év összes bevétele, 18,808 frt volt, kiadása 5499 f r t ; 
értékpapírokban 39,550 frt van. Azt is elhatároz­
ták, hogy Ipolyi ravatalára koszorút helyeznek. 

A m a g y a r i s k o l a - e g y e s ü l e t felügyelő bizottsá­
gának legutóbbi ülé&én, melyen Gerlóczy Károly al­
polgármester elnökölt, felolvasták a letolyt évre vo­
natkozó jelentést . A gyűjtés elég jó eredményt tünte t 
föl. A vegyes ajkú vidékeken az áldozatkészség jelen­
tékenyebb, min t az egészen magyar vidékeken. Az 
egyesület tagjainak száma 1500. Az összes bevétel 
8249 frt, a kiadás 2951 frt, az alapítványként kezelt 
4182 ír ton kivül rendelkezésre áll 1116. A 2020frtnyi 
tagdij-hátralékkal együtt az egyesületi alap 7318 ír t . 
A főváros környékén levő nem-magyar falvakban fel­
állítandó kisdedóvodák számára az egyesület ezentúl 
évenkint (három évre) 200 ir tot fog adni. Ez öszszeg 
fedezésére gyűjtést indítottak. 

MI ÚJSÁG ? 
A k i r á l y n é a t y j a . Miksa bajor herczeg decz. 4-én 

ülte meg születésének 78-ik évfordulóját. A királyi 
család Münchenben időző tagjai ez alkalomból sze­
mélyesen fejezték ki szerencsekivánataikat, úgyszin­
tén a nápolyi király és királyné, I lona thurn- tas is i 
örökös herczegnő.az alanconi és modenai herczegnők. 
Ezenkívül számos üdvözlő levél és távirat érkezett 
hozzá. így Bécsből a királyi pártól, a toszkánai nagy-
herczeg és nejétől, Trani grófnétól és Károly Tivadar 
herczegtől és nejétől. 

B á t h o r y I s t v á n emléke . A nagy lengyel király 
emlék-ünnepén, Krakóban, a budapesti egyetem ifjú­
ságát négy tagú küldöttség képviseli, kik koszorút 
ivsznek. A budapesti lengyel egylet is küldöttséggel 
képviselteti magát a e hó 12-ikén Budapesten is ren-
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dez hazafias ünnepélyt . — A tud. akadémia, a törté­
nelmi társulat levél kíséretében koszorúkat küldtek. 
A vidéki hazafias egyesületek is levél és távirat utján 
fejezték ki az együttérzést. — A Báthory Istvánról, 
lapunk mai számának első oldalán közölt arczkép 
néhai Szalay Ágoston gyűjteményében fönmaradt, s 
ma özvegye tulajdonában levő egykorú olajfestmény 
után készült. Ugyanez arczkép je lent meg a trónörö­
kös könyvének magyar tör ténet i részében. Báthorv-
nak egy másik, szintén egykorú olajfestmény után 
készült egész alakú arczképét lapunk múl t évi folya­
mában közöltük. 

A Deák- szobor . A szobor-bizottság a napokban 
vette át a Schlick-gyárban Deák Ferencz érezbe ön­
tött nagy ülő szobrát. A bizottság az impozáns szobrot 
hosszasan, behatóan megtekintet te s azt minden tekin­
tetben sikerültnek és teljesen megfelelőnek találta, mi­
nélfogva Tisza Lajos gróf elnök a szobrot a bizottság 
részéről átvettnek nyilvánította. A szobor két mel­
lékalakja : az Állambölcseség és Juszticzia tudvalevő­
leg már á t van adva, míg a Honszeretet és a Kiegye­
zés most vannak öntés alat t és jövő évi július hó 
végén készülnek el. E szerint a szobor leleplezése a 
jövő őszszel minden akadály nélkül megtörténhet i k. 

A k e n y é r m e z e i d iada l e m l é k e . Hunyadmegye fő­
ispánja az alispánnal és főmérnökkel együtt közelebb 
meglátogatta a kenyérmezei sikon n e m régiben fel­
állított emléket, s n e m voltak megelégedve annak ma­
gasságával. Épen arra felé jővén Kerpely miniszteri 
tanácsos Kudsirról, ő is a biráló társasághoz csatla­
kozott s az elébb kifejezett nézetet magáévá tévén, 
megígérte, hogy a kőoszlop tetejére mgfelelelő stylü 
érezpánczélzatot készíttet valamelyik állami vasgyár­
ban. A pácczélzaton Kinizsi és Báthory vezérek csa­
ládi czimerei is fel lesznek tünte tve . 

M u n k á c s y A m e r i k á b a n . Hírneves művész hazánk­
fia jelenleg Amerikában időz. Nov. 15-én érkezett 
New-Yorkba, a hol híres festménye «Krisztus Pilátus 
előtt» ki van állítva. A New-Yorkban élő magyarok 

i fényes fogadtatásban részesítették. Egy magyar bizott-
I ság elébe ment a «La champagne" hajónak, melylyel 

Munkácsy utazott . Mikor a «La champagne* már 
csak puskalövésnyire volt, a magyarok «Schuyler» 
nevű hajójáról felhangzottak a lelkes éljen-ki-
áltások. Nemzeti szinü zászlókat lobogtattak, egy 
czigányzenekar pedig a Bákóczy-indulót húzta. A 
franczia hajó utasai kendő-lobogtatással és kiáltá­
sokkal feleltek, maga Munkácsy kalapját lobogtatva 
néhány erőteljes éljen-kiáltással üdvözölte honfitái-

i sait. Munkácsy deczember végéig szándékozik Ame-
i r ikában maradni , festménye (Krisztus Pi látus előtt» 

most körutat tesz, ő maga New-Yorkban marad-e, 
vagy kiséri a festményt, még nincs eldöntve. 

Az a n g o l k i r á l y n é j u b i l e u m a . Az angolok Vik­
tória királynő ötvenéves uralkodásának jubileumára 
egy 440 láb magas tornyot akarnak építeni a lon­
doni Oxford-streeten. A windsori és eloni polgárok 
pedig elhatározták, hogy Viktória királynőnek bronz­
szobrát fogják felállítani Castle-Hillen. A szobor 2000 
fontba kerülne. 

* Az e lső p e z s g ő b o r t Hautvi l l iersben Sz. Péter 
apátságban a XVI. században találta fel egy Peri-
gnon nevű barát. A kolostor lakosai megőrizték a tit­
kot s jó darabig kizárólag maguk éltek pezsgővel. 
Egy alkalommal azonban XIV. Lajos kapot t pezsgőt 
ajándékba s az uj bor csakhamar világhírű lett. Míg 
azonban száz évvel ezelőtt a Moet et Chandon czég 
rendkívül büszke volt, hogy egy évben 6000 palacz-
kot készíthetett, m a ugyané czég évenkint két millió 
palaczkot állít elő. 

A *csipkekirályné»-hez czimű hirdetésre felhívjuk 
t. olvasóink figyelmét. 

Mai számunkban megjelent Kertész Tódor hirde­
tésére vonatkozólag, ajánljuk esetleges levélbeli ren­
delést nem utolsó napra halasztani, mer t Kertésznél 

1 a karácsony előtti napokban, min t tapasztaltuk, túl 
sok dolog van. 

I A m a g y a r f rancz ia b i z t o s í t ó r é s z v é n y - t á r s a s á g 
; (Franco-Hongroise) életbiztosítási osztályához 1886. 
'• november hóban benyujtatott 434 ajánlat 736,200 
| forint összegről és kiáll í t tatott 375 kötvény 672,130 

forint biztosított összegről. Az 1886. évben 3758 
ajánlat 6.918,850 frt összegről nyújtatot t be és 3224 
kötvény 5.704,280 frt biztosított összegről állítta­
to t t k i . -

I 

50 SZÁM. 1886. xxxm. ÉVFOLYAM. VASÁRNAPI UJSAG. 81: 

Előfizetési fölhívás 

a Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok 
1887. évi folyamára. 

A ( V a s á r n a p i Ujság» a jövő évvel 34-ik, testvér­
lapja, a «Pol i t ika i Újdonságok* , 33-ik évfolyamába 
lép. Mind a kettő régi ismerősként, kipróbált jó 
barátként kopogtat be i-mét a magyar ember házá­
hoz, szellemére, i rányára , czéljaira megmaradván 
annak, a mi volt kezdettől fogva egész pályafutása 
alatt, de ugy tar ta lmában, mint kiállításában alkal­
mazkodva a fokozottabb igényekhez a finomultabb 
ízléshez és az élet növekedő szükségleteihez. 

Épen azért mind a két testvérlap az új évtől kezdve 
ismét t e t e m e s e n m e g b ő v í t e t t t a r t a l o m m a l és uj 
r o v a t o k k a l s z a p o r í t v a fog meg je lenn i , igy akar­
ván viszonozni a közönség érdeklődését, mely hosszú 
pályáján folyvást növekedő mértékben méltányolta 
és jutalmazta törekvéseit. 

A «Vasárnapi Újság» a legjelesebb hazai Írókat és 
művészeket számítja dolgozótársai közé, s e mellett a 
külföldi irodalom feltűnőbb termékeit is megismer­
teti közönségével. Mint képes lap szépirodalmi köz­
leményeit, kivált elbeszéléseit, regényeit is illusz­
trálva kívánja bemutatni . így a jövő évfolyamában 
jelesebb hazai művészeink által illusztrált elbeszélé­
seket közöl J ó k a i Mór tó l , Mikszá th K á l m á n t ó l , 
B a k s a y S á n d o r t ó l , G y a r m a t h y Z s i g á n é t ó l , P . 
S z a t h m á r y K á r o l y t ó l , K a z á r Emi l t ő l , stb., s közli 
V e r n e Gyulának, a «Vasárnapi Újság» közönsége előtt 
is oly kedvelt írónak legújabb regényét «.I hódító 
Roburo czimmel, minden számban egy-két képpel. 

A «Vasárnapi Újság» min t családi lap, mely czél-
jává tette a családban fölmerülő minden irányú igé­
nyekkel számolni, a jövő évtől kezdve egy uj rovat­
tal bővítve fog megjelenni. «Női m u n k a és d iva t» 
lesz ez uj rovat czime, s abban a női munka körébe, 
a háztartásra, a házberendezésre, kézi munkára, házi 
iparra, stb. tartozó közleményeken kivül a divat 
terén fölmeiülő s a jó Ízlést és a szép iránti érzéket 
fejlesztő jelenségek lesznek ismertetve, különös te­
kintettel a hazai iparra. 

A « V a s á r n a p i Újság» ezentúl is azt tűzi maga 
elé czél gyanánt , hogy a hazafias érzületnek tolmá­
csa, a nemzeti haladásnak képe, a közéletnek hű 
tükre legyen. Közli a hazai és külföldi nevezetesebb 
emberek a r c z k é p e i t é le t - és j e l l e m r a j z o k k a l 
kisérve; k ö l t e m é n y e i b e n ós e lbeszé lé se iben a szép­
irodalmi becs mellett az erkölcsi tar talmat és nem­
zeti i rányt keres i ; k é p e i b e n , k é p m a g y a r á z a t a i b a n , 
melyeknek érdekességet vagy művészi becsök vagy 
az épen napirenden levő események kölcsönöznek, 
t ö r t é n e l m i , nép i sme i , t e r m é s z e t t u d o m á n y i t á r s a ­
da lmi s a t u d o m á n y n é p s z e r ű s í t é s é r e , v í v m á n y a i -
nak n a g y k ö r b e n e l t e r j e s z t é s é r e s z á n t cz ikke iben 
állandóan igyekszik megtartani az egyszerű természe­
tesség és józanság, való hűség és erkölcsi megbízható­
ság ama fokát, mely e lapot családi lappá, valódi 
házi barát tá tet te oly sok magyar tűzhely körében. 
A vidám hang, tréfa és elevenség nincs belőle kizárva, 
de a sikamlós kétértelműségekkel való kedveskedést 
másoknak engedi. T á r c z a c z i k k e i és k i sebb t á r c z a -
szer t i k ö z l e m é n y e i , valamint a heti események közlé­
sére szánt (irodalmi, közintézeti, egyházi és iskulai. 
színházi és művészeti, hír- és vegyes) rovatai is 
ugyanezen szempont szerint vannak összeállítva. 

A (Vasárnapi Újság» társlapja, a „ P O L I T I K A I 
Ú J D O N S Á G O K " t e l j e s e n f ü g g e t l e n po l i t i ka i 
h í r l a p , melynek irányát nem befolyásolják sem pár­
tok, sem érdekszövetkezetek, sem egyesek személyes 
érdekei, melyet a pártat lan igazság és meggyőződés 
kimondásában nem gátolnak semminemű lekötele-
zettségek és magán tekintetek ; melyet, mint az ese­
m é n y e k i s m e r e t é n e k h ű és r é s z r e h a j l a t l a n k u t -
f o r r á s á t , valódi szükségnek ismert el a magyar olvasó 
közönség. E politikai lap a hét eseményeit kellő 
magyarázattal ellátott gondos, hű összeállításban tárja 
az olvasó elé, s a közönség együtt találja benne mind­
azt, a mi a napilapokban elszórtan jelen meg, úgy, 
hogy e lap, kivált vidéken, hol a hiányos postajárás 
a napi értesülést különben is megnehezíti, a napi 
lapokat is lehetőleg pótolja. 

A (Politikai Újdonságok»ujabban • M a g y a r Gazda • 
czim alatt két hetenként megjelenő g a z d a s á g i l a p 
v a n c s a t o l v a , s jövőre ezenfelül r e n d k i v ü l i me l l ék­

l e t ekke l is b ő v í t v e lesz a lapnak eddig is hetenként 
másfél s minden második héten két nagy ívre terjedő 
tartalma, mely a Politikai Újdonságokat ez ideig is 
a legnagyobb és legtartalmasabb politikai heti lappá 
tette. 

Mind a két lapnak kiegészítőjéül szolgál a « Világ­
krónika* czimű képes heti közlöny, mely hetenként 
egy íven s számos képpel illusztrálva jelen meg. 

Előfizetési föltételeink. 
F é l é v r e (január—júniusra). 

A Vasárnapi Újság 4 frt - kr 
A Vasárnapi Újság a «Világkrónikával* együtt 5 • — ( 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok _._ 6 • - « 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok a 

^Világkrónikával* együtt.__ ... _.. „ . ...7 • — t 
Egész é v r e (január—deczember). 

A Vasárnapi Újság . . . 8 frt — kr 
A Vasárnapi Újság a * Világkrónikával* együtt 10 • — • 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok . . . 12 « — • 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok a 

^Világkrónikával* együtt .__ ..__ ___14 • —( 
Lapunk azon tisztelt előfizetőit, kiknek előfizetése 

deczember hó végével lejár, fölkérjük az előfizetés 
mielőbbi megújítására, nehogy a lap küldésében fenn­
akadás álljon be. 

T. előfizetőink szíveskedjenek az előfizetés megújításá­
nál, vagya (Világkrónikát megrendelésénél czimszalagjukból 
egy példányt a posta-utalványra ragasztva beküldeni, s min­
den reklamácziot és egyéb a szétküldésre vonatkozó közle­
ményeket a kiadó hivatalhoz küldeni. 

A Vasárnapi Újság és Politikai üjdenságok 
kiadó-hivatala (Budapest, egyetem-utoza 4. sz.) 

HALÁLOZÁSOK. 
Elhunytak a közelebbi napok a la t t : MÁRIÁSSY 

MÓR. Gömörmegye kerületének tevékeny és népszerű 
féifia, Berzetén. — NAGY ELEK, ref. lelkész, egyhá­
zának több évtizeden buzgó lelkipásztora, Bonczhi-
dán. — BÁRÁNY GUSZTÁV. Somogymegye árvaszéké­
nek ülnöke, volt főügyésze és Kaposvár volt polgár­
mestere. — EMÁNUEL PÉTER 1848—49-iki nemzet­
őr-kapitány, huzamos időkig Tasnád város főbírója 
és főkapitánya 80 éves korában. — OPITZ FERENCZ, 
földbirtokos, Győr városának egyik tevékeny polgára, 
70 éves, Téth-Szegény pusztai birtokán. — LENARD 
ISTVÁN ügyvéd, Szabadka város tiszi főügyésze, élte 
41-ik évében. — HLATEY KÁROLY, Nagy-Várad egyik 
köztiszteletü polgára, nyűg. megyei számvevő, élete 
69-dik évében. — MIHÁLFY ALBERT, tekintélyes nagy­
váradi polgár, 74 éves. — SCHÜLLEK JÓZSEF DÁNIEL, 
az erdélyi kereskedelmi és hitelbank-részvénytársa­
ság felügyelő bizottságának tagja, Szász-Régenben. — 
Id. BÉSZLER LAJOS, gyógyszerész, 68 éves, Debre-
czenben. — Kiss LÁSZLÓ, nagykárolyi polgár, a re­
form egyház egyik leprégibb preszbitere. Pech 
ujfalusi PÉCHY LÁSZLÓ, Péchy Sándor volt árva­
széki ülnök s érkörtvélyesi birtokos fia, 26 éves, Er-
Körtvélyesen. — TAR JÁNOS, volt székesfehérvári, 
utóbb kálózi nagyvendéglős, 43 éves. — CZANIX PÁL, 
bugyii ref. főtanitó, 73 éves korában, tanítósága 
54-ik évében. — EBCSEY KÁKOLY, 76 éves, Maros-
Vásárhelyt t . — Báró APOR GÉZA, cs. k. kamarás, 42 
éve», Bécs egyik elmebeteg intézetében. — GLACZ 
JÁNOS, ügyvéd, 63 éves, Podolinban. — STRAUCH 
FERENCZ, urodalmi intéző a vasmegyei Pornón. — 
SU.TÁN" ALAJOS, városi tisztviselő, 66 éves, Miskolczon. 
— KNAÜTE JÁNOS, gr. Batthyány Zsigmond titkára, 
Csákányon. — ÉLIÁS ZSIGMOND, budapesti kereskedő, 
Dettván. 

üzv. báró PEBÉNYI BERTALANNÉ szül. Kovács Má­
ria, 67 éves, Nagy-Szőllőí-ön. — üzv. FARKAS JÁNOSNÉ 
szül. Szilber Czeczilia, Szeged város néhai főkapitá­
nyának özvegye. 84 éves, Nyeső Dngoszellón. — 
CZINK SAROLTA, városi tanítónő, ki Esztergomban a 
kholera áldozatául esett. — GÖRGEY KATALIN, közös 
pénzügyminiszteri osztálytanácsos özvegye, a bécsi 
Carl színháznak társtulajdonosa, Görgei Arthur tá­
bornok sógornője, 64 éves, Hietzingben. — IVÁNKA 
IZABELLA, Ivánka Is tván birtokos nővére, 28 éves, 
Paláston. — DÖMÖTÖR LÁSZLÓNÉ szül. Deme Amália, 
50 éves, Csapdin. — KOVÁCS EMMA. Kovács Sándor­
nak, a losonczi dalegvlet elnökének 18 éves leánya.— 
CZELDER KORNÉLIA, Czelder Márton kecskeméti ref. 
lelkész leánya, 13 éves. — VANGYEL ISTVÁNNÉ szül. 
Dangl Emilia. postatiszt neje, 42 éves Aradon ; 
ugyanott GRASZMANN FEBENCZNÉ szül. Berger Anna. 
nyűg. őrnagy neje, 62 éves. — RÁTZ MIHÁLYNÉ szül. 
Kováts Eszter, 72 éves, Kolozsvárott. 

SZERKESZTŐI MONDANIVALÓ. 
E r n y e l Józse f . A költeményt jelen alakjában 

közlendőink közé Rorozzuk. De közölhetjük-e még a 
jelen évfolyamban: kérdés, mert sok a már előbb el­
fogadott versünk. De időhöz egyátalában nem lévén 
kötve, becséből ruitsem veszít a késedelem által. 

S z í n é s z n ő l e n n i . . • Szép dolog, ha belső hivatás 
vonja rá az embert s tehetséges; de ha csak kétség­
beesés hajtja: akkor nem ér semmit. Ezt az alapesz­
mére ; a kidolgozás is kezdőre vall még, de ugy lát­
szik nem épen tehetségtelen kezdőre — ezt azonban 
a jövő válaszsza el. 

S z é l v é s z d a l a . No igen. Először azt mondtuk 
igazítsa k i ; másodszor azt, hogy most is egyenetlen, 
nehézkes. Mit mondjunk többet? ebben benne van, 
hogy jelen alakjában sem közölhető. Sajnáljuk, mert 
eszméje j ó ; megérdemelné, hogy kidolgozása is jó 
legyen, de mi arról nem tehetünk. 

B u d a p e s t . L. S. Az ujabb kézirat rendelkezésére 
áll. Cserélje ki mással! 

K . I . Bibliai tárgyakban kétségkívül sok költői 
anyag van; anyag, az ezekben is volna; de a szerző 
nem találta meg. Az egyik (a gazdagról és Lázárról) 
gyönge parafrázisa a bibliai példázatnak, nehézkes 
versekben, minden bensőség nélkül. A másik |n nőről 
szóló) oly erőltetett, a mellett költőiség nélküli — 
hogy szinte szánalomra indít. Sic — non itur ad 
nstra I 

A n o n y m u s . Csakugyan, ez gyöngébb a szoborról 
írott hasonló tárgyú ódánál. De az is gyönge kísérlet. 
Öaképzőköri színvonalon egyik sem áll felül, még 
annak sem a magaslatán. Egy harmadik is voltugyan 
e tárgyról; az jobbacska volt. de közlésre még az sem 
alkalmas. Iskolai dolgozatok maradjanak a magok 
helyén! 

SAKKJÁTÉK. 
1414. számú feladvány. Bláthy 0.-tól. 

Tanulmány. 

Kft 

• b c d íilágos. • ' e h 

Világos indul s az ötödik lépésre mattot mond. 

Az 1408. sz. feladvány megfejtése. 
Beissert W.töl. 

Megfejté*. 
Világos. Sbtét. 

1. B15—f7 Fe5—U : (a) 
2. Bf7—e7 e4—e3 
3. B d l - d 2 . . . . . . . . . e3—c!2 
4. e2—e4 matt. 

1. 
a. 

e 4 - e 3 
K. t. sz. 2. Hd4—f3 f 

3. Hf.3—gö matt. 
He lyesen f e j t e t t ék m e g : Budapesten : K. J. és F. H. 
Andorfi S. — Kovács J. — Az Erkel-sakMársaság ne­

veben : Exner Kornél. — A pesti sakkor. 
R ö v i d é r t e s í t é s e k : Debreezen: Z. J. Beküldött 

négylépéses feladványa két lépésre oldható 1. Va7—d7 
által. 

HETI NAPTÁR. Deczember hé. 
Nap KatíioHkus es protestáns Oörög-Orosm Izraelita 

12 V f SSzineszTt. 
13 H Luczia sz. vt. 
UKNiká pk 
15 S Valérián Kánt 
ICC Albina sz 
17 P Lázár pk 
18 S Graczián 

Hald?áltitzasai: 

C % Ottilia 
LUCZÍ 
Nikáz 
k'ná'Z 
A na más 
Lázár 
;Vimpolt 

í í Első negyed 

30 K 26 And.ap. 15 Dániel 
1 Deeifiiiber 16 

| 2 Haliakat pr. 17 
3 Szufoniasz 18 Dávid 
4 Borbála sz. 19 

i 5>zabbasz '20 Kérín. 
0 lik. (esőd.) 21 S..V»j. 

3-án 3 6 41 pk d. n. 

Felelős szerkesztő : Nagy Mik lós . 
(L. Egyetem-tér 6. szám.) 

TAETALOM. 
S z ö v e g : Báthory István. — Báthory István len­

gyel király. (Költemény. P. Szathmáry Károlytól.) — 
A Báthoryak bölcsője. — Az eisenhauseni ismeret­
len. — Egyveleg. — A műcsarnokbóL — A képvise­
lők fizetése külföldön. — Csokonai sírján. (Költemény 
Benedek Jánostól.) — Irodalom és művészet. — 
Közintézetek és egyletek. — Mi újság ? — SakL játék. — 
Szerkesztői mondanivaló. — Hetinaptár. 

K é p e k : Báthory István. iHét képpel.) — A ki­
rályné a műcsarnokban.(Egy képpel.) 

Színes, fekete és fehér selymesatlasz 75 kr. ratrje 
10 frt 65 kr.-ig (18 különböző minőségben) leüld egyes n;hákr* és j 
régekben vámmentesen a házba Henneberg - 0*. selyemgyári rak­
tára, (cs. k. udTari szállító) Zürichben. Minta postafordultával. 

Levélre 10 kros postabélyeg illesztendő. 



VASÁRNAPI ÚJSÁG. 50. SZÁM. 1886. x x x m . 

h a t s z o r h a s a b z o t t p e t i t sor , v a g y annak h e l y e 
izeri i g t a t á s n á l 1 5 kr . ; többször i i g t a t á s n á l 
kr. Bé lyegdí j külön m i n d e n i g t a t á s u t á n 3 0 kr HIRDETÉSEK. 

jÉVFOLYA, 

Kiadó-hivatalunk számára hirdetményeket elf 
B É C S B E N : Dukee M. Riemergasse 12, 8cba 
Henrik Wollzeile 12 , és Oppelik A. Stubenbaste 

7 - U l l l Í l ' Í V ÁV d K i á l l í t á s : B é c s b e n , 
f i f l l l l l l l l l H . Ci3 W. B a r t e n s t e i n g a s s e 5 . 

Zacchiri N. és ö • B é c s b e n . G r a b e n 2 6 . 

Zacchiri ü és 0. 
Zacchiri \. és 0. 

L e g n a g y o b b 
s z ő n y e g - r a k t á r . 

B e r e n d e z é s i é s 
d i s z i t m é n y - t á r g y a l f . 

Zacchiri N. és G. S l S X ; í i ; 
legolcsóbbaktól a legfinomahbakig. Minden nap uj tár­
gyak jelennek meg a világ minden részéből. Nem kell 
sehol se vásárolni, mielőtt e czég gazdag raktárát 
megtekintenek. A vidékre nézve a legelőnyösebb 
bevásárlás; mineen áru a leggondosabban lesz 
csomagolva, valamint pontos szállítás is biztosíttatik. 

P e r z s a , úgynevezett Feraghan, I. minőségből. 

Perzsa , Horassan, ismeretesek pompás színeze­
tükről. 

India i , minden nagyságban. 

S m y r n a , utánzás; úgynevezett Schmiedeberger, 
minden nagyságban és színezésben raktáron. 

Va lód i S m y r n a - s z ő n y e g e k . Zacchiri N. és G. 
épen most Ouchac-ból, Smyrna mellett lévő saját 
gyárukból, nagy szállítmányt kaptak valódi Smyrna-
szönyegekből; rajz és színek a XVII. századból. 
Ez az első szállítmány ez esztendőben. 

P o m p á s m ű v é s z e t i k i v i t e l és s z i n e z é s található 
Zacch ir i N. é s O. régi perzsa szőnyegein ; közel 
1000 darab minden tetszés szerinti nagyságban. 
Aruk 20 frttól 100 frtlg darabonkint. 

ZACCHIRI N. ÉS G. 
Budapes ten: IV., Mária Valeria-utcza 9. sz. a. 

Bécsben: I., Bartensteingassü 5 és I., (ím ben 26 
legnagyobb és legelőnyösebb telep keleti berendezésekre és diszitmény-tárgyakra, 

Ilii; 

Z A C C H I R I N. és G. C A I R O B A N . 
arab bútorok gyára (Moussarabie) 

Mindennemű arab bútorok e l ő á l l í t á s a , ú g y m i n t : sofák, asz ta lok , s z é k e k , 
credenz , tábori s z é k e k , á l lványok , a l a c s o n y s z é k e k , s tb . 

Z a c c h i r i v a l ó d i a r a b l á m p á i , l e g n a g y o b b v á l a s z t é k m i n d e n á r b a n . 

Ml M M 

Divántakarók , valódiak, két szamártáska-párná­
val együtt, szállítanak 55 frttól 300 frtig. 

Zacchir i f ü g g ö n y e i , Marokkó, egészen gyapjúból, 
pompás, perzsa alapszövéssel, 4 méter hosszúak 
1.05 méter szélesek, i frttól egész 6 frtig. 

Cheni l l e - függönyök, í méter hosszúak, 1.10 méter 
szélesek, dbja 9 frttól 14 frtig. 

Minden más fajta 

K e l e t i f ü g g ö n y , njtófiiggönyök termekbe, ebéd­
lök-, dohányzó-, fér6- és háló-szobákba. 

S z ő n y e g e k közönséges használatra. Zacchiri N. és 
G. ezekből valamint futószönyegekből folyton 
gazdag raktárt tartanak bámulatos olcsó árakon. 

Mindennemű valódi indiai bronz-áruk, virég-
cserepek, gyertyatartók és karszékek, valamint 
mindenféle bútor indiai szalmából, bambusz vagy 
borsnádból. 

India i k e l m é k , melyek nem mindennapi tár­
gyak, hanem finom és pompás színük miatt nöi 
ruhákra vagy díszítésekre ajánlatosak. 

Zacchir i S o i e de Nagpore , felső függönyökre 
vagy ruhadiszitésekre, egy vég, körülbelül 7 méter 
hosszú és 1 méter széles, 24 frt. 

Zacch ir i M y s o r e s o i e i m p r i m é e , egy vég, kö­
rülbelül 7 méter hosszú és 1 méter széles, 36 frt. 

Zacchir i india i z s e b k e n d ő i , ajándékokra, igen 
nagy választékban, ritkák művészi színük folytán. 

Zacch ir i india i s h a w l j a i , 4 méter hos?zuak és 
130 cmt. szélesek, dbja 20 frt, díszítési czélokra 
vagy ablak- és ajtó-függönyök gyanánt. 

BtlIIIJIIlllMJIIIIBIMlMIffllllWffl^ 

. / nagyérdemű közönséget csinos és 

jutányos áru diszmű-hülöulegességeli 

karácsonyi újdonságok 
megtekintésére tisztelettel meghívjuk. 

Késmárky és Illés 
Budapest, hatvani utcza 10. sz. alatt, 

a nemzeti Casino átellenében. 

K E R T É S Z T Ó D O R müiparárm újdonságok tára Budapesten, 
Dorottya-utcza 1. szám. 

Mulattató és tanulmányos játékok leá-
T ö r l i í ' t l e u , mosdatható 
finom babák ingecsVékbea 

: Franklin-Tarmuu ktaaasdöan Budapesten wugjelém* 

GYULAI PÁL 
Svájczi sajt 

( G r o y e r ) 
közvetlenül a pásztorkarámból, csakis 
a legjobb minőségben, viteldijmen-
t e s e n ; 5 kilo frt 3.20; fél ementbali 
frt 3.60. Val. tiroli fülrekávé frt 2.20. 
Szállttá: H I L S C H G B J . , 

St. Jnliann, Tirol. 3019 

Karácsonyra megjelent újdonságok 
m&r 1 I r t o n a l ó l 2 0 0 I r t i * . Uj czélszerü talál 
Tianyok a házt.rtás-, j.ítszó-, étkezőasztal-, író-, dohányzó-, 

munka-asztalok, Mit adó-szobák 
és Atelierek berendezéséhez 
Rococco és Herold iz'ésben,|fal-
paizsok, fali- és kandallcórák, 
E x e l s i n r f e l k o l t ő óra 3.80. 
Vadász, lovag és más Sports-
mannák alkalmas disztáigyak. 
Indiai, japáni, cKinai, Zacuma-
Kaga - CIoisonné - curiozitások. 
Márvány él fa-thea-asztalok. 
Nickel thea iistnk. Ágas gyér 
tyatartók, színes renaissanc-
gyertják20kr. Gyertyata tokra 
rózsa 35 kr. Virágas^talkák. 
Visitkártya- W T S t Albumok 

tálak. ^ J * Bor-, Sor-
és Likőr-készletek. Csemege­
kés állvány. Csinos apró por-
cellán nippestárg* ak lOkrtól. 
a'T : | B ráru dombor diszi-
^ J • téssel, penztárcza 

románca betűs 1.5 , berendezett papeteríe, Varró- és 
;oi lette-n. cessairok és munka-kosarak, keztyütartók és 
flaconierek. T e l J e s l r Ö A S B t a l k « « m l « t l o - 1 0 i > frtíer 
Feszületek és szeme.t víztartók, kéri csengettyű uj 
electro csengésű 2.15. Kártyaprcsek, th rmometei asz­
talra. Flobert-puska 9—23 frtig Vadászfegyverek, 
Revolverek. Báli- és hangverseny-legyezők 2—35 frti;. 

Csillogó, ragyogó fényes karácsonyfadíszek. 
Biztonsági vas karácsonyfa-állvány 1 6'—2 50-íjj. K/.ust 
szál reiLiú-c^ilIa; tt|' zatja —.60—l.*H)-ig. Szines üveg­
golyók érczfullel tuczatja —,72—2.20-ig. Ragyogó fira 
mis a ía hegyébe 10—8'ki ie Aranyos czipőcskék té kr 
Gelatin Heraldika 20 kr Gelatin vi á-r 20 kr. El«:r- | 
h e t l e u gyapot a fa havassá tételé-e VO kr. Kigyi> 
folyondár 15 kr. Angyalok a karácsonyfa hegyére 1 f. t. 
Lebegő angyalok az ríeakr.i, morgó szármákkal —,40 
2.25-ig. Tréfís mozgékony majom 20 -3> kríg. Könnyen 
felerősíthető csillogó gyertyatartók tuczatja 25, 35, 4% 
60, 75 kr., 1.—, 1.40. Lampionok a fa hansos díszkivi­
lágításához tucatja Y | " 9 T Hó a fára szórható 20 kr. 

76—1.40-Íg i w Dtsa-l.-rapionok, tuczatj^|J^ncsi színház t 30. 

MÁSODIK BŐVÍTETT KIADÁS. 

1 ÜÖLTÖ iRCZIÉPÉVEL 

4ra fűzre 4 forint. — Diszkőtésben 5 frt 

B R I L L A N T I N . 
Legfinomabb szakái- és hajfé-
nyezö, egy üveg 50 kr. Valódi 
Zöld dióhéj-olaj egy üveg 80, 
40 kr. Kitűnő Haj szesz, mely 
a haj-kihullást megszünteti, 
erősíti a gyönge hajtalajt, egy 
üveg 60 kr. Közkedvelt Magyar 
bajuszpedrő, fehér, barna, v. 
fekete egy doboz 25 kr. Leg­
újabb Növény hajfestő rudacs 
pomádé, mely az ősz hajat 
azonnal szőkére, barnára és 
fekete eredeti színre festi meg, 
egy nagy dz. 1 frt, egy kis 
dz. 50 kr. Vidéki megrende­
lések 1 frttól feljebb után­
vétellel küldetnek. — Kap­
ható egyedül üzletemben VI., 

^íagymező-uteza 45. Budapest. 
f T o k o d y F e r e n c i , fodrász 

75—1.80'ig.Rubin-lampion ny rtyával, drbja 2"»—35 kr 
Töltött mécsek reflektorral tuczatja fit 8 40. Ragyogó 
arany és ezüst r e y g h t t r m a t 20 kr. Arany és ezüst 
najszál 40 kr. Szivárvány hajszál 25 kr. Dióaranyoz > 
és ezüstöző tust 1U kr. Arany rubin es gyémánt ragyogói 
i 'o i l ía trnK 20, 40, 75 kr. 1.30 ig. Gyémánt-cseppek. 
íaczatja 4"< kr légcsapok, doboz 80 kr. C t i l l f t n i l e 

I á n . .c S ' • JJ f Csiliáml > fürtök, tuczatja 6 kr 
m é t e r ».—. * - \ J Szines gyöngy.láncz 20—75— 
t.90-ig. Üveg gyümölcsök 5, 10 és 15 kr. Csiliáml-
fenyö-tűboz, tut.at 72 kr. Arany dió meglepetéssel 10 kr 
Felnyitható arany diók drbja 15—40 krisr. Ezerféle bon 
boaiérek drbja 10, 15, 20—50 krig. Liliom ragyogó 
szirmokkal 0 kr. Harraatosit ) por ?0 kr. Palaczk 
czukorral töltve tO kr. Pezsgővel 10—15 kr. Tányérok 
torta és gyümölcscsel 30 kr Gyöngy sodrony a tá-gyak 
felerősítéséhez 10 kr. Szines viaszgyertyák tujz.tja 2 
és 40 kr. Renaissance-gyertyik 25 drb 1 frt. Szenzác íó 
gyertyák, a fán egyszerié gyúlnak meg tuczatja 42 kr 
Sfagnesium-sodrony vakító fénynyel ég, méter 85 kr. 
:2 darab vegyes bonboniérek 6o, 1.20, 1 80, 2.40. 3 — . 
Rezeö arany és ezüst üstö ös 15 kr. Harmatos ró*sa 
tuczatja 40 kr. Szines gelatin lobogók 10 kr. Lebegő 
pillangók 10—20 kríg. R gyogó sr gtüvirág 15 le. 
Szines csengők 15 kr Párisi kis ördög n kr Dobocskák 
5. 10 és 40 kr. A any és ezüst halacskák 5—<5 krig 
Karácsonyfa me?gyujtó és oltó- úd 80 kr. Gesztenye 
héjban 1*. far. Nagy transparent pillán ó tO kr. Arany 
és ezüst p*t>ir állatok Itt—30 ig Cseresznye párja 10 k: 

i s j j f , ' i í l M e r f l e i ty f á n a k t» <|e« l ' K I , . 
D U Z 1 T Ú . S É R E u I t t . i n - o r o l l l á r s j a k b o l 
G U T £ ( > E 3 Z OMNZKÁI.I .1T • S T r e n d e l n i . 
l a e l y e f c 5 , 1 0 , 1 5 , S O fr t í r t h a ^ l i j t M V . ~ 3 M 
K e d é l y d ^ r l M S tr fás meglepeté i tárgyak és komikus 
aiaku dobozod ajándék-tárgyak 'lrejtés- re, ezerféle 3 i 
k'tcl 5 f/tig. Tí"*fa« vexáló türelemját kok, könnyen 
elöadnaióbűVtszjáték* ka karácsony- ésSylves^ter est-kre 
Sr-i k.iól 5 frtit Cnlno* t o m b o l a nyerenK'n.v-
t a t g y u k datszea l - T T J I Olasz Morcttié kszerek 
U l a i n 3 írtól Tolfelé. " J j i 

m  
1.20 —t.20-ig. Öltöztetett baba, a kis franczia costume-
babáktól 50 kr., 1.20—4 frtig, a nagy törhetlen öltö­
zöttekig 3.30—35 frtig. Papa, mama hivő babák 1.8H— 
2.40-ig. Mulatságos birkózó bosnyák és baka 80 krtól 
l.20-ig. Diszes koff.r lábával és öltözékkel l.*0— o-ig. 
Baba-ágy 2.1 krtól « frtig. Takaréktűzhely 1.30— • 2-ig. 
Czinne-ett konyhaedény — 70—2.60 krig. Zománczvas 
edéuy doboza 2—4 80-ig Porczellán asztali service 2.20. 
Berendezett konyha 1.20—3 frtig. Baba kalap—.20. Baba 
fürdőszoba kád es * izvezetékkel 2 — Járó és ütő baba-óra 

50. Czinn bútordarabot* 40 kr. Trombita — 30—3 frtíg-
Clarinet —.30—1.40 ig. Madárének utánzó sip8—50 kri'. 
Bigotfon énekcsö 5—3"i krig. Havasi pásztor-furulya 
10—30 krig. Caleidos- H T S I Accordokat játszó érez-
cop —.30—6.Í0 krig ^ J * busó 80 kr. Érczbugok 
30—70 Vrie. Szájharmonika csengettyűvel 1 50. Kard 

3 frt. Dob ' " Í 7 ; l Zenélő dob 3 80—5.40-íg. Tam-
—.35—11 frtig." • J J i bourin —.9'—2 fnig Pu»k« 
I— 2.80 ig. Gyrmekostor 20—80 krig Kocsi —.60—6—. 
Szekér 2 ökörrel 3.50 Tót taliga szamárral 2 50. Csi­
kós vagy huszár WTJI amerikai Jockey, a lovak a 

lovon 1 70. * - \ | " gyeplővel igasithatók 5, 6 ftt 
Mozgó lo> akkal 1—1.80-ig. Ló fából — 8 0 . 2 . - . Gépezet-i 
moztójáték 1.20—25 frtig. Futó egér 85 kr '""> 
krokodil 15 kr. Ugró "MT!I Pircher a hires torony­

emberkék 20 kr. * J J ! mászó 90 kr Acrobats 
majom —70—130-ig. Vasmánaorló —511 Siró baba-fej 

.15. Bukfenceié bohóci —.6). Telephon - 2 0 . Fel­
állítható katonák —.70—8.60 Csikós, drótostót ab. 
9 l kr. Vasút pléhbűl 40 krtól. 9 frtig Gípmüves koiuu 
vaspálya-mozdony 20 kr. Életkerék mozgóalakokkai 
1.30—2.61. Képeskönyv -^ 10—3.—. Zenélő doboz 1.85-
T T j , Blnire l . ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ™ 
•"Vi* s p t e l (€• 
rouNsellNcbti-eiBl : 

Z-l iel í> ti ItítZÍ. 
niozsritbé|Míkk »l j 
mellékelt rajz szerint, I 
s magyar zene darab­
al 2 50. Del jes úszó 

állatok — 40. Színház 
70— 6 frtig. Paprika 

jzmioták 

SO-10 50 ig. Ködképkésziet 20—1".I'"»-
s- ¥ T . | Amerikai a,to ^ ' ^ ^ 
g. i - l J ! varn Uül. ' " [ " - " f M i g 
: Dr. Schréber-f-le es*varrall5—l» rruii 

Panoráma 1.30. Hege­
dő 1 60 Mozaikjáték 
—.40—8 frtig. Festék­
szekrény —.50—4 frtig. DomborkepeK mint "Jfl 
frt 1—3.50-ig Préselt betüjáték - .4>—1 80 lg. Kocz» 
rakójáték « képpel — 50—4.50 ig. Tü.elemjáték -
2 40-ig. Büvészkészlet — 7 0 - 8 frtig ^^Í^^Z 
4 50—16 frtig Lombfürészkészíet 4 - 1 8 frtlg. * " £ 7 
n a D l a t t l k a 1 .80-10 50 ig. Ködképkésziet 2 0 - 4 " « * ; 
C » l t c r a o b s -
«*.ura 1—4 50-ig. _ 
9.50—10.50 frtig. Dr. Schrébe'-f-ie esavai •""--. p í | . 
Tkkarékperzsely —.30—1.8'-ig F r o b e i JáKka1:,*. 
czika-rakás 1.30. Himző iskola - •»— 1 í - * . ' , ^ P e t 
gombolyag meglepetéssel —.6" F m l t n o o ™ . 
i »0-4.50ig R l c h t e - r é l e é p t t ó t n a * ' * * * * ^ ^ 
k e l 1 .20-6 frtig Csörgők 3 0 - 6 0 kng. Sivító g» 
játékszerek — .v..—1.80-ig. Köíölt bs>áK '~1-" *5 
Sísitó csörgős baba - . 8 0 - 1 80 ig. Zenéli. • » " « ' / * „ . 

frtig. « J J ! bal 20 frt, .enedaiabok daraba « 
Accordenn t r e m o l o trombitákkal dt.Jtett'-
harmonika 7 frt , - -_,:_ Tjstn> 

Tombola 2 6H-J0 í r U g ' j " Lóverseny 
egyszeregy 

"GoBang, " 
l.«». 

chinai 
Társasjátékod: - s s - e b ü g 

fr.ig Várostrom 2 2 0 - 3 . 4 0 ig. A vig < 
Harang és talapács - 8S_4.50.ig. )>?•"%£&,<\o 
elmés társasjáték 8 személynek 3—4 MM* "rí£Li S». 
cipeden .1 60. Jokey-játék 1.Í0 Cziiányoáro 1 " T j j ^ 
Tivoli 3 8 0 - 8 írtic Dominó szolid fadobozt»" b b e ) i 
3 20—8 frtíg. Sak-játékok í 8 0 - 1 5 ' « . « * , , 70. 
sakk.dam-ésmalomjáték 1.40 Damtibla koveKK 

NB. Clunb-korcsrlyák 1 5 ' , Í.20, 4 - 6 « • « 
l í r a x 6 frt. Nickel Halifax 8 frt ^^ 

M i n d e n t á r g y o n a l ta»_ro»o« *•* ** 
• ttntetve, í r á s b e l i m srrendeie»elni«J l

 v 

kivf tuatra_*pe»i * r j e g y » e - " " « u * f c * 
Meg n e m l e l e l « t TÍMX— »es» 

KERTÉSZ TODOB. 
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MARIACZELLI 

6Y0M0RGSEPFEK. 
J e l e s hatású szer a gyomor min­
den be tegsége iben ée fölülmaihatatl.n 
é tvágyhlány, gryomorgyeng-esógr, 
ross»s_ftgn lehe l le t , szelek, sava­
nyu felböfogés, kóllka, gyomor-
hurut, gyomorégés , húgykőképxő-
dés, tú l ságos nyalkakópződés, sár­
gaság , undor és hányás , főfájás, 
ha ax a gyomorból ered, gyomor­
görcs , székszorulat, a gyomornak 
tú l terhe lése é t e l é s I ta l á l ta l , g i ­
l i szta , l ép- é s májbetegség és 

aranyérnél . 
E g y ü v e g c s e á r a használat i uta­

s í tással 3 5 krajezár. 
K ö i p o n t i s z é t k ü l d é s ! r a k t á r : 
B R A D Y K Á R O L Y „ a z ő r ­
a n g y a l h o z " o z i m z e t t g y ó g y ­
s z e r t á r á b a n K r e m « i e r b e n . 

A „máriaczelli gyomorcseppek 
kaphatók m é g valódi minőségben a követk . raktárban: 
Budapesten: F ő r a k t á r T O R O K J Ó Z S E F g y ó g y s z e r é s z n é l 
k i r á l y - n t o s a 1 2 ; Pataky Károly gy9gysz., Széohenyi-sétatér; SakáJ 
Antal gyógyaz., VIII, Mária Terézia-tér ; Sztnpa és Kriegner gyógysz. 
Calvin-tér; Wagner JÓZB. gyógyt., Tárosháztér ; gysz. «a nagy Kristófhoz* 
Egiesy B. ŐZT. gysz., V, nádor-ntoza 2; dr. Molnár gyógysz. kerepest á t ; 
Hazslinszky Károly, VDU. kerület, Sándor ntcza 29. szám alatt, Filó J, 
VIII. Mátyás-tér, 2. Vlassek Ede gyógyt. I, János-tér; SzŐUősy I. gyógyt. 
Városmajor ; Eiezdorfer gysz. I. Palota-u. 9. gyógysz.«afekete medvéhez*. 
Víziváros. Kochmeister otódjai; Thallmayer és Seitz. Áeta-Fejérvár: 
dohon S. Ada: Paulovitz gyógyszert. dlsó-Dabat: Ratz gyógyszertár ÁlgyÖ ; 
Wertheimer. Anina: Lndvig S. Apatin: Rátaj gyógyszertár Arad: SchafFer 
F. gysz. TonesF. és E. Földes gysz. Aes: Kratochwlll gysz. Árokszállás: 
Major gysz. Árpád: Havady D. gysz. Baja; Lerner A. Bánfalva: Apró 
Endre. B.-Mágöcs: Szép G. gysz- Barct: Kohnt S. gysz. Bártfa: Sokalski 
J. gysz. Beregszász: Theodorovics J. B észter ez e: Keresztes. Békés-Gyula : 
Kratochwlll A. B.-Bicske: GÖIlner gys*. B.-Szarvas: Medveczky. Bonyhád: 
Kallnpka J. Báct-Petrovostiello: Tóth I. Baxin: Meissl F. gysz. Bihar-
THóizeg: Vaday gysz. Büd*8'zt-Mihály: Lakács gysz. Békés-Csaba : Varságh 
Béla gysz. Csab-Rendek: Weiss. Csanád-Palota: Mayer J. gysz. Czegled: 
gysz. «aszent lélekhez*. Céépa: Czibtűka gysz, Csik-Szereda: Dankó Gy 
Meieels L. gysz. Debreczen: Bálás E. Muraközy K., Rothschnek E. GÖltl, 
Tamási gysz.; Mihalovics gysz. Detta: Branmüller gysz. Diószeg: Krausz 
M. Dombó: Silberstein. Dorozsma: Karcsay gysz. Zndrőd: Kalocsa gysz. 
Eperjes: Makoviezky gysz. Schmidt gysz. Édeleny : Hörk gyógysz. Eger: 
Bnzáth L. gyógysz. KÖIIner L. gyógysz.; irg. gyógyt. Érsekújvár; Fleischer 
c- gyógysz. Farkasevac: Kovák. Felső-Balog: Trajtler gysr. Frányova: 
Stncz F. gysz. Qattaja: Lukinich I. gysz.Qetztely: Takács L. gyss. GödŐUŐ: 
CB. kir. ndT. gysz. Gyöngyös: Barnch gysz.; Mersits gysz.; Vozáry gysz. 
Gyöng-yös-Mcllék : SchÖn testv. Győr: Anvander Rezső gysz. Kant. I- gysz. 
Hehlschmied / . gysz.; Németh gyógysz. Petri Ottó gysz. Simon Ferenoz 
gyógysz. Stierling gyógysz. Holie$: Mühlbaner gyógysz. H.-M.-Vásár­
hely: Adler Ferenoz gyógysz.; Kiss Gynla gyógysz.; Németh gyógysz. 
Bánfalvy L. gysz.; Tost Bél* gysz. Huszt: Keresztes gysz. H.-Szoboszló: 
Trocsányi Imre. Hajdú-Böszörmény: Stenczinger K. H.-Nánás: Slachta 
gyógysz. lUoesha : Goldberger M. Jászberény: MerkI János gysz., Búza 
Béla gysz. Jász-Kisér: Mertz gysz. Jász-Ladány: Geszner gysz. Kadarkút: 
Beck Béla gyógysz. Kalocsa: Honczkak Károly gyógysz. Horváth; K. Káp 
talanfa: Papper L. Kaposvár: Babochay Ágoston gyógysz. Kapuvár : 
Vavrecskay gyó gyszerész. Karánsebes: Vl*d Miklós, gyógyszerész. 
Karezag : Tóth Kálmáii gyógyszer. Kassa; Hegedűs gyógysz.,- Gálik Géza 
gysz. Megay gysz. Wardraschek gysz. Kecskemét: Katona Zs. Witz G. 
gysz. Molnár J. gysz. Késmárk: Genersich gysz. Molnár L. Boemer H. 
gysz. Nogsch gysz. Kisbér: Kooh Ad. Kis-Marja: Gollasz Frigyes gysz 
Komárom: Kovács Aristid. Kirohner M. gyógysz.; Schmidtbacer L. 
ysz.; Kornádi; Solez Gábor gyógysz. Krompach, Mattnseh J. gyógysz. 
Kun-Félegyháta: Bernátzky C. Kunhegyes: Witzfeld M. gysz. Kún-Szt.-
Márton: Bartha Z. KVSZ. Kis-Marton: Gtissner F. gyógysz. Lébény; 
Batz M. Lekér: Bolyos Gynla gysz. Lőcse: Honthy S. gysz. Léva: 
Boleman E. gysz.; Medveczky gysz. Liebling: Bnchinek J. gysz. IAppa; 
Schannen gysz. Losonez; Pokorny gysz. Lövő: Sass gyógysz. Lúgos: 
Vértes Laj. gyógysz. Makó: Nagy Ad. Laorenszky. Marczali: Kdrög 
^ictor gyógysz. Marmaros-Sziget: Bozáth M. Vlsy S. gysz. Marok.: 
Hanbelt János. Martonvásár: Grimm gyógysz. Meltneze: Lednlozky 
gyógysz. Mezőtúr: Csippek Ernő gyógysz. Meuő-Kátzony: Rácz gyógysz 
Mező-Köveid: Fridély gyógysz. Meezenzéf: Sznrkay Józseígyaz. Mitkolex : 
Karnoz J. gysz.; Dr. Báez i*y. Dr. Szabó gysz.; Ujházy K. Berczy 
László; Mitroviez: Ivanovics B. , Czeisberger gyógysz- Mohács : S?endrey 
Jenő, Anber J. N. gysz. Mohol: Blau F. Mosony: Herz 8. N., Brodszyk 
gysz., Munkács: Gottier gyógysz. Muraszombat: Bölcs B. gyógysz. 
Ifadasd; Banschenberger A. N.-Abonv: Lakács gyógysz. Nagy-Átad: 
Pflflterer gyógysz. Nagybánya: Dawidorlts M. Nagy-Dorog: Merbel Ftil^r-
Xagy-Knyed; KoTátg J. gyógyBZ. Nagy-Beeskertk: Menczer L. gyógysz. 
N.-Kanizsa: Prager B. gyógysz. Nagy-Kar oly: Fttleky Pál gysz. Jelinek 
gysz. N.-Kikinda: Bretner gyógysz., Nenhold gyógysz. Nagy-KŐrös: 
Medveczky gysz. Nagy-Mihály: Czibnr gyógysz. Nagy Mihály falva: 
Mátrai István gysz. NaayPerkáta: Vashegyi gyógysz. Nagy-Halló: 
Zaorua gysz. Nagy-Szentmiklós: Maly Ján. Nagy-Teremia; Metzger Ed 
Nagyvárad: gysz., Molnár Irg. gysz.. P'eyer K. gyógysz. Hering gyógy« 
NagyVáisony: Deutsch Leó. Nemet-Csemya: Rziha Károly. Nyitra:Kw/s\ át, 
gysz. Tombor gyógysz. Nyék: Gáhy gyógyin. Nyiregyháaa: Szopkó 
gysz. Korányi E. Lederer I. Őbesztercze: Konn H Oraviesa: Tierann J. 
6. Ó-Kanissa: Szilágyi 3 . Orosháza; Palóoza L. gysz. Oszlány ; Seidler 
gyógysz. Polgárai: Kampis gysz. Paks; Flórián. Parajd: Weber A. gysz. 
Pápa: Bermüller A. Pécs; Balas gysz. Irg. gyógyt. Slpöcz gysz. KoTáee 
M. gysz. Perlasx: Laflenr gysz. Pétris : Vlidzi J. Pécsvárad: DToraaky 
gyógysz. Petrovaez: Ferencz IsSffán gyógysz. Petrovo szellő: Tóthbetyar 
l"tv. Podolin: Fay J. gyógysz. Polgárdi; Kampis gysz. Porossió: Bolkó 
K Pozsony: Erdy Istrángysz., Henriéi, Soltr, Heizn V , Tóth B. gysz. 
Privitz: Kohath G. gysz. PÚtnok: Fekete gysz. Rozsnyó; Pasteiner. 
Badnoth: Jeney Jenő gysz. Bakos-Keresztúr: Kovács F. Rékis: Ballon 
á. Rakamas: Szelóozky gysz. Resicsa Bagy gysz. Rimassombi í; Liszka 
gysz. Rovne: Micsjeta E. Buttka: Friedmann gysz. Sárvar: Stabenvoll 
«7sz. Sásd: Keller gysz. Siófok; Szabados gysz. Simontornya: Beszédes 
Syiz. Szabadka: Joó gysz., Müassin Illés gysa. Selmecsbánya: Sztankay 
gyaz. Sarkad: Trojanovíts gysz. Sopron: Gráner J . gysz. Khndy gysz. 
^eckert gysz. Molnár L. Stomfa: Kitti gysz. S.-A.-Üihely: Zliasky gysz. 
**alwiar | Bossiu gysz. Dr. Lengyel Márton. Litteraty gysz. Böszörményi. 
s*arvas: Barcs gysz. Szászvár: rialtha gyu . Szederkény: Hornnng gyaz. 
Szeged: Bareaay gysz. Deatsch gyógysz.; Brehm Vilmos gysz. Kováts 
álb. gysz., Fónagy gyógysz. Szegzard: Bátory Elek gyógysz. Sgempez: 
•Weehar gyógysz. Szered: Würsehlng F. Szentes: Várady gyógysz. 
pcdhradszky gyógysz. Sóskút: Csernyus D. gyógysz. Szepet-lgló: 
J*rtner gyógysz. Szepes-Remete: Scholtz L. Szt.-Janót: Magda gyógysz. 
"Wós; Dobó István gyógysz.; Teleky Antal gyógysz.; Petraeh J. gysz.; 
Bóaay gysz. Szigetvár: Oseaadal G., Salamon Gy. Szilvas: GÖdry L. 
0ógyazertár SwilágyCseh: Félegyházy gyógyszertár Szolnok: Finy B. 
fogysz. Boár gysz. Szolya: TolTay gysz. Ssakolcwa: Irg. gysz. Szóm-
ttyhely: Rudolf gysz. Simon gysz. Székes-Fehérvár: Braun gysz. Dieballa 
•Tsz. Kőrös gysz. Say gysz.; Bieger Bóla gysz. S.-8s.Lőrincs: Herzog D 
• jawja; Swoboda B, gysz. Temesvár: FayzisB gysz. Steiner F. gyógysz 
íárczay István; Jahner C. M. Tamási: Lakner gyógysz. Tapolcsa: Caeba 
p « . Tápió-Ssele; Kormuth gysz. Tasnád: Dalia A. gysz. TecsŐ : Maxs 
** Tokaj. Bainer gyógyszert. Tata: Joaztko gyógyszert. Tolna: Gömbös 
V7ogyttert., Buchner K. gyógysz. Tomaüya: Ursziny; gyszógyszert. 
**rzovka: Hoflmann A. ésil>,i Walehherz D. Tissa-Újlak: Royko V. gysz. 
{*rök-Bécs*: Blzek A. Üj-Arad: Orth 8. Újbánya: Cserrinka gyógyszert. 
"Mdék; PUvaic G. gyógyszert. Dimitriewits gysz. Mazimovics M. Ungvár: 
°«n«, Krausz Ad., Mittelmann Fraenkel M. gyógysz. Vács; Ursziny gysz. 
l*f-Bs*stertsc: Boesányi gysz. Varasmó: Gaal 8. gysz. Vaisnló: Horváth 
y°S7«zert. Vasárut: Wetas VáySsüys: ZeUer I. Vágsmsrsd; Sz. Kitsáz. 
r**kut; HnaoTitaoh J. Versstm: Herzog gysz. Moldoványi; Straeh Seb. 
JJ'JSTKert. Vessprem : Bokrosy, Peranezy K. gyógyszert., Szili Horváth 
JU gysa. Villány; Caató gyógysz. Zwmbwr; Weidtnger A. 4 S. Gallé 
"6«yas, Zwnta : atntsy gyas. Nlkolifa M. Klein L. Zsvmeslym: Daohon 
?T** ktij,- erin, gyógyaa. V a l a m i n t E r d é l y , H o r v á t o r s z á g " é » 

S z l a v ó n i a m i n d e n g y ó g y s z e r t á r á b a n . 

500 aranyat fizetek annak, 
ki dr. GREEMLL salieyl-sav-szijvize 
használata után — egy üveggel 40 kr. 
— még valaha fogfájást kap vagy le-
hellete bűzös leend. Dr. Greenslll fog-
szépitöje, mely a Fzájviz után haszná­
landó, a fogakat fényes fehérré teszi. 
A szer ártalmatlansága biztosíttatik. 
Ára 40 kr. Kapható gyógyszertárakban, 
illatszerkereskedésekben, s előkelő fod­
rászoknál, Dr. GBEENSILL RÓBERT, 
tanár, Parisban. Főraktár Budapesten 
Dwkovsiky Istvánnál V. k., József-tér 2. 
sz. 16rók Józsefnél VI. k„ király-uteza , 

12. sz. Neruda Nándornál IV. ker., hatvani utcza. Uborius Kis\ 
IV., kis hid-uteza 8. sz. Budán Kabakotits Györgynél illatszer 

keresk.. II. ker. fö-uteza 30. 

Ef"'i.i.iiii in niiiiiiiiiiiH HUNHHII •Hilllillllllllllllllllnlililliiiiij 

EGY ANGOL BÁBU 1 FRT. 1 
illlllllllllllIhllTm H I N D E S Z A B A D É K J A 

ÜTI BŐRÖNDDEL ES TELJES FÖLSZERELÉSSEL. 
30 db. MINDEN FELVEHETU S LEVETHETŐ. 30_db. 
Utczai öltözetek és legújabb divatú kalapokkal, éji 
öltönyökkel, kötények, mindenféle fehérnemű (in­
gek, nadrágocskák^ gallérok, játékszerek, kézimun­
kák s egy könyvvel, a kis utázónő életrajzával. — 

Mind együttvéve csak I frt. 
1 frt 20 kr. postajegyekbeni vagy 
posta-utalvány melletti elóleges 
beküldése után bérmentesen meg­
küldi H i r s c h l e r F e r e n c z Bécs, 
I., Am Gestade Nr. 4, v a g y H i n d e 

v ft S o n által Birminghamben, An-
jSx) gliában. — A megi'etulelS nrre 

es lahdsa világttsan Írandó. 

WRM. 

'ár deczember 15-én húzása 
a m a g y a r drj- ; a 3°/o-03 osztrák föltoitftj I 

sorsjegyeknek. sorsjegyeknek. 
Főnyeremény 120000 f r t Főnyeremény 50000 frt 

Évenkint 3 húzás. Évenklnt 8 húzás. 
A fentebbi két drb. kiváló sorsjegyet eladom 245 frté I 

csekély 25 frtnyi előleg mellett. 
Azonnal a 2 5 f r t f o g l a l ó l e f i z e t é s e u t á n a vev6 ecjjl 
sorozat és számmal ellátott eredeti letétjegyet (nem résiletBjl 
velet) kap, a mely szól a fenti sorsjegyek tulajdon j gáról, azofll 
nali kizárólagos játékjogáról és kamatétvezetérCl. A hátraléka! j 
siíO Irt minden kamat, bélyegköltség vagy bármi más kiadat] 
nélkül a letétjegy kiadásától számított 6 hónap alatt 

bármikor és bármiképen tetszés szerint 
fizethető, anélkül, hogy a vevő pontos havi fizetésekre kötBj 
lezné magát; miért is a vevő nincsen kötve a gyakran terhit 
és meghatározott napon esedékes havi részletekhez, a mint (I 

a részletleveleknél történik. :V» 

LÖRY J. íiSiá.. hatvani ntcza 17 i 
•TKÖHÖGES EL.JL.EIVI  

Dr. F Á Y K I S S 
szepesi kárpát-nóYény-kivonata :IÍLSÍ W S i j . 
szepesi kárpát-növény-ezukorkák x^r™, 
szepesi kárpát-nőYény-thea X:\£^ÍTá\ 

Mell- és tüdő-betegeknek! 
15 év óta a legjobb sikerrel használtattak és ajánltattak: kühuj 
hurut, rekedtség, köh-hurut (szamárhurut), náthaláz (influenza), sjj 
mellüség, lélekzeti bajok, oldalszúrás, kifejlett torokgyulladás, tfl 
gyulladás és egyéb kimerítő és gyengítő betegségekben. Valódi! 
nöségben kaphatók magánál a készítőnél F á y k i s s J ó z s e f gyil 
szarésznél Temesvárott (Józsefváros) Hudapesten : T ö r ö k J ó i 
gyógyszerésznél király-uteza 12. szám; T h a l l m a y e r é s S e 
kereskedőknél K o c h m e i s t e r F r i g y e s u t ó d a i n á l , és a. legU 

magyarhoni gyógyszertárban. 

Csász. kir. szabadalommal és 
porosz kir. miniszt. jóváhagyással. 

D r . B O R C H A R P T I l l a t o s n ö v é n y . a a p p a n a , 30 év 
óta e l ismert legjobb mosdó-szer szép egészséges bör 
e l n y e r é s é r e ; eredeti csomagocskákban bepecséte lve 
42 krajezár. 

D r . K O C H n ő v é n y c s n k o r k á i , elismert j e l e s ségü házi-
szer hűtés, rekedtség, nyá lkásodás és torokkarczolás-
nál , s tb . 70 és 35 krös dobozokban" 

P r - B E R r N G T J I E R f o g y ö k é r - h a j o l a j a , a haj és i 

D r . S P I N d e B O D T E M A R D s a m a t o s f o g s a a p p a n « 
a fogak és a foghus épentartására és t i sz t í tására s legf 
á l ta lánosabb és legbiztosabb szer; | és i c somagocskák 
ban 70 és 35 krjával. 

B a l z s a m o s o l a j b o g y ó - s z a p p a n , a bőr finomsága ér 
puhaságára éltető és tartós befolyása által tűnik kij 
35 kros csomagokban. 

D r . B É R I N O P I E R z a m a t o s k o r o n a s z e s z . , értékes 
i l lat- é s mosóvíz, mely az életszei veke t eró'siti é s űditi 
eredeti palaczkokban 1 frt 25 kr. é s 75 krjával. 

L E D É R T E S T V É R E K b a l z s a m o s f ö l d i • d i o o l a j . 
s z a p p a n a , darabja 25 kr. 4 darab 1 c somagban 80 kr. 

Különösen családoknak ajánlható. 
D r . H A R T P N G n ö v é n y - k e n ő c s e a bajnövés , felkölté-j 

sere és fe lé lesztésére bepecséte l t ü v e g e k b e n és bé lyeg ­
zett t é g e l y e k b e n 85 krjával. 

G y ó g y s z e r e s B E N Z O E - s z a p p a n , legf inomabb mosdó-
szappan, ugyanazon eredménynye l bír, mint a Benzoe-j 
t in tura ; ára csomagonként 40 kr. 

Valamennyi föntebb elősorolt szab. czikk v a l ó d i minőségben a következő magyarországi raktárakban kapható r 
B U D A P E S T E N : T ö r ö l i J ó z s e f , gyógysz . a isz . l é lekhez• ; Barna Zsigmond, g y ó g y s z . a «magyar k i r á l y h o z . . 
Scholz János, városi gyógysz.; Kiss K., gyógysz. a iKigyóhozi; Sztnpa 6., gyógysz. a szénatéren ; Wlassik Ed., gyógy­
szertára. Kochmeister Frigyes utódai, \ernda N. Továbbá az ndv. gyógyszertárban, és Ráth P., gyógysz. Tabánban, Mol-

dorányi, gyógy. Ó - B U D Á N : Bakasi A. gyógysz. és Prochaska J. kereskedésében. 
A l s ó - K n b i n : Tyroler József, 
A r a d : Elias Ármin. 
B a j a : Elenantz és Babócs, 

utóda. 
B a l a s s a - G y a r n t a t : Havas 

Gyula, gyógysz. 

káli sűrítésére és fentartására, 1 palaczk ára 1 forint. 
P r ' B ^ B ; I N G P I E R n « v é n y i h a j f e s t ő s z e r e , valódian 

fest fekete, barna és szőke színre ; te l jesen felszerelve 
kefével és csészével 5 frt. 

D r ; I J I N D E S t a n á r n ö v é n y i r n d a o s - k . n d o s e , a baj 
fényét és ruganyosságát fokozza és egyszersmind az 
oldalhaj összetartására is a lkalmas ; eredeti darabok­
ban 50 kr. 

D r . H A R T U N O o h i n a h e j - o l a j a , a haj növesztése és 
szépítésére , pecsé te l t é s üvegben bé lyegzet t p a g e k b e n 
ára 85 kr. ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 

B á r t f a : Toperczer A. T. gysz. 
B é k é s - C s a b a : Varságh Béla, 

gyógysz. 
B e s z t e r c e b á n y a : Burda Ká­

roly, gyógysz. 
B o l d o g a s s z o n y : Klapsia P., 

gyógysz. 
B o n y h á d : Straicher B. 
B r a s s ó : Jekelius Nánd. gyógy­

sz. Schuster gyógysz. 
B r e z n ó b á n y a : Dnchon Lipót, 

gyógysz. 
C z e r n o v i t z : Schnirch J. 
D e b r e c z e n : Csanak J., Oeréby 

F.,dr. Bothsohnek E. .gyógysz. 
Ormós Ferencz. 

E g e r : Buzáth Lajos, gyógysz. 
E s z t e r g o m ; Budolf M. F. 
E s z é k : Dienes J. C , gyógysz. 
F a c s e t : Uirschi Dávid és fiai. 
F ö l d v á r : Nádhera Pál. 
G y ö n g y ö s : Vozáry T. gyógysz. 
G y . - S z . - M i k l ó s : FrohlichE. 
G y n l a : Orley István, gyógysz. 
H a j d n - B ö s z ö r m é n y : Lányi 

M., gyógysz. 
H ó d - M e z ő - V a s á r h e l y : Kiss 

Gyula, gyógysz. 

I g l ó : Haits János, gyógysz. 
I p o l y s á g : Sági Fülöp. 
K a l o c s a : HorváthK., gyógysz. 
K á r o l y v á r o s : Fröhlich Laj. 

gyógysz. 
K a p o s v á r : Laipczig Gy. 
K a s s a : Eschwig és fia, Quirs-

feld K., Megay G. A., gyógysz. 
Wandraschek K., gyógysz. 
Strauss !>., Molnár Lip. 

K e c s k e m é t : Molnár János. 
K é z s m á r k : Genersich K. gysz. 
K é z d i v á s á r h e l y : Fejér Luk. 
K o l o z s v á r : Csapó Sánd. 
K o m á r o m : Belloni A. 
K ö r m ö o z : Bittér Lipót J. 
L e n g y e l t ó t i : Harsányi Laj. 
L é v a : Bolemann E., gyógysz. 
L i p p a : Csordán Sándor. 
L i p t ó - R ó z s a h e g y : Mako-

vichy Péter. 
L i p t ó - S z t . - M i k l ó s : Balló 

Lajos. 
L o s o n e z : Plichta Lajos, gysz. 
L ő c s e : Klein Sándor. 
L n g o s : Vértes Lajos gyógysz. 
M a k ó : Nagy Adolf, gyógysz. 
M a r c z a l i : Isztl Nándor. 
M . - V á s á r h e l y : Hutflesz K. 
M e g g y e s : Brekner Károly. 
M i s k o l c s : Mahr F. a ifekete 

kutyái-boz. 
M u n k á c s : Traxler Ferencz, 

sz. 

N a g y - B á n y a : Haracsek Józs. 
és fia. 

N a g y - B e o s k e r e k : Weisz A. 
Menczer Lipót, gyógysz. 

N a g y - K a n i z s a : Bosenfeld A. 
Bosenberg Ferencz. 

N a g y - K á r o l y : Ujházv István. 
N a g y - K i k i n d a : Neuhold K., 

Brettner Ernő, gyógysz. 
N a g y - M i h á l y : Lieb'lich M. 
N a g y - R ő c z . : Nandrássy G, 
N a g y - S z e b e n : Stengel Sam., 

id. Misselbacher J. B., Mor-
seher W. F. 

N a g y - V á r a d : Janky A. 
N y i r e g y h á a a : Pavlovitz Em., 

Szopkó Alfréd, gyógysz. 
N y i t r a : Kovács J., gyógysz., 

Tómbor Koméi, gyógysz. 
P á p a : Bermüller Alaj., Teehet 

Ad. gyógysz. 
P á e a : Alt és Böhm, Zách K. 
P é c s e i : Lumnitzer Károly; 

gyógysz. 
P o z s o n y : Heinrici F. gyógysz. 

Hrubant István. 
P n t n o k : Fekete F., gyógy­

szerész. 
R o z s n y ó : Feymann A. 
S á t o r a l j a - Ú j h e l y : Szent­

györgyi Vilmos. 
S e g e s v á r : id. Misselbacher J. 

B., Teutach J. B. 
S e l m e o z : Margótsy J., Sztan­

kay T., gyógysz. Dimak J. C. 
S z a b a d k a : Farkas J. 

S z e p s i - S z t . - G y ö r g y : C s u t a k ! ! 
Péter és fia. 

S o p r o n : Gráner Eugén, gyógy- II 
szerész. 

S z a m o s - U j v á r : Placsintár D., B 
gyógysz. 

S z á s z s e b e s : Reinhardt J. K., íj] 

S í . - R é g e n : Wermescher gy. jö 
S z é c s é n y : Pokorny gyógysz. | | 
S z a t h m á r : Komka Kálmán. 
S z e p e s - O l a s z i : Sujan Gust 

gyógysz. 
S z e g e d : Barcsay Károly, gysa. 
S z é k e s - F e h é r v á r : Braun J. 

gyógysz., Dieballa Gy., gysz. 
S s e p e s - S z o m b a t : Gréb Ján., 

gyógysz. 
S z e p e s - V á r a U y a : Steller N. 'Ü 
S z o l n o k : Kecskéssy Tódor, i|. 

gyógysz. 
T e m e s v á r : Jahner K. M., gy., jjj 

Emmer F., Tarczay IstvánJ., Ifl 
gyógysz., Fáykiss J. 

T r e n o s é n : Groag Zsigmond. 
U n g v á r : Krausz Adolf. 

U j - V i d é k : Stefanorits L., i 
Koda D. 

V a r a n n ó : Gaal A., gyógysz. 
V e r s e c z : MüUer Oszkár gyse | | 

Fuchs János. 
V e s z p r é m : Béig Dávid. 
Z e n t a : Zettin József. 
Z o m b o r : Falcione Gusztáv. \ 
Z ó l y o m : Stech Lajos gj-ógysz. j 
Z s o m b o l y a : Gasparita I. 

p n l BSF~ F igye lmezte tünk a hamisításokra, kü lönösen d r . S o l n d . B o u t e m a r d i l l a t o s f o g p a s z t á j a é s a 
d ö . dr . B o r o h a r d t i l l a t o s n ö v é n y s z a p p a n á r a nézve. T ö b b h a m i s í t ó é s h a m l s i t á z o k e l á r u s í t ó j a már 

érzékeny pénzbüntetésekre le t tek B a s á b a n és P r á g á b a n t ö r v é n y s z é k i l e g e l i t é l v e . 

R a y m o n d é s T á r s a , cs. ür. ml tulajdonosok Berlintei 
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Hl 

M M I I . ÉVFOLTjj 

B o l g á r * f ö l í ö t ö . 

MG@ip.lg§M$ály aési« &t^ 
csipke-, himzés-, függöny- és divatáru-kereskedése, 

B U D A P E S T , IV. k e r ü l e t , v á c z i u t c z a 2 5 - i k s z á m a l a t t . 
Ajánlja a l e g n a g y o b b DsF" Ú J D O N S Á G O K A T -»@ a k ö v e t k e z ő c z i k k e k b ő l : 

J e r s e y - T R I C O T - d e r e k a k B e r l i n i k e n d ő k , F a n t a s i e - é s P 1 a s t r o n , j u h o t * , fá tyolok 
2 frt 50 kr.-tól kezdve, z s e n i l i a - k e n d ö k , P e l l e r i n , p a s z o m á n t - d í s z í t é s e k , nyak-

T B I C O T - f i n - o l t ö z e t e k s a s i n h a z i k e n d ő k é s f ö k ö t ö k , é s d i v a t - s z a l a g o k , rüche-Sk 
4 írttól kezdve, "^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^H 

T R I C O T -

sa^sa^sa^saHsa^H i smere te s j ó minőségben , r endk ívü l o lcsó , d e s z a b o t t árakon. 

Ú J D O N S Á G : bolgár főkötő, mint a képen, gyöngydiszitéssel, drbja 3 frt minden színben. 
Minták, rajzok bérmentve. — Meg nem felelő készséggel kicseréltetik. 

Folytonosan érkező újdonságok a karácsonyi piaczra. 
Wtf M i n d e n - v a s á r n a p m a r a d é k o k e l a d á s a . 

^^^^^^^^^m—————— s z í n h á z i k e n d ő k é s f ö k ö t ö k , ! 
• * í r t t ó l k e z d v e BBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBZ*1 BBBBBBBBBBBZF •"*•«*. 

- g y e r m e k - r ú h á c s k á k s h a w l o k , e c l i a r p o k a l e g u i a b b é s n y a k r a v a l ó c s í k o k , csip. 
rt 20 kr.-tól kezdve, k i v i t e l b e n , c s i p k e - k e n d ő k , k é k , c s i p k e k e l n t é k , h ímzések 

T ö b b m i n t - t O O O d a r a b I r̂  -Ti - i • • 
kizárólag a Ir^finomabb Schroll-féle fí ehiffonból. kitűnő jó sza­
bással, tulhulmuzott raktár miatt deiz. hó 6-tói kezdve, mélyen 
l e s z á l l í t o t t á r o n , dfaját 2 f r t é r t (2 frt 50 kr. helyett) árnál e] 

I L A T Z K O V I T S A. 
: spec iá l i s készi tője j ó szabású férfi- ingeknek 

• B U D A P E S T , 
. j v á c z i u t c z a 2 2 . s z . , ( n e m z e t i s z á l l o d a é p ü l e t e ) . 

R A D A H T F U S D 6 s a v a n y ú v i z - f o r r á s 
l eg tar ta lmasabb Bzikeny- s l avany-savanyú" 

Garod k í sér le te i beb izony í to t ták , 
h o g y a s z é n s a v a s l a v a n y a l eg-

•obb é s l egbiz tosabb g y ó g y -
Bzer k ö s z v é n y b e n 

s z e n v e d ő k ezá-Gazdag ^ ^ ^ ^ ^ 
s z é n s a v - s z i k e n y -
és l a v a n y - t a r t a l m a 
által a Radaini s a v a n y ú 
v iz kü lön leges g y ó g y s z e r k é n t 
h a t : kőszvénynél, epe-, hólyag- é s ve 
köveknél, arany-érnel, górvélynél, golyvái 
sárgaságnál, gyomorbajoknál és e g y á l t a l á b a n 
hurut-és idekbajokban.Olcsó fürdők, lakások, vendégi 

mára. 

"jyanitt bizományi gyári raktár dr. JAEGER GUSZTÁV 
anár normál gyapjú • áruiból, eredeti gyári árakon. 

H*;l min l'ihh! liritl; l.-.'szMi'ififrt rinHZitri'trtnrk. - = J 

G Főraktárak Budapesten: Ed68kuty L. és Mattoni & Wille urakntil 
Kapható minden neveictocbb yyógyixertárban é% füszerkercskedésben^^ 

fi Egészen uj! Egészen uj! 

A. C B . I c i r . s z a b a d a l m - 2<J91 

KOSZVÉNY-SZESZ 
^általánosan klosterneubnrgi 

' GICHTFLUID 
cn név alatt ismert (a rendőri 
Zj egészségügyi laboratórium 
aj által megvizsgálva és a cs. 
° r . szabadalom valamint 
» a törv. bejegyzett védjegy 

rp= által forgalma biztositva) 
5 2 valóságos különlegesség I 

K Ö S Z V É N Y É S C S Ú Z , 
test, izom és ideggyengeség, az egyes idegek bé­
nulása, hát- és derékfájdalmak, altesti és a vas-
taghus görcsei, kolika ficzamodások stb. ellen. 
Ára fél üveg 50 kr., 1 nagy üveg 1 frt, postán 15 kr.-ral több. 

F ő l e t é t és posta i s z é t k ü l d é s : 
H o f m a n n A . gyógyszertára Klosterneuburgban. 

F ő r a k t á r Magyarország ré szére : 
: Török József gyógyszert., Budapest, király-uteza 12. 

Továbbá kapható a következő gyógyszertárakban: K a s s á n : 
Wandraschek K. G y ő r ö t t : Petri P. s z e g e d e n : Barcsay K. V e r -
a e c z e n : Müller O. T r i e s z t b e n : Pranden K. E s s e k e n : Dienes J. C. 
C z e r n o w l t z b a n : AHh E. B r a s s ó b a n : Kugler F. T e m e s v á r o t t : 
Jahner C. M., Klausmann és Albert. D e b r e c z e n b e n : Dr. Rotschnek. 
S s é k e s v á r o t t : Say Rezső. S z a b a d k á n : Joó. P o z s o n y b a n : Dr. 

• Adler, Érdy István, vala > int az osztr.-magyar birodalom legt. gyógyt. 

_ N B . Mindenkor csak a KLOSTEBNEUBURGI KÖSZ-
| VÉNYSZESZ kérendő, s a törv. védjegy megtekintendő 

Eddi; utol nem érve 
szépség éri díszre nézve, az én valódi amerikai eredeti arany-
double pánczél-óralánczaim hü utánzatai a valódi arany-
lánczoknak, s ezektől meg sem különböztethetők. Százféle alakúak, 
s valódi jó aranynyal súlyosan megaranyozva, sohasem vesztik el 
fényüket. Eredeti amerikai pánczél-óralánczok rugó-karikával és 

I karabélylyal frt 3.50, ugyanazok fityegövel frt 4 . 50 ; női óra-
' lánczok, frt 3 , 4, 5, 6. Hat évi jótállás, hogy a láncz nem 
I veszti el fényét. 

Száz és százan t. vevőim közül, kik e lánczokat tőlem megho­
zatták, mintegy elbűvölve és elragadtatva lettek pompájuk és 

I olcsóságuk által; s ezennel kinyilvánítom, hogy mindenkinek, ha 
a láncz nem tetszenék, pénzét kifogástalanul visszaszolgáltatom. 

Valódi nj.arany remontoir-óra legfinomabb nj-arany 
I lánczczal tokban, csak frt 9.50. 

Elsőrendű, írásbeli jótállással három évre. 
Egyedüli és kizárólagos megrendelési helye az egész Ausztriában 

utolérhetlen hírében álló 

Órák és lánczok gyári raktára, 
E. LEVIT, 

W i e n , I . B e z . A d l e r g a s s e 12., 2. E t a g e . 
Vidéki megrendelések csakis az összeg előleges beküldése vagy 

ül utánvét mellett. Nem tetsző tárgy kifogás nélkül kicseréltetik. 

jlr.JLengiel F. nyir-balzsama. 

^pw 

i ^ g y s B = » i V M»r a növényi nedv, mely a nyirból b, 
I , j f e W b s s s a k a n n a k törzsét megfúrták, kifolyik, ember 
V V?3> BBWBBBBV e m 'ékezet óta a legkitűnőbb szépitöszer-

^"•^•"• ' • • • •a n e k van ismerve; na pedig e nedv a föl­
találó utasítása szerint vegyi utón bal 
zsammá dolgoztatik, majdnem csodálatot 
hatással bir. Ha azzal arciot vagy egyéb 
bőrrészeket este bekenjük, már a követ-
kexő reggelen majdnem észrevehetetlen 
pikkelyek válnak le a bérről, minek 
folytan ez gyöngéddé és fehérré vilik, 

2 balzsam kisimítja az arezon támadt redőket és himlőhelye­
tet, fiatal arezszint ád ; a bőrnek fehérséget, gyöngédség ét 
risseséget kölcsönöz; a legrövidebb idő alatt a szeplöt, máj 

/oltókat, anyajegyet, orrvőrösséget, borátkát és minden 
•Vgyéb bőrszenynnet eltávolít. Egy korsóval használati uta­
sítással együtt 1 frt 50 kr.; postán küldve 10 knal több 
f* l e t é t Majxyarorssásr számára Vörök József, gyógy-
tseréasnél, Badapas t király-uteza 12. szám; Pozsonyban 

:• ••íBBri* 

Cásar és Minka, 
köztudomásúlag ismert legnagyobb 
európai kutyatenyésztés, arany és 
ezüst, s állami is egyesületi ér­

mekkel kitüntetve. 
Zab. na. Szászországban. 

Ajánl luxus-, vadász- és sálon-
I ebecskéket, úgyszintén őrző es 
J védő ebeket, minden fajtából, a 
; legnagyobb hegyi kutyától s ulmi 
doggetól a legkisebb salon-ebecs-
kéig. Az állandó 3046 
elárusító kiállítás Wittenbergben 
közvetlenül a pályaudvar mellett 
van Elba melletti Wittenbergben 
(valamennyi vonat megálló helye). 
Választék több száz kutyából külön­
böző fajtákból. — Árjegyzékek né­
met es franczia nyelten ingyen és 
bérmentve. — „A nemes fajú eb 
nevelése ápolása, idomítása és be­
tegségeinek gyógykezeléséről" szóló 
röpirat, mely tökéletes kézikönyvül 
szolgál minden tenyésztő- és ked­
velőnek, s vadásznak, 50 eredeti 
képpel, német és franczia nyelven 

igyiltfáu iui ngy téli; 

ÖLTÖNYBE 
3.10 méter hossza darabokban, 
teljesen elégséges egy férfi Öl-
^ ^ ^ B tönyre 

a finom frt 4 . 8 0 
a legfinomabb frt 7 . 7 5 

a legeslegfinomabb forint 1 0 . 5 0 

valódi gyapj ukelme 
P a l x n e r s t o n és B o y t é l i k a ­
b á t o k r a méterje frt 1.50—5 frt. 
I . o d e n frt 2.25—3 frtig. H o l 
p o s z t ó méterje frt 1.25-tól frt 
2.50-ig, küldi bárhova postantán-
vetellel a következő fin. posztó 

^ gyári raktár 

S I E G E I , I M H O F 
Brünn, Ferdinandsgasse 2. 
\t/itntkozau~ A fenti czég 

kelméi tartós és Ízléses készítés 
.(Ital különösen kitűnnek. A ezég 
.smert lelkiismeretessége és te­
kintélyes versenyképessége az­
iránt is kezeskedik, hogy csak a 
legjobb ára a kiválasztott minta 
szerint szállíttatik. — Kívánatra 

fenti raktár kBld mintákat 
<»«Y»» <á» sm imiiuee. J079 

*m>' Karácsonyi ajándékok! 
í r j . N A G E L OTTÓ 

könyvkereskedésében 
Budapesten, muzeumkörút a nem­
zeti szinház bérházában kapható: 
Képeskönyvek 2-3 éves gyer­

mekeknek. 
K é p e s v e r s e k a kicsikék számára. Elpinztithat-
lan szines képekiel. Ara 1 forint 60 kr. — K i c s i ­
n y e k v i l á g a . Nagy, elpusztithatlan képeskönyv 
színes képekkel a szemléleti oktatásra. Ara 2 frt 
60 krajezár. — V e r s e s á l l a t k é p e k . Újdonság. 
Magyar remekírók müveiből az ifjúságnak átalak. 
összegyűjtötte Kalocsa R. Szines képek. Ára 80 kr. 

4—0 éves gyermekeknek. 
K é p e s a b c é s v e r s e s k ö n y v , irta Lajos bácsi. Képes vertek, Kines 
képekkel. Ara 1 frt. — K é p e k a s z e m l é l e t i o k t a t á s r a , a kicsinyek 
világi, irta Laj os bécsi. Szines képekkel. Ára2 frt. — G y e r m e k e k öröme, 
képes könyv sok vers és szines képpel. Irta Szabó Antal. Ara 1 frt 20 kr. 
— G y e r m e k e k m u l a t s á g a , képes könyv, csinos szines képekkel é> 
olvasmánynyal. Irta Szabó Antal. Ara 1 frt 20 kr — G y e r m e k k e r t i cso­
k o r . Dalok, szavalmányok és társasjátékok kis gyermekek számára. Ara 
kemény kötésben 70 kr. — K e d v e n c z k ö n y v e m , mesék és varsecskék 
kis gyermekek számára, irta Faylné HentaMer Mariska. Szép színezet képek­
kel és fametszetekkel. Ara elegáns kiállításban frt 1.60. — ErdŐBSy. Gjer-
mekmesék szines képekkel. Csinos kötés. 60 kr. W a l t e r . Begekunyhó, rö­
vid mesék és elbeszélések kis fiuk és leányok számára. Színes kép,és famet­
szetekkel, csinos kötés, frt 1.20. — D a l f ú z é r , irta Lukács Pál. Ara csinot 
piros kötésb. 40 kr. — K i s p a j t á s o k k ö n y v e s h á z a , hazafias varsecs­
kék és olvasmányok, irta Bolygó (Erdélyi) bácsi. Ara fűzve 30 krajezár. 
— R o b i n s o n C r u s o e . Újdonság. Az ifjúság számára irta Sándor M. 
Színe* képekkel. Ára 1 frt 60. 

7—10 éves gyérmeiteknek. 
T ü n d é r m e s é k , elmeséli Tóni bácsi. Kedvelt tündérmesék válogatott gyűj­
teménye. Nagy szines képekkel. Ara 1 frt 20 kr. — K a l o c s a . I g a z törté­
n e t e k é s m e s é k . Az ifjúság számára a legjelesebb kntfök után irta a ta­
nító néni. 18 szines képpel és számos fametszettel. Ara csinos kötésben 1 frt 
40 kr. — T ü n d é r k e r t , legszebb, legújabb tündérmesék és elbeszélések 
gyűjteménye, kis és nagy gyermekek számára összeállította Kalocsa Bórt, 
sok fametszvény és 18 szines képpel. Ara csinos kötésben 2 frt 40 kr. Ara­
nyozott díszkőiéiben 3 frt 20 kr. — K i s m e s é k . Népmesék és elbeszé­
lések gyermekek számára, irta Faylné Hentaller Mariska. Számos szine< 
képpel és fametszettel. Ara csinos aranyszegélyzett kötÓBben 1 frá 80 kr. 
— L e á n y v i l á g - 1886. 1884—1885 kötve egy-egy 4 frt. 

12—14 éves gyermekeknek. 
A n a g y v i l á g ; . Mulattató és ismeretterjesztő olvasmányok f81dia]tlj| 
természettudományi alapon. Sok fametszettel. Ára kemény csinos kötésben 
1 frt 20 kr. — S a a d i F i r n z k e l e t i t ü n d é r r e g é k . Az arab és török 
regevilág gyöngyeinek irodalmunkban eddig kiadatlan gyűjteménye, öt cn-
nes képpel, díszesen kötve, ára 2 frt. — D é l s z a k i e g a l a t t . D t ™ V 
magas Pirénéktöl a tengerig, irta Vajda Viktor. Franczia eredeti farost-
szvé yekkel, csinos kötésben. Ára 2 forint 40 krajezár. — MoBO»-
f n z é r . Újdonság. Különböző népek őskorából a lovagok * ? r á b ° l f 
az újkorból; a .magyar ifjúság számára irta Glio. 6 szines s 40 faraet* 
szésü képpel. Ára csinos kötésben 3 frt 60. 

Felnőtteknek. 
M a g y a r á t a l á n o s l e v e l e z ő é s h á z i t i t k á r . Gyakorlati utmutatii • 
közéletben előforduló családi és mis levelek, kereskedelmi és üzleti fc*"j-
mazványok és folyamodványok helyes szerkesztésére, számos péláaval 
világosítva, szerkesztette Knorr Alajos. Ara díszes vászonkőtésben frt ••-_ 

KINCSEM-
SORSJEGYEK m 

a Ifit 11 sorsjegy csak 10 frt 
Főnyeremény készpénzben 

50.000 frt 
„ Kapható a fö elárasztásban 

ILORY J. baok- és válté-fizletében 
a ^Magyar Mercur> kiadóhivatala 

B u d a p e s t , H a t v a n i - u t c z a W. M-**-
N é l k ü l ö z h e t e t l e n s o r s j e g y b i r t o k o s o k , t é k e p e n -
s e s e k , s p e k u l á n s o k , t a k a r é k p é n z t á r a k , l e t é t i e» 
á r v a s z é k i h i v a t a l o k s z á m á r a a 

, - M A G Y A R M E R C X T R . 
| h i t e l e s s o r s o l á s i t u d ó s í t ó e s p é n z ü g y i • sak lr**-

E l ő H z e t á . i £ _ í. z V, 4 trt. 

• rJÖ 

üfc*~.. I*. 
^T¥ 

^z*^ 

^^iff i i rwrz. 
H _ • 

T^MAPTfj7^7 
<.tVM\ 
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POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt: / félévre _ 6 < Csupán a VASÁRNAPI ÚJSÁG [ "f," é , r e ^ í r t I Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK: { "f*"* Í m 6 M 
e^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^~ f j \ télévre _. 3 . 1 félévre .„ Z> , 

Külföldi elöfizetéaekhez a posUilag 
raeghatároiott viteldíj la csatolandó 

BAJZA EMLÉKEZETE. 

Á
MAGYAR ÍRÓK és művészek társasága ez idén 

igen méltánylandó kezdeménynyel lépett 
- föl. Estélyeket, melyeken találkozott a fő­

városi irodalmi és művészi világ, már azelőtt is 
rendezett s ezek között olyanokat is, melyeknek 
az ott fölolvasott vagy elszavalt művek, az elő­
adott zene- és énekdarabok megadták az irói és 
művészi jelleget. Ez idén azonban olyan esté-
lyeknek nyitotta meg sorát, melyek valódi iro­
dalmi emlék-ünnepeknek mondhatók, a 
mennyiben czéljuk az irodalom vagy művé­
szet terén kimagasló egy-egy jelesünk emlé­
kezetét föleleveníteni. 

Az e hó 11-én tartott ilynemű első estély 
Bajza József, a jeles magyar kritikus, költő 
és történetíró emlékezetének volt szentelve. 
Beöthy Zsolt nyitotta meg az elhunytnak 
irodalmi munkásságáról tartott alapos és 
vonzó szabad előadással, leginkább kritikai 
működését fejtegetvén, mely téren Bajza 
irodalmunk legkiválóbbjai közé tartozott, sőt 
mondhatni úttörő vala. 

Beöthy után, a mi nem kevéssé emelte 
az estély különös érdekét, az elhunyt je­
lesnek iró leánya, Beniczky-Bajza Lenke 
emlékezett meg elhunyt atyjáról, s arról 
a benyomásról, melyet a szigorú kritikus az 
akkor még gyermekleánykának azon elha­
tározására gyakorolt, hogy írónő legyen. 

Ez alkalmat fel kívánjuk használni arra, 
hogy apáról és leányáról egyszerre szóljunk 
e lapokban; az apáról, kiről a «Vasárnapi 
Újság» már több izben megemlékezett, 
inkább abból a szempontból, melyből őt 
Beöthy Zsolt is méltányolta, kinek előadása 
nyomán egyik komoly törekvésű tanítvá­
nya, Kelemen Béla irta meg az alább 
közölt irodalmi jellemrajzot; a leányról ugy, 
mint egyik legkiválóbb s mindenesetre leg­
tevékenyebb magyar írónőről, ki nem csupán 
az irói hajlamot, hanem egyúttal a finomult izlest 
is örökölte atyjától. 

A kimagasló alakokban és nagy emlékekben 
°ly gazdag kor, melynek Bajza József fia volt, 
még nem azé a történeti múlté, melynek 'fé­
nyes napjaira sóhajtva néz vissza a magyar*. 
Ezt a kort még eleven, meleg érdekek kapcsol­
ják a jelenhez, s politikai életünk és közművelt­
ségünk minden terén meglátjuk a mély nyomo­
kat, melyeket e kor lázas munkássága visszaha­

gyott. Nemzeti életünk egész körére kiterjedő, 
nagy átalakulásnak, valódi újjászületésnek kora 
volt ez, melynek törekvései és eredményei állami 
és míveltségi fejlődésünknek legfontosabb té­
nyezőivé lettek. A tespedés és fásultság álom­
kórságából ébredező nemzet az 18á5-iki ország­
gyűlésen látta legelőször pirkadni az lij korszak 
hajnalát. Ez az országgyűlés nyitotta meg a nagy 
reform-korszakot, mely rohamos erélylyel töre­
kedett elmaradt nemzetünket a nyugoti művelő­
dés színvonalára emelni. 
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A mint előbb úttörője és előkészítője, úgy 
ezután is folytonos élesztője és táplálója volt az 
átalakulás nagy mozgalmának az irodalom, 
mely mindvégig szoros kapcsolatban maradt a 
kor politikai törekvéseivel. Irodalmi és politikai 
életünk állandó kölcsönhatásban fejlődött, egyik 
a másikat táplálva és izmosítva. A költészet 
nemzeti multunk fényes emlékeivel lelkesíté a 
közhangulatot, nyelvújítóink a nemzetiség leg­
erősebb biztosítékát, a sokáig parlagon hevert 
nemzeti nyelvet művelték és tették alkalmassá 

az új eszmék kifejezésére, s egyszersmind fogé­
konyságot ébresztettek a szellemekben az újítás 
eszméi iránt. A külföldi haladottabb irodalmak 
eszméinek termékenyítő befolyása alatt pedig 
komoly kritikai iranij indult meg, mely elve­
ket és irányokat fejtegetve és tisztázva, a múlt 
hagyományaival szemben elfogulatlan ítéletet 
gyakorolva, a politikai téren ép oly jelentőségre 
emelkedett, mint irodalmi életünkben. E térre 
esik Bajza József működésének legfontosabb 
része. A mily rettenthetlen bírálója és ostorozója 

támadt Széchenyi Istvánban közviszonyaink­
nak, oly szigorú és hajthatatlan itólő bírája 
lett irodalmunk jelenségeinek Bajza József. 
Mint a nyári heves zivatar, oly tisztítólag 
hatott e két férfi föllépése politikai és iro­
dalmi életünk fülledt légkörére. 

Voltak ugyan már Bajza előtt is kritiku­
saink, de nemvolt kritikánk. Kölcsey Ferencz 
már jóval előbb hangoztatta a komoly mübi-
rálat szükségét, kimondta, hogy «ha recen­
seáltatni nem akarunk, soha sem megyünk 
elébb». Csokonairól, Kis Jánosról, Berzse­
nyiről irt dolgozataiban mélyreható eszthé-
tikai felfogásának, éles ítélő erejének és er­
kölcsi bátorságának adta fényes tanujeleit. 
De a nemzet két legkedveltebb költőjéről 
mondott őszinte bírálatával maga ellen 
zúdította az ily hanghoz nem szokott közön­
séget, s a népszerűtlenség, melyet kriti­
kai fellépésével magára vont, elnémította 
ítélő szavát. Kazinczy dicséretei, jóakaratú 
kegyes buzdításai sokkal inkább elkényez­
tették íróinkat, semhogy ezek a szigorúbb 
bírálatot jó lélekkel fogadták volna. Azután 
meg hamar készen állottak egyváddal: haza-
fiatlanságot láttak abban, hogy a kritikus oly 
írókat gáncsoljon, kik hazafias buzgalomból, 
a nemzeti nyelv iránt érzett lelkesedésből 
vették az irói tollat kezökbe. Ily körülmények 
közt nem csodálhatjuk, hogy Kölcsey föllé­
pése visszahatást szült a közönségnél s az 

Íróknál egyaránt. De az eszme magva el volt 
vetve, s csakhamar sarjadásnak is indult íróink 
több figyelmet kezdenek a költői műfajok 
elméletére fordítani, egyesek többé-kevésbbé 
gyakorlati irányú fejtegetésekkel igyekeznek 
a költői tevékenységre fejlesztőleg hatni, oly­
kor irodalmi és nyelvészeti viták is támadnak. 
De mindez még csak iránytalan tapogatózás. 
Végre azonban feltűnik az a férfiú ki Kölcsey 
örökébe lépett. Ez Bajza József volt, ki 1828-ban 
adta ki széptudományi tanulmányainak első gyű-


